Amnistie 


Presedintele Gerald Ford a de- 
clarat: „Fără за fi ținut seama 
de vreo informatie de culise sau 
de vreun stat ре care l-aș fi pu- 
tut primi, sint răspunzător pentru 
amnistia acordată președintelui 
Nixon. Sint bucuros са acesta 
era drumul cuvenit de urmat, 
potrivit conștiinței și convinge- 
rilor mele“. Ford a precizat, în 
fata unei subcomisii judiciare a 
Camerei Reprezentanților, că, pe 
viitor, nu va mai oferi explicaţii 
în legătură cu amnistia. 


Declaraţie 


G. Papadopoulos „se află 
sub: supraveghere: la domiciliul 
sau" — a declarat o sursă ой- 
cială. Fostul președinte este зи- 
pravegheat de un detașament 
format din 15 jandarmi şi nu 
are voie să comunice cu exte- 
riorul, a afirmat aceeași sursă, 


a preluat-o în 1962). La rindul 
său, India acceptă să coopereze 
cu Portugalia pentru promovarea 
limbii si culturii portugheze: in 
teritoriile amintite mai sus, pre- 
cum şi pentru păstrarea monu- 
mentelor istorico-religioase aflate 
în aceste teritorii. 


Chirurgie 
„Președintele Gerald Ford isi 
va reduce activitățile politice. in 
zilele următoare, datorită inter- 
venţiei chirurgicale suferite de 
soția sa“, a anunțat un purtă- 
tor de cuvint al Casei Albe. In 
cadrul unui turneu de trei zile 
in statele din vest, președintele 
Ford va fi înlocuit de vicepre- 
sedintele Nelson Rockefeller. 
Doamna Betty Ford a suferit, la 
28 septembrie, o operație de: ex- 
tirpare a unei tumori canceroa- 
se, la spitalul Bethseda din Ma- 
ryland. 


Preşedintele FRELIMO, Samora Machel (dreapta), a asistat 


personal la eliberarea a 197 de prizonieri portughezi, captu- 
тай în timpul luptelor din Mozambic 


Deficit 


Ministerul american al Comerfu- 
lui a anunţat că S.U.A, au înre- 
gistrat, în luna august, un deti- 
cit de peste 1,1 miliarde dolari 
în comerțul си străinătatea. Prin- 
cipalul factor care a provocat 
înrăutățirea situaţiei. balanței co- 
merțului exterior al ţării este 
creșterea prețului petrolului. De- 
ficitul din luna august este се! 
mai mare deficit înregistrat 
vreodată într-o: singură lună de 
comerțul exterior al S.U.A, In 
primele opt luni ale acestui an, 
S.U.A. au inregistrat un deficit 
A de peste 2,7 miliarde do- 
ari, 


Comunicat 


Într-un comunicat comun, miniş- 
trii afacerilor externe ai Indiei, 
Sardar Swaran Singħ;. și Portu- 
galiei, Mario Soares; au anunțat 
că guvernele lor au convenit „să 
ia măsurile necesare in vede- 
rea restabilirii relaţiilor diploma- 
tice și consulare dintre India și 
Portugalia“. Їп: conformitate си 
comunicatul semnat де cei doi 
miniștri, Portugalia recunoaşte 
pe deplin suveranitatea Indiei 
asupra teritoriilor Goa, Daman, 
Diu, Dadra si Nagar Haveli (in 
trecut enclavă portugheză pe con- 
tinentul indian si pe care India 
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Precizare 


Luis Coralan уа refuza sa 
părăsească închisoarea daca li- 
дет militari ai ţării nu-i elibe- 
rează si ре ceilalți prizonieri 
politici, a declarat Guido Calvi, 
avocatul secretarului general al 
P.C. din Chile. Calvi a afirmat 
că, după părerea sa, junta ar 
dori să-l elibereze pe Согус!ап. 
„După un ап de cercetări, пи 
s-a putut găsi absolut nimic îm- 
potriva lui Corvalan. Junta а tă- 
cut cercetări chiar si în viata lui 
particulară,  constatind, printre 
altele, că nu este nici măcar 
proprietarul casei in care locu- 
iește. Junta nu are motive să-l 
judece“, a atirmat Calvi, 


Unanimitate 


С comisie a Senatului: american, 
stimulată de dezvăluirile referi- 
toare la abuzul de imputerniciri 
guvernamentale іт cursul afa- 
сет Watergate, a aprobat, in 
unanimitate, o legislație privind 
reducerea imputernicirilor excep- 
tionale ale președintelui. Legea 
prevede, de asemenea, o pro- 
cedură de reexaminare, împre- 
ună си Casa Albă, a sute de 
legi existente, printre care unele 
care permit preşedintelui sa 
confiște proprietăți particulare. 


Chris Barnard, primul chirurg care a efectuat transplantul 

cardiac, a sosit, împreună си soţia, la Nisa, unde а fost în- 

timpinat de decanul francez al celor operafi de inimă, Emma- 
nuel Vitria (stînga) 


Cosmonautul Ale- 
zei Leonov (stin- 
ga), comandantul 
echipajului sovie- 
tic „дог“, şi 
astronautul Tho- 
mas Stafford, co- 
mandantul echi- 
pajului american 
„Apollo“, încheie, 
la Houston, ope- 
rațiile de simulare 
a zborului comun 
ce se va efectua 
vara viitoare 


„Ziariştii întreabă, politicienii răspund“ — emisiune la care 


participă premierul vest-german Helmut 


Schmidt, şeful 


U.C.D., Helmut Kohl, şi şeful U.C.S., Franz-Josef Strauss 


Normalizare 


Senatorul republican Jacob 
Javits, aflat în vizită im Cuba, 
impreună cu senatorul democrat 
Claiborne Pell, a declarat, într-o 
conferință de presă după intre- 
vederea avută cu ministrul de 
externe cubanez, Raul Roa: 
„Cred că este momentul oportun 
pentru a revizui relaţiile noastre 
cu Cuba. și, după cit mi-am dat 
seama, Cuba pare dispusă să-și 
revizuiască relaţiile cu noi“. El 
а adăugat: ,,Cindva, cumva, 
undeva, trebuie să se producă 


| 


o normalizare oarecare a rela- 
tiilor noastre, iar momentul ac- 
ша! pare a fi propice“. 


Anunţ 


Silviu Frondizi, fratele fostului 
președinte al Argentinei, Arturo 
Frondizi, a tost asasinat — а 
anunțat postul de radio „Кма- 
davia“ din Buenos Aires. Profe- 
sor universitar și avocat, Silvio 
Frondizi a fost răpit din apar- 
tamentul său din Buenos Aires ; 
ginerele său, care a opus rezis- 
tentă, a fost omorit. 
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г AL-BAYANE 


CASABLANCA 


PROGRAMUL 
PARTIDULUI 
PROGRESULUI SI 
SOCIALISMULUI 
DIN MAROC 


LA 27 AUGUST, la Rabat, Ali Yata, 


membru al Comitetului director al 
Partidului Progresului și Socialismului, 
a ținut o conferință de presă, în cursul 
căreia a prezentat noul partid. Acest 
partid national — а arătat АП Yata — 
care intelege să acționeze in cadrul le- 
gilor în vigoare din Maroc a depus 
statutul său autorităţilor competente. 
El deţine, de ia 23 august a.c., investi- 
tura puterilor executivă si judiciară 
care-i permit să-și desfăşoare activita- 
tea in mod legal. Prezentăm extrase 
din programul partidului nou creat. 


Partidul Progresului si Socialismului şi-a 
fixat drept sarcină de a lua parte activă 
la viata politică a ţării alături de alte 
forte nationale, pe care le asigură de sin- 
cera sa simpatie. El nu s-a născut din 
neant. El constituie o parte integrantă a 
mișcării naţionale marocane şi continuă, 
de fapt, activitatea mişcărilor de stînga, 
care au încetat să existe din punct de 
vedere juridic, mişcări al căror demn 
succesor se va strădui să fie, continuator 
consecvent, în măsura în care își va însuşi 
ideile viguroase care le-au animat. 

El se dorește a fi Partidul Progresului 
căci, paralel cu dezvoltarea luptei gene- 
rale pentru а desavirsi complet si defi- 
nitiv eliberarea naţională a ţării, el este 
hotărit să lupte pentru progresul econo- 
mic, social si cultural al poporului. El se 
doreşte a fi Partidul Socialismului căci, 
bazindu-se pe principiile acestei doctrine 
ştiinţifice, el înţelege, respectind sănătoa- 
sele tradiții naţionale și în profundă sim- 
bioză cu masele populare, să construiască 
o societate care va interzice exploatarea 
omului de către om, va asigura o adevă- 
rată dreptate socială, va permite înflo- 
rirea tuturor capacităţilor umane. 

Partidul Progresului și Socialismului se 
constituie în calitate de avangardă revo- 
lutionaraé a clasei muncitoare marocane. 
El este, de asemenea, partidul ţărănimii 
sărace. El își deschide rîndurile tuturor 
muncitorilor manuali şi intelectuali, tutu- 
ror revoluţionarilor, progresistilor, patrio- 
Шог marocani care doresc să lupte, în 
conformitate cu programul său, pentru o 
eră nouă, în cadrul unui Maroc modern. 
Dar, el este si rămîne, înainte de orice, 
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Ali Yata : „Partidul Progresului si Socia- 

lismului se constituie în calitate de avan- 

gardă revoluționară a clasei muncitoare 
marocane“ 


organizația politică a proletariatului ma- 
rocan. 

Partidul Progresului si Socialismului isi 
trasează un program precis, imediat, rea- 
list 81 realizabil, pus în serviciul patriei 
şi poporului. El poate fi definit prin in- 
cheierea completă, a revoluției naționale 
democratice, care va deschide drumul 
spre socialism. 

Pe plan politic, Partidul Progresului şi 
Socialismului va lupta hotărît şi perma- 
nent pentru respectarea suveranității na- 
tionale, consolidarea independenței si in- 
tegritatea teritorială a patriei. El se va 
angaja, cu toate forțele, în lupta de eli- 
berare 51 de recuperare a teritoriilor ma- 
rocane spoliate de colonialismul franchist : 
Rio de Oro, Sagiat El Hamra, Sebta, Me- 
lilla, Insulele Zaffarines. Pe de altă parte, 
Partidul Progresului si Socialismului уа 
acționa pentru respectarea drepturilor ce- 
tatenilor, largirea libertăților democratice, 
eliberarea tuturor deținuților politici, reîn- 
toarcerea exilatilor, ridicarea interdictiei 
față de Uniunea Națională a Studenților 
din Maroc, în care trebuie să-și găsească 
locul toţi studenţii marocani, fără nici un 
îel de deosebire, pentru apărarea drepiu- 
rilor 81 revendicărilor lor, şi care trebuie 
să funcţioneze pe bazele sănătoase ale de- 
mocratiei, fără oportunism sau demagogie 
iresponsabilă. 

Pe plan economic, Partidul Progresului 
si Socialismului este conștient de bogăţia 
existentă si potenţială a Marocului. Dar, 
el este convins са Marocul va continua 
să se 'zbată în starea де  subdezvoltare 
atita timp cit imperialismul şi neocolonia- 
lismul, prin intermediul trusturilor si mo- 
nopolurilor străine, vor jefui şi exploata 
resursele noastre. De asemenea, el preco- 
nizează naţionalizarea și etatizarea prin- 
cipalelor mijloace de producţie, a sectoa- 
relor “prioritare ale industriei, precum şi 
marile bănci de afaceri, asigurările, со- 
mertul exterior etc. El propune un vast 
program de industrializare, începînd cu 
industria grea, o exploatare sistematică a 
resurselor naturale, prelucrarea la faţa 10- 
cului 81 valorificarea materiilor prime. A- 
ceasta este singura cale pentru a scăpa 
tara de tutela străină, pentru asigurarea 
unei dezvoltări economice armonioase și 
ridicate, pentru a elimina şomajul şi a 


aduce poporul marocan la un nivel де 
viaţă decent: 

Pe plan agrar, Partidul Progresului şi 
Socialismului înțelege să lupte pentru o 
reformă agrară, adevărată 51 radicală, care 
sa dea pămîntul celor care-l lucrează, în 
cele mai bune condiţii de rentabilitate. 
Concomitent cu această reformă agrară 
totală, trebuie să se modernizeze agricul- 
tura marocană, să se mecanizeze, pentru 
a face din ea unul din pilonii importanţi 
ai dezvoltării ţării. «a 

Ре рап social, Partidul Progresului si 
Socialismului dorește bunăstarea poporu- 
lui. El înţelege să lupte împotriva tuturor 
nedreptatilor si inegalitatilor, саге sint 
apanajul societatilor inapoiate. Alaturi de 
muncitori, el va combate arbitrariul pa- 
tronatului si al complicilor sai, concedie- 
rile abuzive, stirbirea drepturilor cistiga- 
te. El va lupta pentru respectarea drep- 
tului la grevă si extinderea acestui drept 
la funcţionari. Е! va sprijini, cu toate for- 
tele, luptele sindicale pentru ridicarea 
generală a salariilor, creşterea alocatiilor 
familiale, extinderea asigurărilor sociale 
la lucrătorii agricoli. Za 

Пе азетепеа, зе уа ргеосира, in mod 
deosebit, de soarta femeii muncitoare, va 
cere satisfacerea revendicarilor legitime 
ale maselor muncitoare 51 executarea unui 
vast program de dezvoltare pe plan social. 
Partid al tinereții. după cum este şi so- 
cietatea marocană, Partidul Progresului si 
Socialismului este pe deplin conștient de 
aspiraţiile tinerilor din tara noastră. El 
ştie că socialismul științific este un ideal 
nobil, care îi atrage. El înţelege să-i ajute 
la realizarea aspirațiilor lor si să pună 
entuziasmul lor în serviciul patriei şi al 
edificării unei societăţi moderne. 

Pe plan arab, Partidul Progresului şi 
Socialismului se pronunţă pentru edifica- 
rea unui Maghreb unit și democratic, pri- 
ma etapă spre o unitate arabă antiimpe- 
rialistă şi progresistă, în slujba emanci- 
pării popoarelor arabe. El consideră lupta 
pentru eliberarea tuturor teritoriilor arabe 
ocupate si recunoașterea drepturilor na- 
tionale ale poporului palestinian drept o 
cauză proprie. De asemenea, е! îşi afirmă 
sprijinul său tota! pentru lupta pe care 
o desfăşoară celelalte popoare arabe pen- 
tru a se elibera de sub tutela și influența 
imperialistă. 

Pe plan internaţional, Partidul Progre- 
sului şi Socialismului este aliatul сопзес- 
vent al tuturor forțelor care luptă impo- 
colonialismului şi 
neocolonialismului, împotriva forțelor 
reacționare locale și a obscurantismului. 
E] se situează alături de toate detașamen- 
tele mişcării muncitorești internaţionale 
care luptă pentru emanciparea muncito- 
rilor. 

El sprijină lupta Angolei, Mozambicului, 
Guineei-Bissau și Insulelor Capului Verde 
pentru independenţa naţională, tot asa 
cum susține lupta popoarelor africane îm- 
potriva segregatiei rasiale si apartheidului 
și lupta tuturor popoarelor lumii a treia 
pentru independenţă și progres. 

Partidul Progresului și Socialismului in- 
tenționează să acţioneze pentru întărirea 
relaţiilor dintre Maroc și ţările socialiste, 
pentru dezvoltarea cooperării dintre ele pe 
bază de egalitate şi în cadrul respectării 
independenței sale. 

Partidul Progresului si Socialismului 
condamnă aventurismul sub toate formele 
sale. El acționează- deschis, fără să re- 


triva imperialismului, 


erreen 


curgă пісі la comploturi, пісі 1а conspira- 
tie, nici la atentat individual. El зе. ba- 
zează ре acţiunea gindita, responsabilă a 
maselor: populare si pe unirea tuturor for- 
telor nationale antiimperialiste. 

În această problemă, Partidul Progre- 
sului 81 Socialismului se bucură си ade- 
vărat să vadă că unitatea naţională se 
realizează în jurul lozincii, cit se poate 
de populare, de revenire a provinciilor 
noastre colonizate la patria-mama: Dar е! 
consideră că această unitate trebuie să 


Rinascita 


ROMA 


JUNTA 
DEMOCRATICĂ 
DIN SPANIA 
ŞI PACTUL 
PENTRU 
LIBERTATE 


Interviu acordat de 
Santiago Carrillo 


secretar general al Partidului Comunist din 
Spania 


— EXISTĂ o convingere dominan- 
tă astăzi că generalul Franco nu mai 
reprezintă cheia de boltă а siste- 
mului puterii din Spania. În acest 
caz, însă, unde se află astăzi centrul 
puterii ? 


— Este greu de precizat cu exactitate 
acest lucru. Ne aflăm în plină epocă a 
franchismului fara Franco. Principele 
Juan Carlos a intrat in actiune, asa cum 
au prevăzut cei din „mișcare“, care au 


pregatit monarhia. Dacă, însă, poate 
exista o „continuitate“ fără Franco, a- 
ceasta se datorează faptului că Franco 


este în viaţă. Centrul puterii, repet, nu 
mai este astăzi Franco si încă mai puţin 
Juan Carlos. Există un fel de inerție, în 
virtutea căreia administraţia va continua 
să funcţioneze, în timp ce poliţia va con- 
tinua să reprime. Dar această forță а 
inerţiei se va curma de îndată ce se va 
izbi de primul obstacol, 


— Într-un asemenea cadru, cum 
a apărut, ce rol poate avea „Junta 
democratică din Spania ?“ Se poate 
vorbi, într-o anumită măsură, de 
conturarea unei a doua puteri în 
Spania? 


— Trebuie să precizez imediat că Junta 
democratică — formaţiune care și-a făcut 


evolueze 51 să se transforme într-un front 
national activ, care să regrupeze toate 
forțele patriotice, progresiste şi revolutio- 
nare, pe baza unui program imediat, eco- 
nomic, social 81 politic avansat. Aceasta 
este calea care se impune, nu numai pen- 
tru а cîştiga bătălia hotăritoare а resta- 
bilirii suveranităţii noastre naţionale asu- 
pra Saharei occidentale, dar şi pentru a 
asigura, în cel mai scurt timp, triumtul 
revoluţiei naţionale democratice, prevesti- 
toare a erei fericite a socialismului. 


apariţia public în urmă cu citeva sapta- 
mini — nu este încă o а doua putere. 
Dacă, însă, situaţia de criză a puterii s-ar 
prelungi (şi neîndoielnic se va prelungi 
încă un anumit timp), este posibil ca 
Junta democratică să acţioneze în cele 
din urmă efectiv ca o a doua putere și 
ca din ea să se nască unica alternativă 
valabilă pentru trecerea de la o dictatură 
la o democraţie politică reală, fără vio- 
lente grave sau pericole de război. Trebuie 
subliniat că însăși originea Juntei demo- 
cratice prezintă caracteristici foarte ori- 
ginale. 

A avut loc la început un contact între 
reprezentanţii autentici ai clasei munci- 
toare şi reprezentanţi a ceea ce am putea 
numi neocapitalismul dinamic spaniol. În 
alte cazuri, organisme de acest tip apar 
ca urmare a coincidentei sau convergen- 
tei de poziţii între diferite partide poli- 
tice. Trebuie spus că, în cazul Spaniei, 
contactul între neocapitalişti 81 reprezen- 
tanti ai muncitorilor — iar, printre cei 
din urmă, partidul comunist — a marcat 
începutul concret, la nivelul statului spa- 
по, al paşilor meniti să concretizeze 
existența juntei; partidele politice са 
atare 51 organismele regionale unitare ale 
partidelor politice deja existente au ade- 
rat la junta după această întîlnire directa 
între reprezentanţii celor două clase care; 
din punct de vedere istoric, sînt antago- 
niste. 


— Este posibil să ne dati și alte 
elemente de informare pentru a în- 
telege mai bine un proces ca acela 
al creării juntei, care are — așa 
cum spuneți — caracteristici atit 
de originale? 


— Poate că este bine să amintesc că 
Partidul Comunist din Spania a elabo- 
rat, încă în urmă cu un deceniu, о апа- 
liză care ajungea la concluzia că ele- 
mentele neocapitaliste spaniole — apărute 


şovăielnic. 
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în cursul dezvoltării, al creşterii econo- 
mice din ultimii 10 ani, şi dornice să 
continue această creştere şi să fie pro- 
movată o adevărată dezvoltare economică 
de tip capitalist — s-au aflat în fața ne- 
cesității de a depăși, a infringe piedicile 
reprezentate de structurile anacronice ale 
regimului. Aceasta, atît pe plan intern — 
dînd cale liberă unei confruntări mai vii 
şi mai reale între diferitii factori ce in- 
tervin în producție — cit si ре plan in- 
ternational, pentru a-şi deschide drum 
spre organismele economice vest-euro- 
pene, adică spre piața cea mai importantă 
pentru producția spaniolă. Atit pe un 
plan cît 81 pe celălalt, regimul a ridicat 
şi ridică piedici grave în calea dezvoltării 
neocapitaliste. Pe această bază, partidul 
comunist a elaborat politica „pactului 
pentru libertate“, sub formă de convergență 
temporară între clasa muncitoare si for- 
tele neocapitaliste. O convergență în care 
deveniseră interesate, din motive evi- 
dente, păturile intermediare si care putea 
uni forțele necesare pentru a se pune 
capăt, fără intervenție militară străină şi 
fără o acțiune militară internă (greu de 
imaginat în momentul cînd elaboram o 
asemenea politică), regimului fascist. 

. Anumite elemente „de stînga“ şi anu- 
тій tovarăși, ataşați unor formule vechi, 
au întimpinat dificultăţi în înţelegerea 
acestei politici şi, în unele cazuri, au 
considerat această convergenţă, pe care 
o apărau comuniştii, drept un lucru îm- 
potriva naturii. Adevărul este că, dacă 
grupurile neocapitaliste au ajuns sa recu- 
noască necesitatea „pactului pentru liber- 
tate“, acest lucru s-a întimplat nu pen- 
tru că au fost convinse de teoria noastră 
politică, ci prin faptul că ele au devenit 
conştiente de necesitatea unei schimbări 
politice în ţară cînd au văzut că, în con- 
ditiile regimului fascist, clasa muncitoare 
— urmată de studenţi și de sectoare tot 
mai largi ale ţărănimii, liber profesionis- 
ог, intelectualilor de tot felul — înainta 
pe calea luptei de masă. Astfel, au început 
să-şi dea seama că loviturile pe care le 
primeau direct, drept consecință a luptei 
maselor, se îndreptau în acel moment 
mai mult împotriva regimului politic 
decît împotriva lor. Deci, prin acest pro- 
ces dialectic al luptei de clasă 51 perspec- 
tivei convergentei, s-a putut ajunge la o 
situație în care a devenit posibilă reali- 
zarea unui acord. Acest acord, de fapt, 
uneşte temporar toate clasele și păturile 
din (ага noastră,  excluzind aparatul 
„mişcării“ care, де altfel, în unele 
toare ale sale, începe să se dovedească 


sec- 


— Ce consecințe are şi се in- 
fluenţă exercită asupra evoluției si- 
tuatiei din Spania actualul coxiext 
international, îndeosebi recentele 
evenimente din Europa şi din Me- 


г, diterana? 


— Un raspuns exhaustiv la aceasta in- 
trebare ar depasi cu mult limitele unui 
interviu. Mă voi margini, deci, să semna- 
lez unele aspecte ale situaţiei internatio- 
nale în care este obligată să evolueze 
problematica spaniolă. Un prim aspect 
este destinderea internaţională, care exer- 
cită o influență favorabilă. Pentru a re- 
zista, regimul franchist s-a sprijinit pe 


politica „războiului rece“, care făcea din 
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el un instrument util imperialismului 
nord-american. Există, apoi, un alt aspect 
important: criza economică occidentală si 
repercusiunile ei asupra țării noastre de- 
termină clasele dominante să caute soluții 
care să permită o linie de fond mai des- 
chisă pentru depăşirea ei. Prăbuşirea fas- 
cismului în Grecia si Portugalia este si ea 
un factor pozitiv. Aceasta demonstrează 
că este posibilă o evoluţie democratică 
fără război civil. În sfîrşit, Spania nu se 
poate dezvolta, din punct de vedere eco- 
nomic, fără Europa, iar în Europa curen- 
tele antifasciste sint astăzi foarte puter- 
nice. Situaţia creată favorizează, deci, în 
ansamblul ei, forţele adepte ale instau- 
rării democraţiei în {ага noastră. Tot- 
odată, este evident că evenimentele din 
Cipru si Orientul Apropiat, în măsura în 
care ameninţă să agraveze contradicţiile 
în Mediterana, conţin factori ce pot avea 
un rol negativ... Fără nici o îndoială, o 
Spanie democratică ar fi un factor de 
echilibru si de pace in Mediterana. Junta 
democratica a afirmat, de altfel, in pro- 
gramul sau, ca vrea sa realizeze o poli- 
tica de coexistenta pasnica. 


— Limitindu-ne_ la evenimentele 
din Grecia şi Portugalia — deși 
sînt atit de diferite în dinamica lor, 
precum şi sub aspectul rolului de- 
ținut de militari — ce fel de con- 
secinte au avut ele asupra opiniei 
publice spaniole şi, într-un anumit 
mod, asupra cercurilor militaril 
înșiși? F 

— Evenimentele din Portugalia si, mài 
recent, cele din Grecia au reprezentat 
factor de accelerare în procesul ca 
începuse за se desfăşoare în Spania. 
Evenimentele din Portugalia au avut, fă 
îndoială, o mare influență asupra opiniei 
publice și în rîndurile armatei. Pe de 
parte, pentru căpitanii si ofițerii cu g 
inferior, exemplul portughez a constituit 
un factor de stimulare în sensul er 8 
șării unei „mişcări democratice“ а mili- 
tarilor; pe de altă parte, elementele așa- 
numite liberale ale armatei, care ocupă 
poziţii de înaltă răspundere, au ajuns la 
concluzia că modalitatea cea mai bună 
pentru a menţine unitatea armatei, adică 
pentru a evita ca esaloanele inferioare за 
ajungă la o ruptură cu cele superioare, 
constă în a reuşi să incredinteze armatei 
un rol de arbitraj într-o soluţionare de- 
mocratică rapidă a problemei politice 
spaniole. În general, în administraţia sta- 
tului există o atmosferă de schimbare şi 
un fel de adaptare la probleme proprii 
unui stat democratic. Cu cit va dura mai 
mult actuala inerție „a continuității“, cu 
ай mai evidente vor deveni criza exis- 
tentă în administraţie și necesitatea unei 
schimbări urgente a unei rupturi, în sens 
democratic, cerută astăzi de majoritatea 
spaniolilor. 

„— Ce înseamnă toate acestea din 
punctul de vedere al trecerii la de- 
mocratie? Cum credeți că se va 
realiza trecerea? 


— Cred că în puţine cazuri în istorie 
— cel putin în istoria țării noastre — au 
apărut atît de evidente semnele unei 
crize, nu numai prin faptul că clasele şi 
păturile subordonate refuză să trăiască 
sub un anumit sistem politic, dar si prin 
faptul că clasele dominante sînt convinse 
că nu mai pot continua să guverneze cu 
vechile metode. Este foarte greu să se 
prevadă care vor fi evenimentele, care 
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vor fi elementele specifice ce vor contri- 
bui la formarea ansamblului procesului 
de trecere de la dictatură la democraţie. 
Experiența istorică arată că, uneori, pre- 
viziunile cele mai exacte se pot dovedi 
eronate, deoarece intervin elemente im- 
ponderabile care, adesea, joacă rolul ho- 
taritor din punct de vedere politic, sub 
raportul formelor în care se produce, în 
cele din urmă, schimbarea. Interesant este 
că astăzi ideea grevei naționale — pe 
care noi, comuniştii, o propunem de 
multă vreme ca formă de revoltă modernă 
pentru doborirea dictaturii, care reduce 
la minimum violenţa  — incepe за fie 
privită cu atenţie chiar de cercurile capi- 
taliste care au luat contact cu noi. Cu 
alte cuvinte, începe să se bucure de con- 
sens ideea unei greve care să nu fie doar 
— deşi acest lucru este fundamental — 
o grevă politică generală a clasei munci- 
toare, ci o încetare a activităţii produc- 
tive la care să participe activ si capita- 
listii. Pentru а nu mai vorbi, fireşte, de 
păturile mijlocii, atît де profund si vital 
interesate în afirmarea unei noi linii po- 
litice si economice, de studenţi, de sec- 
toarele progresiste ale bisericii, de liber 
profesioniști. Pe scurt si în esență, о 
grevă care să fie un fel de mare plebiscit 
naţional. 

Această atitudine lasă să se întrevadă 
posibilitatea ca ruptura în Spania să se 
producă plecind de la o mișcare populară 
de o asemenea natură, încit să pună în 
evidenţă vidul existent îndărătul actualu- 
lui sistem de putere, să facă publică criza 
politică si să creeze condiţiile pentru o 
trecere a puterilor in miinile forţelor de- 
mocratice. O trecere care să se infap- 
tuiască cu asentimentul forțelor militare 
ale ţării. Totodată, dacă, dintr-un motiv 
sau altul, o mișcare populară de acest tip 
ar intirzia să aibă loc, nu poate fi întru 
totul exclusă posibilitatea unui alt tip de 
iniţiativă, în care forţele militare ar 
putea avea un rol activ. Totuși, linia și 
dorința noastră este să se evite, pe cit 
posibil, orice evoluţie care ar putea da 
naștere unui nou război civil. Credem că, 
astăzi, în societatea spaniolă există forţe 
suficient de puternice, toate interesate în 
acelaşi obiectiv, capabile să acţioneze 
pentru ca mişcarea să se producă în con- 
дише pe care le prevedem noi. 

De altfel, aceia dintre noi care cunosc 
culisele vieţii politice spaniole remarcă 
acum tentative de aruncare a punților 
celor mai neverosimile, de deschidere a 
dialogurilor celor mai incredibile. De- 
ocamdată, aceste „punți“ si aceste „dia- 
loguri“ pot avea, şi neîndoielnic au, 
drept obiectiv de a şti cît poate fi pre- 
lungită actuala situaţie sau o altă situa- 
Пе care să-i semene cit mai mult. Tot- 
odată, în cursul evenimentelor, aceste 
dialoguri si punți s-ar putea transforma 
în contrariul lor si ar putea favoriza tre- 
cerea, de a cărei necesitate — repet — 
este conştientă majoritatea spaniolilor. 


— Chiar dacă пи se pot risca 
previziuni cu privire la durata şi 
formele procesului politic in curs 
în Spania, este posibil să se pre- 
vadă anumite ipoteze în legătură 
cu viitorul imediat? 


— După părerea mea, este evident că 
cel puţin două lucruri sînt sigure și ine- 
vitabile. În primul rînd, creșterea şi ex- 
tinderea luptei de masă. Ea este înscrisă 
în perspectiva apropiată în mod cert. În 
al doilea rînd, întărirea si lărgirea Juntel 
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democratice pina Ia punctul in саге sa 
nu mai rămină în afara ei nici un grup 
interesat în schimbarea politică. S-ar 
putea adăuga o a treia perspectivă, după 
părerea mea indiscutabilă, si anume des- 
compunerea tot mai vădită, cu fiecare zi, 
a sistemului politic spaniol, pe care pre- 
zenta lui Juan Carlos în pragul funcției 
maxime în stat nu o poate, desigur, opri. 
Ştiu bine că unii se gindesc la formule 
ambigue, la compromisuri șchioape, între 
cercuri guvernamentale și unele cercuri 
ale opoziţiei moderate. Anumite ziare au 
dat chiar numele unor eventuali candi- 
daţi la un guvern care ar putea succeda 
celui actual. Mă îndoiesc foarte mult că 
ar exista vreunul care să afirme ca este 
socialist, sau chiar democrat-crestin, şi 
care să dorească să se compromită într-o 
aventură care l-ar discredita total în faţa 
opiniei publice spaniole și ar face să 
devină imposibilă pentru el desfășurarea 
vreunui rol în viitorul democratic al ţării 
noastre. Dacă ar avea loc combinaţii de 
acest gen, s-ar produce doar momente de 
descompunere si mai grava a sistemului 
politic actual și ele ar fi, totodată, un 
punct de pornire, o platformă si mai 
solidă, pentru ofensiva împotriva actualu- 
lui regim. Nu, nu sînt posibile compro- 
misuri schioape, pentru că nu se trece 
de la o dictatură la o democraţie politică 
fără o ruptură a actualei „legalități“ in- 
stitutionale. Nu se trece de la o Constitu- 
tie fascistă, sau mai bine zis nu se trans- 
formă o Constituţie fascistă într-o Con- 
stitutie democratică. Nu se transforma 
oamenii politici ai fascismului în oameni * 
politici ai democraţiei. Sint necesare о 
transformare, o ruptură а „legalității“ ač- 
tuale si o schimbare de oameni si forte 
politice. Punctul esenţial constă în aceea 
că situaţia este de asemenea natură, încît 
această ruptură a legalității si aceasta 
schimbare de grupuri conducătoare poi 
să aibă loc în Spania fără violenţă. Este 
o posibilitate care subzistă astăzi şi de 
care trebuie să ştim să ne folosim. 
Partidul comunist este convins că poli- 
tica pe care o promovează slujeşte inte- 
resele clasei muncitoare și maselor mun- 
citoare din tara noastră, precum și inte- 
resele intelectualitatii progresiste. Noi nu 
consideram convergenta ce s-a realizat in 
Junta drept o alianță cu perspective în- 
delungate de existenţă. Sintem siguri că, 
odată consolidate instituţiile democratice, 
şi în cadrul libertăților respective, stînga 
va merge pe calea ei și dreapta pe calea 
ei. Dacă, în anumite împrejurări, s-ar 
afla în pericol instituţiile democratice, 
atunci s-ar putea să геарага din nou 
acordul între stînga și dreapta democra- 
tică pentru apărarea lor. Dar perspectiva, 
cu excepţia unui caz ca cel menţionat, 
este că atît unii cît şi ceilalți — stînga 
si dreapta — isi vor duce politica proprie, 
care urmăreşte să imprime ţării direcţia 
politico-socială pe care o apără fiecare 
din ele. Încrederea mea în poporul spa- 
niol este foarte mare. Ca revoluţionar, ca 
marxist, nu mă tem deloc că, într-un 
regim în care poporul уа fi cel care va 
hotărî, ar putea să se închidă posibili- 
tatile de înaintare spre o democrație 
economică şi socială și, ulterior, spre un 
sistem socialist. Dacă poporul va fi cel 
care va hotărî, într-o perspectivă a cărei 
limită este astăzi imposibil de stabilit, 
viitorul Spaniei va fi democratic şi socia- 
list. De aceea, noi, comuniştii spanioli, 
infruntam această etapă siguri că ne slu- 
jim cauza, siguri că slujim viitorul țării 
noastre, De zd 
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TED KENNEDY 
NU VA CANDIDA 


WARREN CHRISTOPHER, un avocat 
care are legături cu toate fractiunile Par- 
tidului democrat, spunea : „Dacă Kennedy 
ar fi obținut un A în timpul campaniei 
(A este nota cea mai mare în universi- 
tatile americane — n.n.), un altul va ob- 
ține cu greu chiar un A minus“. Kennedy 
avea suficiente motive să creadă că ar 
putea obține desemnarea din partea Parti- 
dului democrat pentru alegerile din 1976, 
cu un bun start pentru Casa Albă. Dar 
el s-a retras din cursă, după cum а anun- 
łat la Boston, din „motive personale“. 

Mai intii, intre aceste motive, si poate 
cel mai important, a fost starea sănătății 


Edward Kennedy: „Motivul esențial il 


constituie familia“ 


fiului său Edward jr. Băiatul și-a pierdut 
un picior din cauza unui cancer la oase, 
iar perspectivele nu sînt prea sigure. I-a 
cerut tatălui său, cu mai multe prilejuri, 
să nu candideze in 1976. Senatorul îl iu- 
bește enorm și stă cu el în spital cînd 
acesta trebuie, la fiecare trei săptămini, 
să se întoarcă pentru tratament. N-ar fi 
exclus ca rugamintile băiatului să fi fost 
decisive. 

Un al doilea important motiv îl consti- 
ще soţia senatorului. Nici una din femeile 
căsătorite cu fraţii Kennedy n-a avut o 
viață ușoară. Joan Kennedy, soția senato- 
cului, a găsit-o si mai dificilă. Recent, a 
fost internată în diferite clinici din Con- 
necticut si California. Desi şi-a însoţit so- 
tul in turneul californian, rezultatele lup- 
tei n-au fost incurajatoare si pare indo- 
weinic ca acest cuplu să poată face fata 
unei campanii prezidenţiale. 

În sfirsit, un alt motiv — afacerea 
Chappaquiddick. Dacă senatorul şi-a făcut 
vreodată iluzii că va fi uitată cu timpul, 
călătoriile sale recente i-au risipit iluziile. 
Ziaristii i-au pus întrebări tot timpul. Ted 
Kennedy a spus — si mă gîndesc că asa 
crede — că va răspunde îndoielilor ridi- 
сме într-un recent articol publicat în 
„New York Times Magazine“ de Robert 
Sherili. А insistat asupra “faptului că a- 


ceastă afacere e un motiv, dar nu unul 
major, al hotăririi sale. 

Senatorul a declarat — și îl cred — că 
motivul esenţial îl constituie familia. 

Decizia senatorului Kennedy îmi apare, 
în aceste condiţii, dreaptă si inteleapta. 
Şi-a pus în concordanță propriul interes 
cu interesul partidului său si al ţării, ас- 
tul avind ceva nobil, chiar eroic. 

Pentru el însuși, senatorul Kennedy şi-a 
întrerupt drumul către conducerea ţării si 
a ieșit din campania prezidenţială pentru 
mult timp, cu toate că el crede că demo- 
cratii vor cistiga în 1976 si chiar în 1980. 

Nimeni nu-l poate acuza, prin urmare, 
de a fi ocupat poziţii din ambiţie. Ceea 
ce a obţinut ріпа acum а fost o urmare 
a meritelor sale. Va fi, de aceea, judecat 
după inima 51 mintea sa, şi nu după fap- 
tul de a fi fratele fraţilor săi. 


Prin hotărirea sa, şi Partidul democrat 
e ajutat. Din 1960, s-a luptat pentru Ken- 
nedy ; acum, vechea iuptă e încheiată 5: 
partidul isi poate găsi un drum nou, cu 
oameni noi. Drumul acesta e liber pentru 
toţi candidaţii posibili pentru anul 1975 
Pină cînd nu va apărea unul proeminen 
şi ріпа cînd noi legi pentru seiectares 
delegaților și finanţarea campaniei nu vo: 
fi introduse, e probabil ca nimeni să nv 
fie sigur de numire înaintea Convenţie: 
Decizia aceasta va fi, deci, o victorie pen- 
tru procesy] democratic. 

In ceea ce priveste tara, senatorul Ken- 
nedy а dat o lecţie, prin faptă, lecţie de 
a nu fi avid, de a fi rezervat. Senatorul 
Kennedy s-a subordonat scopului genera! 
— un act auster, care exprimă o atitudine 


demnă. 
Joseph Kraft 


Le Monde 


PARIS 


HAILE SELASSIE: 
44 ANI 
DE DOMNIE 


SE POATE vedea la Harar marea casa, 
astăzi în ruină, in care a crescut tînărul 
Tafari Makonnen, născut la 23 iulie 1892, 


fiul celebrului personaj, ras Makonnen, 
descins dintr-o familie de nobili din Choa, 
guvernator al Harar-ului în numele lui 
Menelik, regele regilor Etiopiei. În 1906, 
tatăl lui Tafari muri, iar, un an mai tîrziu, 
şi fratele său mai mare. În 1911, la 19 ani, 
le urmă ca guvernator al Harar-ului, după 
ce, înainte. guvernase, vreme de un an, 
provineia Sidamo. 

La 11 februarie 1917, avea loc încorona- 
rea împărătesei Zauditu, fiica naturală a 
lui Menelik, iar tînărul Tafari era numit 
regent, cu titlu de „ras“. Anii ce-au ur- 
mat au fost dintre cei mai grei din viata 
lui Tafari si este de admirat că a reușit sa 
supravieţuiască. El tinea in miini princi- 
palele pirghii ale puterii. Dar reformele, 
desi prudente, pe care le socotea necesare 
se loveau de împotrivirea hotarita a unui 
grup ce avea o importantă poziție. Teore- 
tic, puterea supremă aparţinea lui Zauditu, 
femeie foarte religioasă 51 de tendinţă соп- 
servatoare, în jurul căreia se grupau cei 
pe care proiectele modernizatoare ale re- 
gentului fi inspaimintau. Mii de intrigi 
s-au tesut in jurul ei. Au existat tentative 
de lovitura de stat a caror istorie este 
obscura. Probabil că unele dintre ele au 
fost pe punctul de a reuși. Oricum, Tafari 
a ieșit învingător din aceste lupte duse în 
umbră. La 7 octombrie 1928, Zauditu în- 
săși a trebuit să-l încoroneze, în mod so- 
lemn, pe regent, făcindu-l rege (negus) si 
să-i remită întreaga răspundere a afaceri- 
lor publice. Ea muri la 1 aprilie 1930. A 
doua zi, Tafari era proclamat rege al regi- 
lor, cu numele de Haile Selassie. Era, în 
sfîrşit, liber si singur la putere. 

Prima sarcină era să organizeze statul 
pentru a putea acționa. A fost instalată о 


administraţie centrală, iar şefii provinciali 
au fost treptat înlocuiţi cu funcționari nu- 
miti. S-au constituit o armată si o poliţie 
disciplinată. S-a ridicat nivelul educaţiei, 
nii dintre tinerii etiopieni fiind trimişi în 
străinătate, în scopul de a forma cadrele 
necesare înfăptuirii marilor proiecte so- 
ciale. Încet, au început să se modernizeze 


eaan 
Haile Selassie: „Accept această schimbare 
în Etiopia“ 


finanţele şi justiţia. Au fost încurajate in- 
stituţiile sanitare. Sclavia era marele cal 
de bătaie al dușmanilor din exterior ai 
Etiopiei. Au fost editate legi si s-a fondat 
о societate menită să protejeze sclavii, eli- 
berind esalonat anumite categorii. Pentru 
а merge mai departe, trebuia întărită, 
însă, puterea centrală. 

Totuși, aceste măsuri erau, în parte, sim- 
bolice. Şi mai simbolică era constituţia a- 
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cordata în 1931. Chiar împăratul recunos- 
tea că ea avea, mai curînd, un scop ре- 
dagogic. Ea nu-i limita nicidecum pute- 
rea, căci suveranul numea miniștrii si se- 
natorii şi alegea provizoriu deputații. 

In relaţiile externe ale Etiopiei, împăra- 
tul a făcut totul pentru а salva pacea. 
Dar Mussolini era ferm hotărît să facă 
războiul, în intenţia de a-și consolida re- 
gimul. La 1 octombrie 1935, trupele italie- 
ne, conduse de către De Bono în nord și 
de Graziani în sud, invadează Etiopia. Cura- 
jul etiopienilor n-a putut să învingă 
superioritatea tehnică а italienilor. Ei 
au opus, totuși, o puternică împotrivire. 
Italienii au trebuit să folosească gaze to- 
xice, ceea ce De Bono, spre onoarea lui, 
a refuzat să facă. El а fost înlocuit de ca- 
tre Badoglio, mult mai înclinat spre 
război total. 

Haile Selassie а încercat, mai intii, un 
plan destul de riscant, de retragere Та 
Gore, în sud-vestul ţării, pentru a continuta 
lupta. Împărăteasa si majoritatea miniștri- 
lor l-au convins, însă, să adopte о altă só- 
lutie. La 3 mai 1936, el pleacă la Djibouti 
pe singura cale ferata etiopiană si, de асо- 
10, un crucișător britanic l-a dus în Pales- 
tina. A doua zi, Badoglio intra în Addis 
Abeba. с 

Timp de patru ani, Haile Selassie s-a 
stabilit la -Bath, in Anglia. In tot acest 
timp, el Sa о viata de familie retrasă. 
Soţia за, 1 rateasa Menen, inteligenta si 
energică, desi foarte supusă influențelor 
clericale, i-a fost de mare ajutor. Cel mai 
mare dintre copii, prinţesa Tenange Work, 
născută în 1913, fusese căsătorită cu Ras 
Desta, împușcat de către italieni. Mai tir- 
ziu, ea se căsători cu Andargatchew Mes- 
sai, care va ocupa înalte posturi. Împreună 
cu perechea imperială se găsea, aici, şi 
prințul moștenitor Asfa Wossen, născut în 
1916, care nu s-a înțeles niciodată prea 
bine cu tatăl său. Acesta se pare că îl pre- 
fera pe cel de al doilea fiu al său, Makon- 
nen, duce de Harar. Un al treilea fiu, 
Sahlé Selassie, înzestrat pentru artele fru- 
moase, va fi numit mai tîrziu comandant 
al aviaţiei, dar se va dovedi prea puţin apt 
pentru acest post. Fiica lor cea mai mică, 
infirmieră, crescută la Londra, se va că- 
sători cu un mare personaj al aristocrației 
etiopiene, Abiye Abebe, si va muri in 1942. 

Odata cu intrarea trupelor aliate in Etio- 
pia, Haile Selassie, după o absenţă de cinci 
ani, se întoarce, la 5 mai 1941, în capitală, 
la Addis Abeba. ; 

După eliberare, el a știut să asigure Eti- 
opiei un loc distinct în politica mondială. 
El si-a orientat politica externă în special 
către Africa si a plasat tara in fruntea 
eforturilor de organizare interafricană. А 
gazduit la Addis Abeba — unde își are 5е- 
Фо Comisia economică a O.N.U. pentru 
Africa — o serie de conferinţe interafrica- 
пе, a ridicat clădirea „Africa Hall“ — se- 
Фиш! secretariatului Organizației Unităţii 
Africane, creată, aici, în noaptea de 24 spre 
25 mai 1963. Împăratul a fondat, de ase- 
menea, un premiu pentru studiile africane. 

In interior, instituţiile principale au fost 
refăcute, iar distrugerile războiului repara- 
te. O nouă constituţie a fost acordată în 
1955. 

'Totuşi, noua elită intelectuală, ce se for- 


mase între timp, se arăta din ce în ce mai. 


nemulțumită. Înapoierea economică şi cul- 
turală a ţării era izbitoare. Venitul ре 19 
cuitor era socotit cel mai scăzut din Africa. 
Industria raminea aproape inexistentă. Pro- 


диейа şi consumul de energie erau Ја cel măi | 


scăzut nivel. În ciuda fertilităţii si bogății 
lo? potenţiale ale ţării, producţia agricola 
era foarte slabă. Relaţiile economice exter 
поаге зе bazau pe producţia singuri 

marfi comercializabile în exterior: cafeaua. 
“Та mediile cele mai diferite, se deplingea 
absenţa marilor reforme. Pamintul conti- 
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ALLAN J. 
MacEACHEN 


ministrul de externe al Canadei 


Formind guvernul liberal după suc- 
cesul electoral obtinut de partidul sau 
in vara acestui an, premierul Trudeau 
a hotarit o schimbare de portofolii in- 
tre Allan MacEachen, anterior pre- 
sedinte al Consiliului Privat şi lider 
al grupului parlamentar liberal, si 
Mitchell Sharp, ministru de externe 
în precedentul cabinet. 

Noul secretar de stat pentru afaceri 
externe al Canadei este originar din 
provincia (răsăriteană) Noua Scotie. 
S-a născut în localitatea Inverness, la 
6 iulie 1921. A studiat la şcoala din 
Inverness, apoi la Universitatea St. 
Francis Xavier  (Antagonish, Noua 
Scotie) și la Universitatea din Toron- 
to. A urmat, de asemenea, cursuri 
postuniversitare în domeniile economi- 
ei şi relaţiilor industriale în S.U.A., la 
Universitatea din Chicago și la Insti- 
tutul Tehnologic din Massachusetts 
(Boston). Profesor universitar la 25 
de ani, a devenit, în 1948, șeful cate- 
drei de economie şi științe sociale la 
Universitatea din Noua Scotie. 

Allan MacEachen devine activ în 
viata politica în 1953, cînd este ales 
membru al Camerei Comunelor din 
partea circumscriptiei Inverness-Rich- 
mond, în care va fi reales in 1957, 
1962, 1963, 1965 (citeva din aceste con- 
sultari ale electoratului au fost soli- 
citate inainte de termen). In intervalul 
1958—1962, a detinut calitatea de con- 
silier special pentru problemele eco- 


nua să fie în mîna marilor proprietari. Ca 
si liberalizarea politică, reforma agrară nu 
se profila în viitor. Prudenta si răbdarea 
imparatului fusesera justificate in trecut — 
se spunea. Dar acum, ele păreau exagerate. 
Se avansa ideea că politica sa de echilibru va 
determina, practic, ca orientarea regimului 
să depindă de marile familii, care n-aveau 
nici un interes pentru modernizare. Noua 
elită modernizatoare, recrutată din medii 
mult mai largi decît altădată, resimțea a- 
ceste lacune si intirzieri. Studenţii, avizi de 
innoiri, constituiau un mediu turbulent. Dar, 
strict supravegheata, febra intelectualitatii 
se epuiza în consfătuiri lipsite de efect. Mai 
amenintator, mediul tinerilor ofiţeri si а! 
inaltilor funcţionari se agita în dorinţa pa- 
triotică de a vedea Etiopia devenind un 
stat modern, eliberat de conservatorismul 
traditionalist si interesat ce domina politica 
țării. Împăratul, in ciuda intentiilor sale 
modernizatoare, a începuturilor sale, pro- 
mitatoare si a meritelor sale din trecut, le 
părea, datorită politicii sale subtile dusă 
fata de diferitele clanuri conservatoare, că 
mergea, in mod clar, în sens contrar. 

Această stare de spirit explică lovitura 
де stat eşuată din decembrie 1960. După 
aceasta încercare, Haile Selassie s-a retras 
51 mai mult în singurătatea lui. Părăsi pa- 
latul — care fusese centrul de rezistenţă al 
rebelilor şi-îi păstra atîtea amintiri neplă- 
cute —, dar isi continuă turneele sale in 
lume și primirile solemne la Addis Abeba 
În ciuda autonomiei relative acordată gu- 
vernului în aprilie 1966, el şi-a păstrat su- 
veranitatea în afacerile de stat. 

In interior, imobilismul regimului accen- 
tua semnele de opoziţie ale studenţilor, 
aripa cea mai vie a opiniei neconservatoa- 
re. După atentatul petrecut într-o sala de 


nomice al liderului opoziţiei, fostul 
premier liberal Lester Pearson. La 
constituirea unui guvern liberal, in 
aprilie 1963, МасЕаспеп devine minis- 
tru al muncii. În decembrie 1965, îi 
este încredințat portotoliul sănătăţii si 
prevederilor sociale, iar, în intervalul 
1967—68, este lider al grupului рапа- 
mentar guvernamental și preşedintele 
comitetului care a elaborat reforma 
procedurilor parlamentare. 

Începînd din 1968, a candidat — si 
a fost ales — in circumscriptia Cape 
Breton Highlands-Calso, situata tot in 
provincia natală, Noua Scotie. In ace- 
lasi an, a preluat portofoliul fortelor 
de munca si imigrării. În perioada 
1970—1974, a fost presedinte al Consi- 
liului Privat si lider al grupului par- 
lamentar liberal. 


cinematograf, in noiembrie 1960, nu trecea 
an fara puternice manifestari studentesti, 
urmate de închiderea universităţilor şi 
chiar a liceelor. 

Catastrofele naturale pun întotdeauna în 
evidenţă viciile societăţilor : teribila foa- 
mete din 1973, care a făcut zeci de mii de 
victime, a lăsat statul inert. Multimile 
aveau, în sfîrşit, curajul să protesteze și 
forţele represive să nu-şi mai îndeplinească 
ordinele. 

La prima vedere, scînteia părea să fie 
dintre cele mai minore : greva şoferilor de 
taxi din Addis Abeba, în februarie 1974. Dar 
existau toate condiţiile pentru ca incendiul 
să izbucnească : manifestații, răscoale şi, 
brusc, rebeliunea armatei. Pentru prima 
dată, la 28 februarie, împăratul cedează 
unei presiuni care nu mai era cea a nota- 
bililor. El îl îndepărtează pe primul mi- 
nistru, apoi anunţă o revizuire a consti- 
tutiei. 

Asa cum se întîmplă în asemenea si- 
tuatii, primele concesii dau semnalul ca 
drumul este deschis altor cutremure. Con- 
testarea se generalizează. Reţele militare 
anonime vor ghida, de aici încolo, în mod 
prudent, mişcarea care, deşi gradată, nu 
este mai puţin irezistibilă. Se va acţiona, 
pas cu pas, studiindu-se, de fiecare dată, 
repercusiunile fiecărei mişcări. 

Oricum ar fi. judecate actele împăratului 
Haile Selassie, chiar dacă aceasta trebuie 
facuta cu severitate, cel putin pentru ul- 
tima perioadă, acest om si-a lăsat pentru 
totdeauna amprenta asupra ţării sale şi a 
contribuit mult la edificarea bazei care а 
permis, fara îndoială, să se meargă mai 
departe... 


Maxim Rodinson 


Timor — 


Adrian Stoenescu, Craiova. 
Insula Timor face parte din 
arcul meridional al Insulelor 
Sonde, la est de Flores 5! 
Sumba. Cuprinde două parti: 
la vest — un teritoriu indo- 
nezian (19 000 kmp ; 500 000 lo- 
cuitori ; capitală — Kupang) ; 


la est — un teritoriu sub 
control portughez, la саге 
este asociată enclava Oé- 
Cusse (Ambeno), situată mai 
spre vest, şi insulele A- 
taúro şi Jaco (14925 kmp; 
517000 locuitori ; capitală — 
Dili). Un lant muntos și un 


sir de vulcani stinsi domină 
insula de la vest la est. Vir- 
ful cel mai inalt — Ramelan 
— are o înălţime de 2920 m. 
Piatouri calcaroase se etajea- 
ză între munţi şi спарше joa- 
se ale litoralului. Clima este 
uscată în perioada mai-noiem- 
brie, ca reflex al predominan- 
tei alizeului și a apropierii 
continentului australian. Ра- 
puașii, care formează grupul 
cel mai numeros al populaţiei, 
şi-au conservat tradiţiile. E- 
conomia lor de subzistență este 
diversificată : culturi де po- 
rumb, уіпаїоаге etc. Seurt 
istoric. Descoperită de portu- 
ghezi în 1520, insula a fost, în 
parte (extremitatea occiden- 
tală), cucerită de olandezi. 
Prezenţa unui mare număr de 
metişi portughezi caracterizea- 
ză restul insulei. După 
lungi lupte. în secolul al 
XVIII-lea, între portughezi şi 
olandezi, frontiera a fost 
fixată prin tratatele din 1859, 
1893 şi 1904. Timor a fost o- 
cupată de japonezi in 1942, 
iar Indonezia a inglobat par- 
tea olandeză in 1946. In ca- 
drul procesului de decoloni- 
zare inițiat de Portugalia, în 
Timor urmează să aibă loc un 
referendum în cursul anului 
viitor. 


Ioan Olaru, Chitid, jud. 
Hunedoara ; Romulus Dogaru, 
Timişoara. Amănunte despre 
scopurile mişcării де rezis- 
tenta palestiniană aflați con- 
sultind articolele apărute in 
revista noastră, nr. 13 şi 32 
din 1974. Într-un foarte ге- 
cent interviu acordat televiziu- 
nii franceze, Yasser Arafat, 
președintele Comitetului Exe- 
cutiv al Organizaţiei pentru 
Eliberarea Palestinei (O.E.P.), 
reatirma că „soluţia finală a 
problemei palestiniene va 
consta în instaurarea unui 
stat democratic in care за 
coexiste evreii, creştinii şi mu- 
sulmanii în egalitate și frater- 
nitate“. După cum se știe, o 
delegaţie palestiniană а si 
plecat la O.N.U., însărcinată 
fiind cu pregătirea înscrierii 
problemei palestiniene pe or- 
dinea de zi a actualei sesiuni 
a Adunării Generale. Din sur- 
se arabe se afirmă că ea va 
încerca să obţină recunoaste- 
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rea dreptului poporului pales- 
tinian la autodeterminare şi 
Ја: “independență națională, 
precum şi recunoaşterea de 
către Adunarea Generală a 
O.N.U. a faptului că O.E.P. 
este unicul si legitimul repre- 
zentant al poporului palesti- 
nian. Vom reveni. 


Aurel Вега, com. Mindra, 
jud. Brașov. 1. Măsuri de na- 
tionalizare a unor proprietăţi 
ale familiei imperiale au fost 
luate si înainte de 12 septem- 
brie ; este vorba de cele zece 
palate imperiale si де natio- 
nalizarea braseriei „St. Geor- 
ges“ din Addis Abeba. La 12 
septembrie, a fost trecută sub 
controlul guvernului Fundaţia 
„Haile Selassie“, cea mai mare 
întreprindere particulară etio- 
piană. Avînd un capital de 25 
milioane de dolari, ea posedă 
numeroase hoteluri, fabrici, 
întreprinderi comerciale ș.a. 
În privinţa sumelor ре care 
familia imperială le are de- 
puse în străinătate (apreciate 
la mai multe miliarde de do- 
lari), ele n-au fost pînă în 
prezent repatriate. 

2. Deocamdată, nu există 
nici o informatie demnă de 
crezare, potrivit căreia capita- 
la Franţei ar urma să fie mu- 
tată. х 


Amnistia 


Al, Stirbu, Bucuresti. Рге- 
sedintele Ford a acordat, la 
16 septembrie, o amnistie con- 
ditionaté miilor de dezertori 
din războiul din Vietnam, in 
schimbul efectuării, timp de 
24 de luni, de servicii publice 
si а  „reafirmării fidelității 
faţă de Statele Unite“. Amnis- 
tia condiţionată prevede ca 
dezertorii să se prezinte рег- 
sonal, înainte de 31 ianuarie 
1975, la un procuror al State- 
lor Unite sau la un comanda- 
ment militar. Amnistia se re- 
feră la cei care au violat le- 
gea militară prin dezertare 
sau evadare, între 4 august 
1964 şi 28 martie 1973. În ca- 
drul unei declarații speciale, 
preşedintele Ford a precizat 
că perioada de servicii publi- 
ce poate fi redusă la mai pu- 
tin de 24 de luni în cazuri de 
„circumstanţe atenuante“. 

Dezertorii americani din 
războiul din Vietnam aflaţi în 
Suedia s-au declarat nesatis- 
făcuţi de amnistia conditio- 
nată acordată de preşedintele 
Ford, opinind că „aceasta 
este o pedeapsă, iar nu o am- 
nistie“. Desmond Carraghar, 
unul dintre tinerii americani 
care au refuzat să lupte în 
Vietnam, a declarat са ,,accep- 
tarea amnistiei ar însemna o 
recunoaștere а  vinovăţiei“. 
Apreciind că au refuzat să 


POST! pence 


participe la un război nedrept, 
agresiv, ei nu se consideră vi- 
novati. 


I. Vlad, Tirgoviste. In co- 
municatul dat publicitatii la 
încheierea vizitei generalului 
Y. Gowon, şeful statului nige- 
rian, în R. Р. Chineză (8—15 
septembrie) se arată că acesta 
a fost primit și a avut o con- 
vorbire cordială 51 prieteneas- 
că cu președintele Mao Tze- 
dun. Vicepremierul Li Sien- 
nien si generalul Yakubu Go- 
won au avut convorbiri рг!- 
vind dezvoltarea relațiilor 
prietenești si a cooperării în- 
tre R. P. Chineză si Nigeria, 
precum si situația actuală din 
Africa 51 alte probleme inter- 
naționale de interes comun. 
„Cele două părți sînt «de pă- 
rere că relațiile între state 
trebuie за se bazeze ре prin- 
cipiile respectării reciproce a 
suveranității 51 integrității te- 
ritoriale, а neagresiunii si a 
neamestecului în treburile in- 
terne 51 că toate țările mari 
sau mici, bogate sau sărace, 
trebuie să fie egale, sublinia- 
ză comunicatul. Таг е mari 
nu trebuie să le intimideze pe 
cele mici, țările puternice — 
pe cele slabe, țările bogate nu 
trebuie să jefuiască pe cele 
sărace. Problemele fiecărei 
tari trebuie soluționate de po- 
porul din țara respectivă, iar 


problemele internaționale tre- 
buie rezolvate де către toate 
statele, prin consultări pe 
bază de egalitate.“ 


Tit Cudelcă, Cimpulung 
Moldovenesc. Ne pare rău, dar 
nu dispunem de datele soli- 
citate în legătură cu valoarea 
unui galben. În ceea ce pri- 
veşte întrebarea legată de 
problema cipriotă, vă suge- 
răm consultarea articolelor 
publicate în ultimele săptă- 
mîni de revista noastră. 


Ion Grozea, Bucuresti. In 
Etiopia nu există partide po- 
litice. Vă sugerăm consulta- 
rea articolului publicat în nr. 
34 al revistei. 


Ileana Nicolae, Bucureşti. 
Despre măsurile ecońomice 
luate de guvernul de la Lisa- 
bona am scris în nr. 36 (pag. 
26), precum si în articolul 
„După 150 de zile“ din nr. 40. 


Stan Raicu, Bucuresti. Nu 
dispunem de informații in 
problema despre care ne în- 
trebati. 

1 


Vasile Duta, Sinaia. Datele 
biografice ale vicepresedintelui 
Rockefeller le vom publica în 
cadrul rubricii „Profil“. După 
cum am mai scris, | Nelson 
Rockefeller a vizat de două 
ori Casa Albă, dar, de fiecare 
dată, republicanii au preferat 
alt candidat: în 1960 ре Ri- 
chard Nixon (care a fost în- 
vins de John F. Kennedy), în 
1964 pe Barry Goldwater (care 
a fost învins de Lyndon 
Johnson). Anterior, Rockefeller 
fusese consilier al presedinte- 
lui Eisenhower, calitate în care 
a creat Departamentul sănă- 
tăţii și al problemelor sociale. 
Та fotografiile alăturate : Nel- 
son Rockefeller cu  preşedin- 


tele Eisenhower ; Gerald Ford 
anuntind că îl propune pe 


Rockefeller pentru funcţia de 
vicepreşedinte. 
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Familia Kennedy (ХІ) 


Sergiu Tofan, Galati; Aura 
Dinescu, Brasov ; Nicolae Stoi- 
са, Tecuci; Viorica Neagoe, 
Adriana Mironescu, Bucureşti ; 
Ше Călugăru, Bistriţa ; Sorina- 
Alina Tunetu, Sebes-Alba ; 
Vasile Nicoara, Bucuresti. 

Kenneth O'Donnel. Secretar 
al presedintelui, unul din cei 
mai apropiati colaboratori. A 
participat la campania electo- 
rala a lui L. B. Johnson, in 


1964, apoi s-a reîntors in Mas- ` 


sachusetts. De două ori s-a 
prezentat la alegerile ` pentru 
postul de guvernator al aces- 
tui stat, dar а fost învins. 
Conduce, la Boston, un cabi- 
net juridic specializat în pro- 
bleme guvernamentale si este 
autorul unei cărţi publicate, 
anul trecut, despre presedin- 
te : „Johnny, we hardly knew 
you“ (Johnny, abia te ştiam). 

Arthur Schlesinger jr. Asis- 
tent special al preşedintelui 
Kennedy, istoric, şi-a reluat 
viata ştiinţifică. Е profesor 
de istorie la Universitatea din 
New York. Carteasa „A thou- 
sand day“ (Cele 1000 de zi- 
le), despre fostul preşedinte, 
a avut un mare succes. A 
scris si despre Robert Ken- 
nedy. 

Myer Feldman. Consilier al 
președintelui, a părăsit Casa 
Albă după ce, un timp, a ser- 
vit şi în echipa lui Johnson. 
Conduce un cabinet particu- 
lar de avocaţi, la Washington. 
A desfăşurat o vie activitate 
pentru stringerea fondurilor 
necesare campaniilor din 1968 
și 1972 ale lui Robert Kennedy 
și George McGovern. 

Lawrence O’Brien. Respon- 
sabil al relaţiilor си Congre- 
sul în Administrația Kennedy. 
A devenit membru al echipei 
lui Johnson, apoi, timp de 
două mandate, а fost pre- 
sedinte al Comitetului natio- 
nal democrat. În iunie 1972, 
s-a retras din viaţa politică și, 
astăzi, îşi serie memoriile. 

Pierre Salinger. Sef al ой- 
ciului de presă al preşedinte- 
lui, şi-a menţinut funcția timp 
de cinci luni în Administraţia 
Johnson. În 1964, obţine in- 
vestitura Partidului democrat 
pentru postul de senator al 
Californiei. A fost numit se- 
nator, in urma decesului titu- 
larului postului, dar la alegeri 
e învins. A desfășurat o in- 
tensă activitate în timpul 
campaniilor democrate din 
1968 și 1972. S-a stabilit în 
Franța si este colaborator al 
săptăminalului „L'Express“. 

Ralph Dungan. Specialist 

problema recrutării înalți- 
funcţionari guvernamen- 
tali. A fost, dupa moartea pre- 
sedintelui, ambasador în Chi- 


le. Trei ani mai tirziu, s-a 
întors in statul său, New 
Jersey, unde astăzi se ocupă 
de problemele învățămîntului 


superior. 

Dean Rusk. Secretar de 
stat. Si-a mentinut postul in 
Administraţia Johnson. În 
1969, a devenit profesor de 
drept internaţional la Univer- 
sitatea din Georgia. 

Robert McNamara. Міпіѕ- 
tru al apărării nationale, а o- 
cupat acest post şi în timpul 
lui Johnson. А fost, apoi, 
numit ; preşedinte al Băncii 
mondiale, funcţie pe care о 
deține si astăzi. 

Henry Hall Wilson. Specia- 
list în relaţiile cu Congresul 
în timpul mandatului Ken- 
nedy, a devenit preşedinte 
al „Commodity Exchange“ 
(Bursa де mărfuri) din Chica- 
go. A abandonat, apoi, postul 
pentru а se prezenta la alege- 
rile senatoriale din statul sau, 
Carolina de Nord. 


Atentate 


О. Stoichiţă, Arad; Radu 
Dănciulescu, Brasov. Vom în- 
cerca să satisfacem, ре cit пе 
îngăduie spațiul де care dis- 
punem, curiozitatea dv. În a- 
fară de J. F. Kennedy, alți trei 
presedinti americani au fost 
asasinați si asupra altor 
patru s-au comis atentate. 
Primul dintre acestea a 
fost opera unui dezechilibrat 
mintal, pe nume Richard 
Lawrence, care, la 30 ianua- 
rie 1835, a deschis focul asu- 
pra lui Andrew Jackson. Pre- 
sedintele asista la funeraliile 
unui fost membru al Came- 
rei Reprezentanţilor din Ca- 
rolina де Sud. Lawrence а 
tras cu două pistoale care, nu 
se ştie din ce cauză, n-au luat 
foc. La proces, Lawrence a 
afirmat că este Richard al IH- 
lea al Angliei. A fost închis 
într-un azil. 

Al doilea atentat а fost cel 
al lui John Wilkes Booth a- 
supra președintelui Abraham 
Lincoln. Booth, un actor de 
mina a doua, a încercat să-l 
răpească pe președinte în 1864, 
în sudul federaţiei, şi să-l 
schimbe pe prizionierii luaţi 
de armatele Nordului. Era, se 
înțelege, vorba de un complot 
şi Booth nu acţiona singur. Lui 
Booth, cunoscut Ја teatrul 
Ford din Washington, nu i-a 
fost greu să pătrundă în cla- 


dire, în seara zilei de 14 apri- 


lie 1865, cînd Lincoln asista la 


comedia „Our American Cou- 


sin“. Booth a intrat în loja sa, 
l-a împușcat în cap si, strigind 
o lozincă de răzbunare a Su- 
dului, a vrut să sară în scenă, 
dar un pinten i-a rămas agă- 


fat şi s-a prăbuşit de la о ша!- 
time de 4 metri rupindu-si pi- 
ciorul. În aceleaşi momente, un 
alt conspirator, Lewis Paine, a 
încereat să-l înjunghie pe se- 
cretarul de stat William H. 
Seward, țintuit la pat în urma 
unui accident. Desi i-a rănit 
atit pe secretarul de stat, cît 
şi pe alti patru bărbaţi, aten- 
tatul a eșuat. Alt complotist, 
George Aizerodt, care urma 
să-l ucidă pe vicepreședintele 
Andrew Johnson (succesorul 
lui Lincoln), s-a temut în ul- 
tima clipă şi a preferat să se 
îmbete. Atit acesta, cit și 
Paine si alti doi complotiști, 
între care şi o femeie, au fost 
executaţi la 7 iulie; un 
alt complotist, John Suratt, 
a reuşit за se refugieze 
în Egipt, dar, după o vreme, 
a fost capturat, judecat și a- 
chitat. În ceea ce îl priveşte pe 
Booth, s-a refugiat în Virgi- 
nia şi a mai trăit hăituit 12 
zile ; a fost descoperit într-un 
grajd şi împuşcat. 

Deși lucrurile păreau foarte 
limpezi, au existat îndoieli 
asupra felului cum а sfîrşit 
Booth. Astfel, Francis Wilson 
a scris chiar o carte pe această 
temă, in care susține că се! 
împuşcat la ferma Garrett era 
o altă persoană. Mai tirziu, 
un oarecare John St. Helen (a- 
lias Daniel George), înainte de 
a se sinucide, în 1903, la Enid, 
în Oklahoma, a „mărturisit“ 
că ar fi Booth. Semana cu 
Booth, e adevărat, dar alte do- 
vezi nu existau. Aproximativ 
40 de persoane au „mărturi- 
sit“ înainte de a muri, în de- 
ceniile care au urmat asasină- 
rii lui Lincoln, că ar fi fost 
John Wilkes Booth. 

După cum se știe, Abraham 
Lincoln, fără a-şi fi recăpătat 
cunoștința, a decedat a doua zi 
la ога 7,22 dimineaţa. 

Următorul asasinat a avut 
loc în 1881. Autor: Charles 
J. Guiteau, care l-a împuşcat 
pe președintele James Gar- 
field, în timp ce acesta se în- 
drepta spre un tren în gara 
Washington. Ghiteau era în 
vîrstă de 40 de ani şi, se раге, 
nu era complet sănătos mintal. 
La 23 de ап, înființase o serie 
de ziare numite „The Theo- 
crat“, care urmau să fie publi- 
cate „sub puterea și magnetis- 
mul lui Dumnezeu“, apoi con- 
siderase că e născut pentru 
politică și s-a alăturat, în 
1880, campaniei prezidenţiale, 
scriind un pamflet „Garfield 
împotriva lui Hancock“. Cînd 
Garfield a cistigat, Guiteau а 
socotit că era datorită ajutoru- 
lui său si i-a cerut răsplată — 
postul de ambasador în Aus- 
tria. Ulterior, a cerut postul de 
consul la Paris. Evident, cere- 
rile sale nu au fost luate in 
seamă. La 6 iunie 1881, şi-a 
cumpărat un revolver, iar la 2 
iulie, l-a împușcat pe Garfield. 
Condamnat la moarte, a fost 
spinzurat în iunie 1882, 


James Garfield a zăcut două 
luni, fără să-și poată reveni, 
si а murit la 19 septembrie. 

Următorul asasinat a avut 
loc în 1901. Autorul — Leon 
Czolgosz, un tînăr anarhist, 
care a vrut să reediteze aten- 
tatul lui Gaetano Bresci asu- 
pra regelui Italiei Humbert F 
(1900). A tras asupra ргеѕе- 
dintelui William McKinley la 
6 septembrie 1901, la o recep- 
Пе care avea loc cu prilejul 
unei mari expoziţii panameri- 
cane organizate la Buffalo. O- 
perat de urgență, McKinley 
părea în afară de pericol, dar 
o rană de la stomac s-a infec- 
tat şi, opt zile mai tirziu, a 
provocat decesul preşedinte- 
lui. Czolgosz а fost executat 
prin electrocutare la sfirşitul 
lui octombrie 1901. Camil Mu- 
resan, în cartea за „Președin- 
te la Casa Albă“, scrie despre 
atentator că ега „un tînăr де 
28 de ani, cu privirea rătăcilă, 
șomer din 1898, trăind de a- 
tunci în mizerie, cu familia, la 
o fermă sărăcăcioasă din Ohio, 
S-a spus că era anarhist, dar 
gestul său, mărturisit ca un 
act de revoltă împotriva пе- 
dreptăţii de a se vedea соп- 
damnat la atita suferinţă, pe 
cînd alţii aveau prea mult, 
putea fi şi expresia unei dis- 
perări individuale, nu neapă- 
rat o afirmare doctrinară“. 

Au urmat alte trei atacuri 
la persoana unor preşedinţi. 
John Schrank, din New York, 
a încercat să-l impuste ре 
Theodore Roosevelt, la 14 ос- 
tombrie 1912 (cind acesta nu 
era preşedinte). S-a constatat 
că era paranoic şi a fost în- 
chis într-un azil. 

La 15 februarie 1933, Giu- 
seppe Zangara а atentat, la 
Miami, la viata preşedintelui 
Franklin D. Roosevelt. A tras 
de cinci ori, pe cînd preşedin- 
tele vorbea la o adunare, dar, 
de fiecare dată, a rănit o altă 
persoană. Deşi s-a constatat 
că e bolnav mintal, a fost con- 
damnat la moarte si eleetrocu- 
tat la 20 martie 1933. 

La 1 noiembrie 1950, doi 
portoricani, Oscar Collazo 81 
Griselio Torresola, au incer- 
cat să-l omoare pe Harry Tru- 
man, dar au ucis alte доча 
persoane si ranit trei. Torre- 
sola a fost împuşcat in schim- 
bul де focuri, iar Collazo, 
condamnat la pedeapsa capi- 
tala. Sentința i-a fost, însă, 
comutata, de catre presedinte, 
la inchisoare pe viata. 


Emil Brustrur, Gura Hu- 
morului, jud. Suceava. Repu- 
publicarea în nr. 40 a hărţii 
Ciprului, la care vă referiti 
sperăm să fi satisfăcut cere- 
rea dv, 


Во Мит 


Radu Ardeleanu, Arad. Rio 
Muni este partea continentala 
a Republicii Guineea-Bissau, 
între Gabon si Camerun. Su- 
prafata : 26000 kmp. Popu- 
latia: 183 400 locuitori. Ora- 
sul cel mai important al regi- 
unii : Bata. Marginita de о în- 
gusta cimpie de coasta, regiu- 
nea se intinde pe versantii 
muntilor Cristal. Economic. 
este axata in special pe pro- 
ductia de cacao. 
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Vasile Amancei, Buzau. Nu 
dispunem de date mai noi 
despre soarta capitanului 
Henrique Galvao, care, in fe- 
bruarie 1961, atrăgea atenţia 
întregii lumi asupra Portuga- 
liei salazariste prin sechestra- 
rea vasului „Santa Maria“ 


Dumitru  Fircioc, Ploiești. 
Ne pare rău, dar nu răspun- 
dem întrebărilor aflate in 
chestionarele unor concursuri. 


Jupiter — planetă lichidă ? 


Daniel Nicușor, Cluj. Nu e 
prea simplu să vă oferim 
toate informațiile solicitate de 
dv. în legătură cu cercetările 
privind planeta Jupiter, dar 
folosind unele date publicate 
de oamenii de ştiinţă ameri 
cani si de comentatorul stiin- 
tific al ziarului „Le Monde 
vom încerca за răspundem ре 
scurt. Sonda spaţială ameri- 
cană „Pioneer 10“ care, după 
o călătorie de 21 de luni, a 
ajuns, în decembrie trecut, în 
dreptul planetei Jupiter, a 
transmis o multitudine de То- 
tografii şi semnale privind a- 
ceastă planetă. Descifrindu-le, 
oamenii de știință au ajuns la 


concluzia că Jupiter este о 
enormă sferă de hidrogen a- 
ргоаре lichid, fără vreo su- 


prafata solidă detectabila, iar 
fisiile stralucitoare si intune- 
cate care striaza planeta ar fi 


mase de gaze urcind si cobo- 
rind. Pata rosie — afirma a- 
сеіаѕі planetologi — ar fi un 


violent ciclon care, de cel pu- 
tin sapte sute de ani, bintuie 
în regiunea situată la 22 gra- 
de latitudine sudica. Jupiter e 
constituită din 82 la sută hi- 
drogen, 17 la sută heliu si 1 la 
suta alte gaze; poseda un 
foarte: puternic cimp maghe- 
tic. Planeta este a doua sursă, 
după Soare, de radiații puter- 
nice — de peste o sută de ori 
mai mari decit doza mortală 
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pentru om. Sonda spatiala а 
fost foarte aproape de a fi dis- 
trusă de radiaţii, desi a trecui 
la 131000 km depărtare, în- 
trucit, in centura formata de 
cimpul magnetic, a fost lovila 
pina la un miliard de ori pe 
centimetru patrat si pe secun- 
da de electroni de inalta ener- 
gie (intre-3 si 30 milioane e- 
lectroni-volţi). Potrivit opiniei 
prof. William В. Hubbard de 
la. Universitatea din Arizona, 


atmosfera gazoasă a planetei 
ar avea о grosime де 1000 


km, cu o temperatura de cel 
putin 120 grade la suprafata 
si aproximativ 2000 grade in 
profunzime. La 1000 km a- 
dincime, hidrogenul s-ar com- 
prima, iar temperatura si pre- 
siunea ar spori permanent — 
pina la peste 5000 grade şi 
peste 90000 atmosfere — in 
asa fel încît, la 25 000 km pro- 
funzime, hidrogenul ar trece 
în stare metalică (temperatu- 
ra — 11 000 grade, presiune — 
3 milioane atmosfere). În cen- 
trul planetei, temperatura ar 
fi de 30000 grade, de șase ori 
mai mare decit aceea de la 
suprafața Soarelui. In foto- 
grafie — Jupiter fotografiată 
de „Pioneer 10“: stinga (А), 
din fata; dreapta (В), din 
spate ; diagrama arată poziţia 
sondei în momentele fotogra- 
fierii, 


Generalul Haig 


Топ Ionescu, Bucuresti. Ge- 
neralul Alexander Haig, nu- 


mit comandant suprem al for- 
telor NATO în Europa, та ur- 
ma in acest post generalului 
Andrew Goodpaster, de la i5 
decembrie a.c. Haig s-a nas- 
cut la Philadelphia in decem- 
brie 1924. Urmeaza doi ani la 


cea mai cunoscuta universi- 
tate catolică din S.U.A. în 
statul Indiana, apoi intră la 


West Point (1944). Nu pare. la 
sfîrşitul acestei școli militare, 
să se pregătească pentru о ca- 
rieră fulgerătoare. Ocupă. 
timp de mai mulţi ani, diverse 
functii modeste. In 1962, de- 
vine locotenent-colonel, apoi 
e trimis în Vietnam. În 1967, 
se reintoarce în S.U.A.. devi- 
ne consilier al lui Henry Kis- 


singer, participă la negocierile 
secrete cu R.D. Vietnam. În 


ianuarie 1972, pregătește că- 
lătoria preşedintelui Nixon în 
China. Un ап mai tirziuge nu- 
mit şef de stat major adjunct 
al armatei americane. Funcţia 
de comandant suprem al for- 
telor NATO, in care a fost nu- 
mit recent generalul Haig, este 
cea mai importantă din cele 
trei comandamente NATO. 
Cartierul general este instalat 
lîngă Mons, in Belgia. Cele- 
lalte două comandamente ale 
NATO sint situate la Norfolk 
(S.U.A.), pentru zona Oceanu- 
lui Atlantic, si la Northwood 
(Marea Britanie), pentru zona 
Mării Minecii si regiunea me- 
ridionala a Mării Nordului. 


Cal- 
mo- 
sint cunoscute 
doar efectivele 
din Guineea-Bis- 


Florin Dumitrilă, com. 
dăraru, jud. Argeş. În 
mentul de faţă, 
cu precizie 
portugheze 


sau. Astfel, din totalul de 
43 000 de soldaţi portughezi 
(unele surse dau cifra de 


45 000) citi au fost în această 
fara, nu vor mai rămîne in 
citeva zile decit 5000 de sol- 
dati. Si aceștia părăsesc, rind 
pe rind, definitiv, Guineea- 
Bissau. Vor mai ramine, dupa 
31 octombrie, potrivit acordu- 
lui de la Alger, 300 de soldati 
portughezi din aviatie, pentru 
a asigura intretinerea anumi- 
tor instalaţii, in așteptarea 
formării cadrelor locale. Ast- 
fel, înainte de 31 octombrie, 


forțele portugheze vor părăsi 
cele 82 de poziţii fortificate 


pe care le posedau pe terito- 
riul Republicii Guineea-Bis- 
sau. P.A.LG.C. a si anunţat са 
le va transforma în şcoli sau 
echipamente sociale. 


D. Iordache, С. Popa, M. 
Popa, Bucuresti. Haile Selassie 
a vizitat Romania in septem- 
brie 1964. 
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POSUA remena 


Митеи Picasso 


Icana Diaconu, Bucuresti. 
Potrivit unor prime estimări, 
moștenirea lăsată де Pı 
soţiei şi celor patru copii se 
ridică la 15 000 de lucrări sem- 
nate — desene, sculpturi. gra- 
vuri, ceramică, tablouri. Se 


asso 


в 


inventarul nu 
este complet si va urma о 
alta cercetare. Intre timp, fa- 
milia pictorului a cazut de a- 
cord sa deschidă un muzeu cu 
operele lui Picasso, la Paris. 
Paloma Picasso (in fotografie), 


pare, insa, ca 


fiica pictorului, împreună cu 
fratele ei, Claude, au negociat 


cu statul francez constituirea 
muzeului. 


Viorel Neacşu, Buzău. 1. Ul- 
timul prizonier american din 
timpul războiului din Indochi- 
na а fost eliberat la 18 sep- 
tembrie si predat autorități- 
lor americane pe aeroportul 
din Vientiane de către repre- 


zentantii Pathet Lao. 
2. Haile Selassie a fost 
transferat de la cartierul ge- 


neral al diviziei a patra la un 
spital militar, din cauza starii 
precare a sănătăţii sale. Ex- 
împăratul, în vîrstă де 82 de 
ani, arăta „palid şi slăbit cînd 
a fost transportat la spital“, 
după cum scriu agenţiile de 
presă. 


E. Victor, Craiova. Am mai 
răspuns unor scrisori ase- 
mănătoare pe care le-aţi tri- 
mis redacției; sint foarte 
mulţi cititori caie au solicitat 
amănunte în legătură cu ca- 
zurile la care va referiti şi 
pe care revista noastră le pu- 
blică de cîteva numere, citi- 
tori care le găsesc interesante 
și ne-au şi scris în acest sens, 
Gusturile sint foarte diverse 
și e greu, recunoaştem, să-i 
împăcăm pe toți cititorii. 


31 


57 


POSTA вео. 


4 N А Е . Е 
„с + x os 


„Хейдип“ 


George Gheorghiu, Bucu- 
resti. Timp de cinci zile si 
patru nopţi, clădirea amba- 


sadei franceze din Haga а 
fost teatrul unei drame prin 
care s-a intors o noua fila 
în istoria nedorită а teroris- 
mului. 

Totul а început vineri 
după-amiază, 13 septembrie, 
cînd trei oameni au pătruns 
în ambasada Franţei din ca- 
pitala olandeză și au luat ca 
ostatici unsprezece persoane, 
între care ambasadorul Jac- 
ques Senard. Cei trei terorişti 
aparţin organizaţiei extremis- 
te japoneze Sekigun, care s-a 
făcut cunoscută încă de la în- 
fiintarea ei, în 1969, prin nu- 
meroase atacuri cu bombe a- 
supra comisariatelor de poli- 
fie si hold-up-uri asupra ban- 
cilor. Pusa in ilegalitate in 
1970 de catre autoritatile ja- 
poneze, cind au fost arestati 
200 din membrii ei,  Sekigun 
şi-a făcut apoi simțită prezen- 
Та nefastă în mai multe punc- 
te ale globului: la 30 mai 
1972, prin atentatul asupra 
aeroportului din Lod, unde au 
fost ucise 27 de persoane şi 


În fotografiile alăturate, sus : 
ambasadorul Franței la Haga, 
Jacques  Senard, cu soția, la 
Palatul Elysee ; jos : căpitanul 


Pim Sierks care a condus a- 
vionul ,,Boeing 707“ la Da- 
masc. 


alte 80 rănite, la 31 ianuarie 
1974, prin asaltul asupra rafi- 
năriei „Shell“ din Singapore, 
la 6 februarie 1974, prin ocu- 
parea ambasadei japoneze 
din Kuweit. În prezent, potri- 
vit datelor poliției metropoli- 
tane japoneze, mai multi 
membri ai Sekigun s-au ras- 
pindit in Europa occidentala 
pentru a întări rețeaua orga- 
nizafiei si a procura arme, 
Fixindu-şi drept centru al o- 
peratiilor capitala Franţei, ei 
și-au propus, mai recent, ră- 
pirea unor ambasadori 81 con- 
ducatori de firme comerciale 
japonezi. În aceste condiţii, 
poliţia franceză l-a arestat în 
iulie pe Yutaka Furuya, unul 
din conducătorii organizației 
asupra căruia s-au găsit, în 
afară de trei pașapoarte false 
și 10000 de dolari în рапспо- 
te false, documente cifrate 
conținînd planul acţiunilor de 
terorism proiectate де Seki- 
gun. 

După ocuparea 
franceze din Haga, cei trei 
teroriști au amenințat că-şi 
vor ucide ostaticii daca Fu- 
ruya nu va fi eliberat, iar 
documentele găsite asupra lui 
nu le vor fi remise. În plus, 
еі au cerut un milion de do- 
lari si un „Boeing“ care să-i 
transgorte către o destinație 
nespecificată. Au urmat peste 
o sută de ore dramatice. Con- 
ducerea negocierilor, intrate 
de mai multe ori în impas 
datorită teroristilor, а fost 
preluată de însuși primul mi- 
nistru olandez, Joop den Uyl. 
Timp de 60 de ore, cei un- 
sprezece ostatici ţinuţi în- 
tr-un birou al ambasadei in 
permanenţă sub ameninţarea 
armelor, au stat fără apă și 
hrană. „Aveam certitudinea 
— a spus după eliberarea за 
ambasadorul Jacques Senard 
-- că japonezii ne-ar fi omo- 
rit даса negocierile ar fi tre- 
nat prea mult“. Sîmbătă, 14 
septembrie, guvernul francez 
a hotarit, pentru salvarea 05- 
taticilor, eliberarea lui Fu- 
ruva, care a sosit în aceeaşi 
zi în Olanda. Luni dimineaţa, 
16 septembrie, pe aeroportul 
olandez Schipol a aterizat un 
„Boeing 707* al companiei Air 
France pentru a fi pus la dis- 
poziția teroriștilor. Doi piloţi 
olandezi şi un mecanic en- 
glez s-au oferit voluntar sa 
conducă avionul. Marţi seara, 
după ce condiţiile negocieri- 
lor au fost convenite, cei trei 
teroriști împreună cu ostaticii 
lor au fost transportaţi cu un 
autocar la aeroportul Schipol. 
La ora 22,15, după ce schim- 
bul între Furuya si 6 ostatici 
a fost efectuat (două functio- 


ambasadei 


nare fuseseră eliberate dupa 
2 zile, iar trei rămăseseră la 
ambasadă), iar teroriștilor 


le-au fost remisi 300 000 de do- 
lari (ultima sumă asupra că- 
reia se căzuse de acord), 
„Boeing-ul 707“ a decolat. 

A doua zi, după o escală la 
Aden, în care teroriștilor le-a 
fost refuzată de către autori- 


(ай debarcarea, aeronava а 
aterizat ре aeroportul din 
Damasc, unde, după се au 
fost obligați să înapoieze e- 


chipajului „„Boeing“-ului се! 
300000 де dolari, răpitorii 
japonezi s-au predat autori- 


tatilor siriene. 

Poliția japoneză а identifi- 
cat ulterior pe unul dintre ei, 
Junzo Okudaira, fratele con- 
ducătorului grupului де tero- 
riști care a provocat masa- 
crul de la Lod in 1972. Se 
ştie, de asemenea, că Furuya 
a participat la atacul asupra 
rafinăriei „Shell“ din Singa- 
pore. 


Nicolae Faulete, com. Cos- 
testi, jud. Vilcea. VA multu- 
mim pentru aprecieri. Este 
greu sa intocmim o lista a 
instituțiilor де învățămînt 
superior din lumea întreagă 
la care sînt predate limba şi 
literatura română sau în ca- 
drul cărora există lectorate 
româneşti. Vă sugerăm să vă 
adresati Universitatii din 
Bucuresti. În ceea ce prives- 
te memorialul din statul Da- 
kota de Sud (Roshmore). пи 
dispunem încă de informaţii 
detaliate privind modul în 
care s-au desfășurat lucrările. 


F TEI i 


I. Constantinescu, Cislău. 
Vă mulţumim pentru scrisori. 
În ceea ce privește întrebarea 
dv., vă sugerăm să vă adre- 
зай Federaţiei române de fot- 
bal. 


Mihai Nueleanu, com. Ani- 
поаза, jud. Gorj. Vă multu- 
mim pentru scrisoarea trimi- 
să şi pentru aprecieri. După 
cum ati constatat, unor intre- 
bări le-am răspuns deja, al- 
tora vom încerca să răspun- 
dem în numerele viitoare ale 
revistei. 


Iuliu Morgenstern, Timisoa- 
ra. In Portugalia exista un 
singur partid socialist. Secre- 
tarul general al partidului 
este Mario Soares, functie 
mai mare decît сеа de prim- 
secretar national, pe care о 
detine Tito de Morais. 


Ion Ceaus, intr. Nicolae 
Iorga, nr. 5, et. П, ap. 9, tel. 
50 46 51, Bucuresti, vinde ur- 
gent colecţia revistei „Lumea“ 
pe anii 1967—1974, în condiţii 
foarte avantajoase. 


Nicolae Bugeac, com. Corod, 
jud. Galati. Vă sugeram sa 
consultati cronologia publica- 
ta in nr. 34 in legatura cu 
„агасегеа Watergate“, 


Nicolae Grimling, Bucuresti. 
1. Aveti dreptate, regele Olav 
V al Norvegiei s-a născut la 
2 iulie 1903, a urmat la tron 
tatălui său Haakon VII, în. 
1957, s-a căsătorit în martie 
1929 cu prințesa Martha a 
Suediei si are trei copii: 
prințul moştenitor Harold, 
prințesa Ragnhild Alexandra 
si prinţesa Astrid Maud Inge-. 
borg. Tatal regelui Olav V a, 
fost ales rege al Norvegiei, de 
Storting, in noiembrie 1905. 

2. Revista noastră nu are: 
nici o legătură cu revista la 
care va referiti. Desigur, ae- 
xistat acea revista, dar cu un 
cu totul alt profil decit al 
nostru. 

3. Retinem si vom studia 
propunerea dv. privind alma- 
nahul. 


Aftenie Bostan, Tulcea. Am 
scris despre statutul Triestu- 
lui în cadrul acestei rubrici 
(nr. 50/1970). 


Nicolae  Dinulică, Brasov. 
Răspunsul la prima întrebare 
este negativ. 


Nicolae Lăzăreanu, Bueu- 
resti. 1. Aveţi dreptate, în nu- 
mărul amintit s-a strecurat o 
greșeală : trebuie citit 1792 si 
nu 1772. 

2. Interviul acordat de рге- 
sedintele Makarios unui zia- 
rist de la „Le Monde“, герго- 
dus de revista noastra in nr. 
40, speram sa fi raspuns intre- 
barii dv. privind Ciprul. 


Redactor-sef 
lon Сагје 


Redacţia si administretia с. 
Bucuresti, Piata Scinteii nr. 1. 
Telefon 17.60.10. [nternatio- 
пої 18.50.81. Abonamente- 
le se fac la oficiile posta- 
le, factorii postali și di- 
fuzorii voluntari din intre- 
prinderi și instituţii. Abona- 
mentele pentru străinătate : 
rin întreprinderea „ВОМ- 
PRESFILATELIA“ — serv. im- 
port-Export Presă - Bucuresti, 
Calea, Griviței пг. 64-66, 
РОВ. — 2001, telex 011631. 
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amoniac, acid azotic, uree, acid sul- 

furic tehnic, sulfit de sodiu tehnic, for- 

maldehidă tehnică, adezivi ureoformal- 

dehidici pentru industria lemnului, E 
rășini ureoformaldehidice modificate, | 
schimbători de ioni, paraformaldehidă, 
nitroceluloză, metanol de sinteză, car- 

bonat de amoniu alimentar 
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miercuri 


- În onoarea delegaţiei de partid și gu- 
vernamentale a Republicii Arabe Siriene, 
condusă de Hafez El-Assad, secretar general 
al Partidului Baas Arab Socialist şi președinte 
al statului, care întreprinde o vizită oficială 
în R.P.D. Coreeană, la Palatul sporturilor din 
Phenian a avut loc un mare miting а! рпе- 
teniei dintre cele două tari și popoare. Cu 
acest prilej, Kim Ir Sen si Hafez El-Assad 
au rostit cuvintări. 

- În sala Camerei  Consilierilor a Dietei 
Japoniei a avut loc, în prezența împăratului 
Hirohito, a primului ministru Kakuei Tanaka 
si a membrilor guvernului nipon, ceremonia 
deschiderii lucrărilor sesiunii de toamnă a 
Uniunii interparlamentare. 

— Președintele Argentinei, Maria Estela 
Martinez de Peron, a promulgat noua lege 
cu privire lu securitatea internă, prin care 
sint reprimate cu severitate actele teroriste 
ce aduc atingere ordinii constituționale. 


е е 
Joi 

- În cadrul dezbaterilor Adunării Generale 
a O.N.U. a luat cuvintul ministrul afacerilor 
externe al Republicii Socialiste România, 
George Macovescu, conducătorul delegației 
tării noastre la actuala sesiune. 

- Un comunicat oficial dat publicităţii la 
Lisabona relevă că primul ministru al Portu- 
galiei, Vasco Dos Santos Gongalves, cumulea- 
ză si funcţia de ministru al apărării. El. уа 
fi asistat în noua funcţie de comandantul 
Victor Alves, ministru de stat fără portofoliu. 
În comunicat se menţionează numirea co- 
mandantului Conceicao Silva în funcţia, nou 
creată, de secretar de stat pentru informaţii. 

- Președintele interimar al Ciprului, Glaf- 
kos Clerides, se bucură de increderea și de 
sprijinul meu deplin — a declarat șeful sta- 
tului cipriot, arhiepiscopul Makarios, prezent 
la New York, cu prilejul dezbaterilor din A- 
dunarea Generală a O.N.U. referitoare la 
problema cipriota. 

- La punctul de control Kuneitra, de ре 
Înălţimile Golan, a avut loc, sub auspiciile 
Comitetului Internaţional de Cruce Roșie, un 
nou schimb de prizonieri intre Siria și Israel. 

— Guvernul italian, condus de Mariano 
Rumor, și-a prezentat demisia. 


i ratan 


— La invitaţia tovarăşului Manea Mănescu, 
prim-ministru al Guvernului Republicii Socia- 
liste România, a sosit în Capitală tovarășul 
бета! Biedici, președintele Consiliului Exe- 
cutiv Federal al Republicii Socialiste Federa- 
tive Iugoslavia, care efectuează o vizită de 
lucru în tara noastră. 

— Pentru a doua oară în decursul unei 
săptămîni, premierul desemnat си formarea 
unui nou guvern în Turcia a anunțat că a 
suferit un eșec în tentativele sale de alcă- 
шие а unui cabinet de coaliţie. 

— Președintele Republicii Gaboneze, Hadj 
Omar Bongo, a sosit la Pekin, într-o vizită 
oficială, 


2-8 octombrie 


- Adunarea de Stat a R.P. Ungare, intru- 
nită în sesiune de toamnă, a dezbătut și a- 
probat legea privind comerţul exterior а! 
țării 5 o informare privind aplicarea legii 
sfaturilor populare. 


simbata 


- Președintele S.U.A., Gerald Ford, a соп- 
ferit cu ministrul egiptean de externe, Ismail 
Fahmy, in legătură cu viitoarele etape ale 
procesului negocierilor în direcţia realizării 
unei soluţii de pace durabilă în Orientul A- 
propiat. 

— Filipinele vor stabili relaţii diplomatice 
cu КР. Chineză si U.R.S.S., se arată într-un 
comunicat guvernamental, în care se preci- 
zează că această hotărire corespunde inte- 
resului diversificării relaţiilor pe care le in- 
tretine cu alte tari ale lumii, atit in domeniul 
economic, cit si in cel politic. 


duminica 


- Edward Gierek, prim-secretar al С.С. al 
P.M.U.P., a plecat spre Statele Unite, unde 
va face o vizită oficială, la invitaţia presedin- 
telui Gerald Ford. 

- Vicepremierul sirian, Abdel Halim Khad- 
dam, l-a primit pe Yasser Arafat, presedin- 
tele Comitetului Executiv al O.E.P., conducă- 
torul delegaţiei palestiniene care a întreprins 
o vizită în Siria. În cursul convorbirii, vice- 
premierul sirian l-a informat pe Arafat des- 
pre climatul existent în cadrul Adunării Ge- 


nerale a O.N.U., in perspectiva abordării 
problemei palestiniene. În aceeași zi, Yasser 
Arafat a sosit la Cairo. 

е 
luni 


— A luat sfirsit vizita de lucru in tara noas- 
tra, la invitația tovarăşului Manea Mănescu, 
prim-ministru al Guvernului Republicii Socia- 
liste România, a tovarăşului Сета! Biedici, 
președintele Consiliului Executiv Federal а! 
R.S.F. lugoslavia. 

- Președintele Franţei, Valery Giscard d'Es- 
taing, și președintele S.U.A., Gerald Ford, au 
căzut de acord să se intilnească, la 14, 15 5! 
16 decembrie a.c., în insula Martinica, din 
Marea Caraibilor — anunță un comunicat al 
Președinției Republicii Franceze. 

- Premierul Maltei, Dom Mintoff, și-a în- 
cheiat vizita la Cairo, în cursul căreia a avut 
convorbiri cu omologul său egiptean, Abdel 
Aziz Hegazi. Cei doi premieri au abordat 
probleme legate de evoluţia relaţiilor lor 
bilaterale și căile de dezvoltare a cooperă- 
rii dintre cele două tari. 


marți 


— Guvernul Caramanlis și-a prezentat de- 
misia în vederea formării unui „cabinet de 
serviciu“, care să asigure buna desfășura- 
re a alegerilor parlamentare programate 
pentru 17 noiembrie. 


PROGRAMUL PARTIDULUI COMUNIST ROMÂN — 


Necesitatea reorganizării pe baze noi 


Săptămîna trecută s-au desfășurat, la 
Washington, lucrările sesiunilor anuale 
ale Fondului Monetar Internațional 
(Е.М.1.) şi Băncii Internationale pentru 
Reconstrucţie si Dezvoltare  (B.I.R.D.), 
organisme specializate ale O.N.U., care 
reunesc 126 de tări ale lumii, printre 
care si România. Au fost luate in dis- 
cutie multiple probleme се confruntă 
actualmente economia mondială, co- 
mertul şi relaţiile valutar-financiare in- 
ternationale : inflația virulentă și larg 
răspîndită la scara economiei occiden- 
tale, dar cu incidente directe sau indi- 
recte depășind acest cadru; dificulta- 
tile economice ale țărilor si dezechili- 
brele in platile internationale, antrenate 
de consecințele crizei energetice ; ten- 
dintele de recesiune apărute, în aceste 
condiții, în numeroase țări ale lumii; 
repercusiunile instabilității monetare 
asupra schimburilor economice și co- 
merciale etc. În optica raportului anual 
al F.M.I., „acesta constituie poate сеї 
mai complex si mai grav set de proble- 
те си сате au fost confruntate guver- 
nele nationale si comunitatea interna- 
țională de la sfîrşitul celui de al doilea 
război mondial“. 

In ce priveste rezultatele concrete ale 
sesiunii, acestea par — potrivit majori- 
1011 observatorilor si comentatorilor de 
specialitate — „mai curînd slabe in ra- 
port cu amploarea problemelor, fata de 
gravitatea cărora soluţiile reținute nu 
sint decit remedii parţiale si provizorii“. 
(France Presse). Cotele de participare 
la F.M.I. ale țărilor membre urmează 
a fi majorate în proporție de 25 la 


sută, ceea ce suplimentează fondurile 
pe сате Е.М.І. le poate pune la dispozi- 
На diverselor tari care cunosc dificul- 
11 in balantele lor de plăți. Е.М.1. та 
urmări şi în anul viitor — la fel ca în 
cursul acestui ап, dar în cuantumuri 


mai importante — să mobilizeze fon- 
duri prin împrumuturi contractate de 
la statele producătoare si exportatoare 
de petrol, pentru a fi în măsură să le 
redistribuie, prin creditare, țărilor con- 
sumatoare şi importatoare de petrol, în 
special statelor în curs de dezvoltare, 
instituind, astfel, un mecanism de те- 
ciclare a „dolarilor petrolieri“ (sumele 
obținute în plus de producătorii de pe- 
trol prin creșterea prețurilor la țiței). 
Totodată, sînt create două noi comitete, 
formate fiecare din 20 de membri, re- 
prezentind însă ansamblul țărilor 
F.M.I. : unul — Comitetul ministerial 
comun  F.M.I.-B.I.R.D. pentru dez- 
гоПате — are ca obiectiv examinarea 
posibilităților de sporire а asistenței 
financiare acordată țărilor în curs ае 
dezvoltare de către statele economic a- 
vansate si de către organismele finan- 
ciare internationale ; celălalt — Comi- 
tetul interimar al Е.М.. — preia sar- 
cina studierii, în continuare, a proble- 
melor reformei sistemului valutar. Ră- 
mine, ca atare, pe mai departe în sta- 
diul de intenție — sau, cel mult, de 
proiect ale cărui linii sint doar schi- 
tate — restructurarea necesară а sis- 
temului valutar international. 


a relatulor 


financiar-valutare 
internationale 


De mai mulţi ani se așteaptă contura- 
rea, stabilirea si intreprinderea masurilor 
si actiunilor practice in vederea reorgani- 
zarii pe baze noi a intregului ansamblu 
al relatiilor financiar-valutare internatio- 
nale — reorganizare impusă de însăşi ас- 
tuala situație monetară în lume și recla- 
mată, în mod obiectiv, de schimbările și 
transformările economice și politice inter- 
venite pe arena mondială, de imperativul 
instaurării unei noi ordini economice si 
politice internaţionale, a cărei componentă 
firească este crearea unei noi ordini pe 
plan monetar. 


Un sistem care s-a autonegat 


Situația existentă astăzi in lume, ре 
acest plan, conservă încă o serie de dispro- 


porţii, dezechilibre, inegalităţi, inechitati 
şi manifestări de instabilitate. Perioada 


postbelică a consemnat prezența unor pri- 
me tendinţe de cooperare internaţională 
in sfera relaţiilor financiare și monetare : 
stabilirea unor reguli si norme de desfa- 
surare a acestora (referitoare la regimul 
cursurilor de schimb intre monede, la in- 
strumentele monetare de reglementare si 
de rezervă, la sprijinirea statelor in caz 
de dificultăţi economice, în special legate 
de balanța de plăţi etc.) ; înființarea, sub 
egida O.N.U., a unei instituţii specializate 
— Fondul Monetar International — meni- 
tă să supravegheze aplicarea acestor ге- 
guli şi norme şi să constituie, conform sta- 
tutului său, „mecanismul de consultare și 
colaborare în problemele monetare inter- 
naţionale“. Pe plan practic însă — așa 
cum arată realitățile — organizarea şi 
desfășurarea relaţiilor valutar-financiare 
nu au urmat cursul, în sine pozitiv, pe 
care îl deschidea si îl reprezenta, în fond, 
instaurarea unui sistem valutar internatio- 
nal (cu tot ceea ce presupunea și cuprin- 
dea : reguli, norme, mecanisme si institu- 
tii de cooperare etc.). 

Există un consens deplin al specialisti- 
lor în problemele monetare internaţionale 
asupra faptului că sistemul, potrivit în- 
susi modului în care а fost structurat încă 
de la înființare, a creat, din start, dispro- 
porţii si asimetrii, instituind preponde- 
геща unei {агі (S.U.A) si conferind privi- 
legii deosebite monedei acesteia (dolarul 
fiind investit, spre deosebire de celelalte 
monede, cu funcţiile de rezervă monetară 
şi de mijloc de plată cu acceptare inter- 
naţională deplină). Dincolo de aspectul de 
inechitate în sine cit si de faptul са, ast- 
fel, economia şi comerțul altor ţări, pre- 
cum și plăţile internaţionale deveneau de- 
pendente de evoluţia economiei și a balan- 
tei de plăţi ale unei ţări, o asemenea orga- 


nizare a sistemului incorpora un element 
de dezechilibru intern atît de important, 
încît acesta s-a dovedit de natură să ducă 
la diluarea treptată și, în cele din urmă, 
la dizolvarea sistemului însuși. „Decesul 
acestui sistem — spune chiar un econo- 
mist american, cunoscutul expert în pro- 
bleme monetare, Robert Triffin — era în- 
scris în însuşi actul său de naștere. El nu 
putea funcţiona si nu putea adapta re- 
zervele mondiale la nevoile economiei 
decit cu condiţia creşterii nelimitate а 
îndatorării externe a ţării cu monedă do- 
minantă, ріпа la punctul în care converti- 
bilitatea sa efectivă ar fi devenit total 
imposibilă și ar fi fost, de aceea, suspen- 
dată de jure sau de facto“. 

Este exact ceea ce s-a și întimplat. In 
contextul în care rolul de a asigura nece- 
sarul de mijloace de plată internaționale 
(în vederea dezvoltării economice 81 ех- 
pansiunii schimburilor comerciale) fusese 
transferat dolarului, condiţia pentru exis- 
їеп{а unor asemenea mijloace devenise 
aceea ca, anual, S.U.A. să cheltuiască in 
străinătate mai mult decit incasau, cu 
alte cuvinte să aibă un permanent deficit 
al balanței de plăţi. După ce, ani de zile, 
mijloacele de plată respective au fost 
create, conform însăși regulii sistemului, 
prin deficitul balanței de рап americane, 
sistemul a apărut inoperant în momentul 
în care dolarii cumulati în străinătate, 
prin acest deficit, au depășit cuantumul 
rezervelor de aur americane. Convertirea 
dglarilor externi in aur — unul din prin- 
cipiile de bază ale functionarii sistemu- 
lui — nu a mai putut fi respectată. Aceas- 
ta convertibilitate a fost întreruptă de 
facto in 1968 si suspendată oficial in 1971, 
dolarul — ulterior de două ori devalori- 
zat — intrind treptat in rindul ,,monede- 
lor obişnuite“. 

Dar datoria externă americană, acu- 
mulată prin deficitul balanței de рай si 
estimată, în prezent, la 70-80 miliarde 
dolari, a rămas: ea constituie, în fapt, 
o imensă masă de monedă americană се 
aparține unor nerezidenti americani, care, 
în căutarea unei fructificări, își transferă 
fondurile де ре o piață pe alta in diverse 
monede, in funcţie de evoluţia cursurilor 
acestora, dezechilibrind, astfel, balantele 
de plăţi ale diferitelor ţări. Rezultatul a 
tost că al doilea principiu de bază al sis- 
temului — stabilitatea cursurilor valuta- 
re — a devenit, la rindu-i, inoperant. În 
fata mişcărilor masive de capital de ре 
o piață ре alta, autorităţile monetare s-au 
văzut obiigule să abandoneze susţinerea 
cursului monedelor ior, să lase la latitudi- 
nea cererii si ofertei fixarea acestui curs, 
intrindu-se, în acest mod, într-o репоа- 
dă de fluctuare cvasigeneralizată а cursu- 


irr rr rre rr 


CONTRIBUTIE LA TRANSFORMAREA PE BAZE NOI A OMENIRII 


dreptate și echitate, cu respectarea riguroasă a in- 
tereselor fiecărui stat, ale fiecărei naţiuni, creindu-se 
condiţii ca fiecare popor să poată beneficia nein- 
grădit de cuceririle științei și tehnicii, ale civilizației 
moderne. În soluționarea acestor probleme va tre- 
bui să crească rolul Organizaţiei Naţiunilor Unite 
și al altor organisme economice internaţionale. De 
asemenea, va trebui să sporească rolul organisme- 
lor internationale in soluţionarea problemei mone- 
tare, în realizarea unui raport just și echitabil între 
diferitele monede naţionale, la un curs real, bazat 
pe legile economice“. 

PROGRAMULUI 


„Este necesar să se acţioneze mai unitar pentru 
realizarea unui nou sistem monetar care să asigure 
un raport echitabil între monedele naţionale. Un 
deziderat economic internaţional esenţial este crea- 
rea unui raport just între prețurile materiilor prime 
și ale produselor industriale, pornindu-se de la le- 
gități obiective саге să permită comensurarea justă 
a valorii diferitelor produse, înlăturarea politicii ine- 
chitabile față de țările slab dezvoltate, exportatoare 
de materii prime. Problemele legate de lichidarea 
fenomenului subdezvoltării, de instaurarea unei or- 
dini economice noi în lume se cer rezolvate cu parti- 
ciparea activă a tuturor statelor, într-un spirit de 


rilor valutare — fluctuatie considerată de 
specialiști ca avind efecte negative asupra 
dezvoltării schimburilor internationale, 
întrucît introduce elemente de incertitu- 
dine și instabilitate. 


Criza valutară și inflația 


Ca atare, în prezent, nu se păstrează mai 
nimic din fostele reguli și reglementări de 
bază ale sistemului valutar, în vreme се 
altele noi nu le-au luat locul. În plus, se 
dovedeşte că actuala situație de instabilita- 
te şi criză monetară este de natură să în- 
tretina, să perpetueze si chiar să accen- 
tueze puternica inflatie care bintuie, de 
mai multi ani, in lumea occidentală și 
care afectează nu numai echilibrul econo- 
mic intern al ţărilor capitaliste, dar si ге- 
laţiile comerciale si monetare internatio- 
nale în ansamblul lor. Fenomenul infla- 
tionist are explicații multiple, dar, în 
principal, acestea sint, desigur, de ordin 
intern, decurgind, în bună parte, din prac- 
ticile de politică economică postbelică, le- 
gate de dezvoltarea capitalismului топо- 
polist de stat în fiecare din ţările occiden- 
tale. Adincimea şi durata crizelor econo- 
mice de supraproductie anterioare celui 
de-al doiiea război mondial puseseră in 
fata politicii economice postbelice din ta- 
rile occidentale probiema centrală de a 
reduce pe cit posibil subfolosirea resurse- 
lor la care era condamnata, pe o perioa- 
da, economia din momentul in care apa- 
rea discrepanta intre posibilitatile ofertei 
(producţiei) şi cererea solvabila. In condi- 
tile dezvoltării si întăririi structurilor 
monopolist-statale, menţinerea unei stări 
inflationiste „moderate“ și „controlate“ a 
fost considerată instrumentul capabil să 
ducă la iniăptuirea acestui obiectiv. Con- 
ceptia era aceea ca un excedent, în doze 
mici dar permanent, al cererii (în expre- 
sie monetară) asupra ofertei va avea ca 
efect creșterea producţiei, stimularea acti- 
vitatii economice în general. Trecindu-se 
la acţiune pe baza acestei concepţii, au 
fost continuu inoculate economiei, pe di- 
jerite са, doze monetare stimulatoare. 
Rezultatul este cunoscut: acumulat ре 
perioade indelungate, fenomenul a scăpat 
de sub control, depăşind faza inflaţiei A» 
ritoare“, „moderate“, considerată „сгеа- 
toare“, şi intrind într-o fază de inflaţie 
excesivă, galopantă, rezistentă la un în- 
treg arsenal de terapeutici antiinflationis- 
te si avind efecte de dezechilibrare a func- 
tionarii mecanismelor economice si mone- 
tare. De la numai citeva procente (in gene- 
ral, sub 5 la sută) în deceniul trecut, rit- 
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mul inflationist anual este, actualmente, 
in ţările occidentale, exprimat, fără ex- 
серие, prin două cifre, variind între 10 
şi peste 20 la sută. 

La crearea acestei situaţii. mai ales in 
ce priveşte accelerarea si generalizarea 
inflației ia scara de ansamblu a economiei 
occidentale, mecanismele sistemului valu- 
tar postbelic şi-au adus propria contribu- 
tie. Este suficient а menționa, în acest 
sens, chiar si numai efectul inflationist si, 
indeosebi, de transmitere a inflatiei de pe 
о piata pe alta, pe care l-au avut peregri- 
narile dolarilor externi, miscarile diferi- 
telor capitaluri speculative. Se poate ara- 
ta că asemenea mişcări de capitaluri au 
determinat, în ţările din care acestea „е- 
vadau“, presiuni ale unei lipse bruște de 
fonduri (antrenind tendințe de recesiune 
sau impunind devalorizarea monedei рго- 
prii), iar, în ţările către care se îndreptau, 
excedente importante ale balanței de 
plati, punind autoritatile in fata dilemei: 
acceptarea tendințelor inflationiste (cu 
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alte cuvinte, compromiterea echilibrului 
economic intern si înrăutățirea climatului 
social) sau revalorizarea monedelor (cu 
alte cuvinte, compromiterea ре termen 
lung a competitivitatii externe a produse- 
lor proprii). În aceasta ultimă direcţie, nu 
ar putea fi apreciat drept intimplator fap- 
tul că o tara ca R.F.G. — considerată, 
pînă nu de mult, o „oază“ a stabilităţii 
prețurilor — cunoaşte, in ultimul timp, 
după ce a fost lovită în 3-4 rinduri de pu- 
ternice valuri speculative (în valoare to- 
tală de citeva zeci de miliarde dolari), 
unul din ritmurile  inilaţioniste ridicate 
din lumea occidentală, desi a procedat de 
două ori la revalorizarea mărcii. Dealt- 
minteri, efectul inflationist al acestor miş- 
сагі de capitaluri nu trebuie apreciat 
numai în măsura în care ele „сгееаха“ in- 
Пайе, ci si în măsura in care ele compro- 
mit programe  antiinflaţioniste, angajate, 
în perioada din urmă, în toate ţările ос- 
cidentale. 

Sint, toate acestea, fapte care demon- 
strează necesitatea eliminării urgente а 
stării de incertitudine, instabilitate si cri- 
ză monetară, prin instaurarea unor поі 
structuri financiar-valutare, prin reaseza- 
rea si reorganizarea relațiilor internatio- 
nale din domeniul monelar. 


Mari transformări pe arena 
mondială 


De altfel, restructurarea acestor relaţii 
este imperios reclamată de schimbările e- 
conomice şi politice contemporane, schim- 
bari care ii stabilesc conţinutul şi coordo- 
natele, îi imprimă sensul și orientările — 
spre democratizare şi universalizare. 

La crearea, în anii 1944-1945, a sistemu- 
lui valutar postbelic (incluzind organis- 
mele, F.M.I. si B.I.R.D., de cooperare fi- 
nanciar-monetară), nu au participat decit 
44 de tari — dintre acestea unele, în pe- 
rioada пега а a „războiului rece“ care а 
urmat, ineetindu-si participarea. Asa cum 
a fost conceput si instituit acum trei de- 
cenii, sistemul a conferit poziții marcat 
precumpanitoare unei ţări si monedei a- 
cesteia. Între timp, însă, modificări sensi- 
bile au intervenit în înseși raporturile de 
forte dintre „participanții iniţiali“. In 
1950, S.U.A. deţineau o pondere de aproa- 
pe 23 în totalul produselor naționale bru- 
te ale ţărilor occidentale, schimburile co- 
merciale americane reprezentau o cincime 
din comerţul internaţional capitalist, iar 
majoritatea tezaurelor lumii occidentale 
erau concentrate peste Ocean. Astăzi, pon- 
derile respective sînt : sub 47 la sută (în 
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. produs), aproximativ 14 la sută (în co- 


mert) si 10 la sută (in rezerve monetare).- 
Та schimb, ţările vest-europene au ajuns, 
în prezent, să deţină peste 40 la sută din 
totalul produselor nationale brute, aproape 
jumătate din totalul comerţului interna- 
Попа! capitalist şi chiar peste jumătate din 
cel al rezervelor valutare occidentale. O 
ascensiune continua si importantă au cu- 
noscut și poziţiile Japoniei. Instaurarea 
unei „structuri de echilibru“ în raporturi- 
le interoccidentale pe plan economic, mo- 
netar si politic, a unei „simetrii“ (spre 
deosebire de asimetria de pină acum) con- 
stituie revendicarea și preocuparea - de 
bază a autorităţilor vest-europene şi Japo- 
neze. 

Evident, însă, acesta este numai un as- 
pect — si nu cel mai important — al рго- 
blemei. Mari transformari economice, po- 
litice si sociale s-au produs in lume. Sen- 
sul lor îl constituie ascensiunea ireversi- 
bilă a forţelor socialismului, păcii, demo- 
cratiei și progresului, în favoarea cărora 
înclină tot mai accentuat raportul mon- 
dial de forţe. Socialismul, ideile sale s-au 
afirmat si se afirmă din се in ce mai pu- 
їегпіс in viata internaţională. 14 {агі ale 
lumii — detinind peste 30 la sută din 
populatia globului si aproape 40 la suta 
din productia mondiaia de bunuri mate- 
riale — construiesc noua orinduire. Prin 
succesele obtinute in toate domeniile de 
activitate economico-socială, prin locul si 
rolul mereu sporite în economia mondială, 
prin politica lor externă consacrată cau- 
zei progresului și păcii în lume, ţările so- 
cialiste exercită o înriurire tot mai impor- 
tantă asupra întregii dezvoltări istorice 
contemporane. Numeroase alte {агі ехргі- 
ma opțiuni socialiste. De asemenea, peste 
80 de state noi au păşit, în perioada post- 
belică, pe calea dezvoltării independente, 
de sine stătătoare. Ele se manifesta са 
factori tot mai activi pe arena internatio- 
пай, luptă pentru lichidarea vechilor 
structuri și relaţii inechitabile, pentru în- 
lăturarea politicii de forţă, dominație şi 
dictat si intronarea unei noi politici, de co- 
laborare, pace și progres economico-social. 
Se manifesiă cu tot mai multă vigoare şi 
forţă voinţa popoarelor de a dispune de 
ele însele, de propriile resurse, de soarta 
lor, se afirmă cursul spre destindere şi 
conlucrare intre naţiuni, spre așezarea ре 
baze noi, de egalitate si respect mutual, 
a raporturilor între state, spre instaurarea 
unei noi ordini economice şi politice in 
lume, spre democratizarea relaţiilor inter- 
naționale. 


Imperativul universalizării 
și democratizării 


Totodată, s-a amplificat si accentuat pro- 
cesul obiectiv al dezvoltării legăturilor e- 
conomice între toate statele lumii — de- 
terminat cu necesitate de adincirea divi- 
ziunii mondiale a muncii, sub impulsul 
revoluției stiintifice-tehnice contempora- 
ne — proces in baza căruia economia 
mondială devine tot mai interdependenta. 
In epoca noastra, nu pot exista dezvolta- 
re si progres economic decit in indepen- 
denta si, in același timp, în  interdepen- 
denta (respectiv, printr-o amplă şi intensă 
angrenare a fiecărei tari în circuitul eco- 
nomic mondial). În asemenea condiţii, este 
necesar să se asigure realizarea unei in- 
terdependente echitabile, statornicirea 
unor relatii economice internationale de 
natură să contribuie efectiv la potențarea 
eforturilor interne de progres ale tuturor 
popoarelor. Aceste exigente sînt strins le- 
gate de existenţa unor structuri financiar- 
monetare universale și democratice, care 
să permită participarea tuturor țărilor si 
să corespundă intereselor tuturor acestora, 
să faciliteze dezvoltarea  nestingherită а 
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schimburilor mondiale, la adăpost de ma- 
nifestarea oricăror fenomene de instabili- 
tate si dezechiiibru. Toate ţările — indi- 
ferent de mărimea, potenţialul, nivelul de 


dezvoitare, situarea geografică sau ѕіѕќе- 


mul lor economico-social — sînt interesale 
în găsirea unor soluţii general acceptabi- 
le pentru problemeie majore ale relaţiilor 
valutar-financiare internationale. De ase- 
menea, nu s-ar putea concepe un sistem 
valutar stabil, eficient si echitabil fara 
existența unei înţelegeri generale, care să 
ia în considerare interesele tuturor statelor 
participante la circuitul economic mondial. 
Universalizarea si democratizarea relații- 
lor internationale — inclusiv a celor fi- 
nanciar-valutare — constituie, în fond, 
procese obiective, ce se articulează orga- 
nic si se condiţionează reciproc. 

Treptat, pe parcursul perioadei postbe- 
lice, caracterul de organizaţii deschise, cu 
vocaţie universală, al F.M.I. şi B.I.R.D. а 
tins să se contureze, numărul ţărilor mem- 
bre ajungînd astăzi, după cum arătam, la 
126. A crescut, astfel, şi nevoia ca structu- 
rile financiar-monetare internaţionale sa 
răspundă, într-o tot mai. mare măsură, in- 
tereselor tuturor ţărilor lumii, în special 
ale celor în curs de dezvoltare, care re- 
prezintă majoritatea şi care, prin însăşi 
situaţia lor economică, sînt, în mod firesc, 
indreptatite nu numai să beneficieze, in 
condiții de echitate, de pe urma participă- 
rii lor la relaţiile monetare internaţionale, 
dar si să se bucure de un real şi substan- 
{ial sprijin financiar. În prezent, capacita- 
tea de tragere (de împrumut) la F.M.I. a 
statelor în curs de dezvoltare (capacitatea 
acestor ţări de a folosi fondurile organiza- 
Не) — aflată, potrivit statutului acesteia, 
în funcție de cotele de participare — se 
situează cu mult sub nivelul celei a sta- 
telor dezvoltate 81 nu corespunde nevoilor 
financiare, comparativ cu mult mai mari 
ale primelor tari. Principalele state capita- 
liste dezvoltate deţin aproximativ 2/3 din 
totalul cotelor si, deci, din capacitatea to- 
tală de tragere. În schimb, cotele și, prin 
urmare, capacitatea de împrumut а țări- 
lor în curs de dezvoltare, în ansamblul 
lor, reprezintă sub o treime din total, abia 
reușind să echivaleze ponderea deţinută 
împreună de S.U.A. si Marea Britanie. Si- 
tuatia este similară în ce priveşte partici- 
parea la luarea deciziilor, întrucît cuantu- 
mul voturilor este, de asemenea, în raport 
cu nivelul cotelor, ca şi în ce priveşte ac- 
cesul la noile mijloace de plată create în 
cadrul F.M.I. — drepturile speciale де tra- 
gere — repartizate ţărilor membre tot în 
funcţie de cotele de participare. Un docu- 
ment al „Comitetului celor 24“, reprezen- 
tind ţările în curs de dezvoltare, sublinia- 
ză că „actualeie cote şi puterea de vot la 
Fond nu reflectă adecvat nevoile 81 im- 
portanta ţărilor in curs de dezvoltare in 
economia mondiala, pe planul populatiei, 
al potentialului de dezvoltare si al apro- 
vizionării cu materii prime. Cotele nu re- 
flectă, în mod adecvat, nici capacitatea de 
contribuție a ţărilor in curs de dezvoltare 
si nici nevoia lor de acces la finanţarea 
balanteior де рай“. De altfel, pe un plan 
mai general, se observă că, actualmente, 
din totaiul rezervelor monetare ale ţărilor 
F.M.I., cele ale ţărilor capitaliste dezvol- 
tate consliluie peste 75 la sută, iar cele 
ale ţărilor în curs de dezvoltare sub 25 
la sută, în timp ce, în privinţa rezervelor 
de aur, discrepanta între ponderi este si 
mai mare: 91 la sută, fafa de 9 la sută. 


Tendinte divergente 


Cerinţele · democratizării relaţiilor fi- 
nanciar-valutare internationale presupun 
luarea in considerare a intereselor tuturor 
țărilor si, totodată, participarea deplină si 
efectivă a tuturor statelor, în condiţii de 


egalitate, la dezbaterea şi soluționarea 
problemelor monetare, la adoptarea hotă- 
ririlor. Or, în această privinţă, se mani- 
Ге а încă “tendințe divergente. Celor în- 
dreptate în direcția unei consultări în ca-: 
dru larg, cu participarea tuturor ţărilor, 
i-a răspuns, de pildă, crearea „Comitetu- 
lui celor 20“, care a fost însărcinat special 
cu studierea problemelor reformei siste- 
mului valutar şi în care au fost reprezen- 
гай, direct sau indirect, toţi cei 126 de 
membri ai ЕМА. În urma activităţii sale 
de aproape doi ап, încheiată în iunie 
anul acesta (sarcinile sale sint acum pre- 
luate de „Comitetul interimar“ al F.M.L.), 
pare să se fi conturat o primă schiţă de 
proiect asupra unei reforme a sistemului 
valutar, ale cărei linii generale ar fi ur- 
mătoarele : noul sistem nu se va mai baza 
pe preponderența uneia sau alteia dintre 
monedele naţionale (element ce a consti- 
tuit una din principalele distorsiuni ale 
celui vechi 51 care, de altfel, l-a şi sub- 
minat si negat); drepturile speciale de 
tragere (D.S:T. — monedă de cont creată 
în cadrul F.M.I., incepind din 1970, a cărei 
garanţie o constituie acordul membrilor 
F.M.I. pentru institutionalizarea еі) аг ur- 
ma să ia locul aurului ca unitate valorică 
fundamentală a noului sistem, ca atare 
fiind definite prin referință nu la aur, ci 
la un „cocktail“ de monede principale ; 
D.S.T. ar deveni instrumentul monetar de 
rezervă si mijlocul monetar de reglemen- 
tare între băncile centrale a deficitelor si 
excedentelor balanteior de plăţi ; parită- 
(Ше monetare ar fi stabilite nu în raport 
cu aurul sau dolarul, ci în raport cu D.S.T.; 
aurul ar rămine mijloc de plată, prețul 
său fiind stabilit potrivit condiţiilor pie- 
tei; cursurile de schimb ar fi fixe ааг 
ajustabile, susținerea acestora facindu-se 
cu ajutorul D.S.T., adică, practic, prin in- 
terventii pe piață in mai multe monede ; 
membrii F.M.I. și-ar asuma obligaţia de 
a nu recurge la măsuri restrictive pentru 
atenuarea deficitului balanței de plăți. 
Deşi rezultatele obținute de „Comitetul 
celor 20“ nu sint întru totul satisfăcătoare 
— fiind de notat, în acest sens, în princi- 
pal faptul că nu s-a ajuns la un acord cu 
privire la unele solicitări legitime ale ta- 
rilor în curs de dezvoltare, în special în 
privința stabilirii unei legături între emi- 
siunile de D.S.T. si lărgirea asistenței finan- 
ciare pentru dezvoltare acordată acestor 
{ari (decizia fiind amînată pentru 1975) — 
ele dovedesc, totuşi, posibilitățile oferite 
de o conlucrare în cadru larg. 

In opoziție cu o asemenea conlucrare 
apar tendințele de discutare a problemelor 
monetare internationale în cadru restrins, 
de pildă în „Grupul celor cinci“ (cele mai 
mari puteri financiare occidentale — 
S.U.A., R.F.G., Japonia, Franța, Marea Bri- 
tanie), ale cărui reuniuni, ținute în strict 
secret, tind să capete periodicitate, părînd, 
deci, a se institutionaliza. „Regretăm insti- 
tutionalizarea practicii întrunirii celor 
«cinci mari» — sublinia, la actuala sesiune 
a F.M.1., ministrul belgian de finanţe — 
întrucît acestea ar putea apărea că se sub- 
stituie instituţiilor internaţionale existente 
şi ar putea produce mai mult confuzie de- 
cît cooperare“. Mulţi comentatori interpre- 
tează aceste reuniuni ca o încercare de a 
perpetua, într-un cerc 81 mai închis, genul 
de consultări promovat de principalele 
state capitaliste în perioada postbelică, în 
cadrul diverselor cluburi restrinse (cum 
este „Grupul celor 10“), unde majoritatea 
statelor mici şi mijlocii, precum și ţările în 
curs de dezvoltare nu au avut acces şi re- 
prezentare, neputind, deci, a-şi spune cu- 
vîntul, si unde s-au luat decizii unilaterale, 
în interesul cel mult al ţărilor participante 
şi nu al tuturor ţărilor. Una din deciziile 
de acest fel luate, recent, într-un asemenea 
cadru este cea cu privire la ,,dezghetarea* 
rezervelor de aur ale băncilor centrale, de- 


cizie potrivit careia se pot solicifa impru- 
muturi garantindu-le in rezerve de aur 
evaluate la prețul pieţei, adică la un pret 
de peste patru ori mai mare decit cel ofi- 
cial, rezervele de metal galben sporind, 
astiel, în proporţia menţionată printr-o 
simplă trăsătură de condei. De pe urma 
acestei hotăriri — îndrituite sau nu — este, 
însă, cert că ţările care beneficiază sînt nu 
cele în curs de dezvoltare ci, de fapt, cele 
capitaliste dezvoltate, întrucît, după cum 
arătam, primele nu deţin decît 9 la sută, in 
timp ce ultimele deţin 91 la sută din tota- 
lul rezervelor de aur ale celor două grupuri 
de ţări. Capacitatea efectivă de plată şi cea 
de contractare de împrumuturi, precum și 
solvabilitatea potenţială de rambursare a 
lor cresc sensibil, în acest mod, pentru sta- 
tele capitaliste dezvoltate, lărgindu-le po- 
sibilitatile de a înfrunta pe plan financiar 
consecințele crizei energetice, în special 
cele ale creșterii prețului petrolului. De 
altfel, in fata acestor consecințe, ţările res- 
pective par să considere reforma sistemu- 
lui valutar un obiectiv mai îndepărtat, tre- 
cînd pe primul plan al preocupărilor lor 
găsirea și stabilirea unor modalităţi de re- 
ciclare in propriile circuite bancare 51 mo- 
netare а  „dolarilor petrolieri“. Este, în 
fapt, conţinutul principal al propunerilor 
pe care majoritatea statelor capitaliste dez- 
voltate le-au făcut în cadrul recentei se- 
siuni a ЕМ.., printre care si aceea de а 
se acorda F.M.I. posibilitatea de a vinde o 
parte din stocurile sale de aur la preţul 
ridicat al pieţei pentru a-și spori mijloa- 
cele de a împrumuta fonduri. În condiţiile 
actualei crize energetice, țările cel mai pu- 
ternic afectate de consecinţele financiare 
ale creșterii preţurilor la petrol sînt ţările 
în curs de dezvoltare, în marea lor majo- 
ritate, care, oricum, dispun de posibilităţi 
economice şi de capacităţi de plată mult 
inferioare celor ale țărilor dezvoltate şi 
care, de aceea, sint indreptatite să benefi- 
cieze, cu prioritate, de fondurile de împru- 
mut ale F.M.I., precum si de cele supli- 
mentare rezultate din mecanismele de re- 
ciclare a „dolarilor petrolieri“. 


Lichidarea decalajelor — obiectiv 
de bază al unui nou sistem 
monetar 


Democratizarea relaţiilor valutar-finan- 
ciare internaţionale implică eliminarea ori- 
căror manifestări de unilateralism în adop- 
tarea hotaririlor și, dimpotrivă, asigurarea 
accesului deplin al tuturor ţărilor la lua- 
rea deciziilor — ceea ce constituie, de alt- 
fel, una din condiţiile de bază ale rezol- 
vării problemelor economice și monetare 
internaţionale în conformitate cu intere- 
sele tuturor statelor. În condiţiile actuale 
— ale existenţei în lumea contemporană а 
unor imense decalaje si discrepanțe eco- 
nomice — este în interesul tuturor ţărilor 
tocmai de a se acţiona eficient, pe multiple 
planuri, inclusiv pe plan monetar, în sco- 
pul lichidării cit mai grabnice a acestor 
decalaje, care afectează grav însăşi evolu- 
tia economică generală, care reprezintă un 
factor de îngustare a pieței mondiale, de 
criză 51 dezechilibru, care limitează, în ulti- 
mă instanţă, posibilităţile de dezvoltare și 
a ţărilor economic avansate. 

„Trebuie să avem permanent în vedere 
— subliniază tovarășul Nicolae Ceaușescu 
— că economia mondială devine tot mai 
interdependenta. Greutățile, disproportiile 
care apar dintr-o parte sau alta a lumii 
au, pînă la urmă, repercusiuni — mai mari 
sau mai mici — asupra tuturor statelor. 
De altfel, criza financiară, mai bine zis 


criza monetară, influențează relaţiile eco- 
nomice internaționale. Criza de materii 
prime, criza de energie au, de asemenea, 
repercusiuni asupra tuturor statelor, asu- 
pra raporturilor economice actuale în ge- 
neral, raporturi се se mai caracterizează 
incă prin inechitate ; ele influențează asu- 
pra bunei desfasurari a întregii activități 
economice. internaţionale. (...) Sint nece- 
sare raporturi economice noi, echitabile, 
preţuri juste, stabilite pe baza noilor prin- 
cipii de relaţii între state, a legitatilor eco- 
nomice obiective, realizarea unui raport 
corespunzător între preţurile materiilor 
prime şi cele ale produselor industriale 
care să favorizeze progresul mai accelerat 
al ţărilor în curs de dezvoltare. Trebuie să 
fie clar că lichidarea subdezvoltării con- 
stituie o necesitate obiectivă pentru азега- 
rea relaţiilor din lume pe baze noi, pentru 
dezvoltarea mai armonioasă а economiei 
mondiale, pentru înlăturarea unor feno- 
mene de criză care nu se pot soluţiona în 
mod corespunzător atit timp cit va conti- 
nua împărțirea lumii în tari dezvoltate si 
tari subdezvoltate“, 

In acest sens, este evident necesar ca un 
nou sistem monetar să-și propună drept 
obiectiv de bază asigurarea cadrului de 
natură să faciliteze procesul înlăturării 
treptate а decalajelor economice între ţări, 
sprijinind progresul mai rapid al statelor 
în curs de dezvoltare, prin instituirea unor 
structuri echitabile care să permită parti- 
ciparea lor la dezbaterea şi soluționarea 
problemelor economico-monetare, prin lăr- 
girea accesului, în condiţii avantajoase, al 
acestor tari la mijloacele financiare pentru 
dezvoltare. „Asistenţa acordată ţărilor mai 
putin favorizate sau celor într-adevăr să- 
race — declara, la recenta sesiune, pre- 
sedintele Băncii Mondiale (B.I.R.D.) — пи 
este numai un imperativ moral, ci, totoda- 
tă, o condiţie esenţială a stabilităţii si рго- 
gresului material pentru toţi, într-o lume 
care a devenit iremediabil interdepen- 
dentă“. 

Parte integrantă a unei noi ordini econo- 
mice internaţionale, un nou sistem mone- 
tar presupune, de asemenea, să asigure un 
raport echitabil între monedele naţionale, 
la un curs real, întemeiat pe legile econo- 
mice, să aibă la bază elemente 51 valori 
obiective, acceptate de către toţi partici- 
рап, să reprezinte realmente un factor al 
promovării stabilităţii si echilibrului mo- 
netar pe plan mondial, la adăpost de fluc- 
пай, distorsiuni, disproportii şi crize, să 
contribuie de o manieră eficace la elimi- 
narea oricăror bariere, restricţii si prac- 
tici discriminatorii care se opun dezvoltării 
libere a schimburilor economice între toate 
țările lumii, să garanteze respectarea stric- 
tă a principiilor egalităţii în drepturi, in- 
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Washington. In 
timpul recentei se- 

siuni a Fondului Mo- 
netar International 


dependentei 51 suveranitatii nationale, пеа-, 
mestecului in treburile interne, avantajului 
reciproc — cerințe in înfăptuirea cărora” 
un rol mereu sporit trebuie să revină, așa 
cum se subliniază în proiectul Programului 
Partidului Comunist Român, organismelor 
economice internaţionale. 

Pornind de la realităţile lumii contem- 
porane, de la necesitatea, în condiţiile ac- 
tuale, a angrenarii tot mai intense în cir- 
cuitul economic mondial, în ansamblul 
cooperării economice internationale —.in- 
clusiv, deci, în colaborarea ce se desfă- 
зоага, ре un plan din ce în се mai amplu, 
în cadrul a diverse organisme și organizaţii 
internationale — {ага noastră şi-a lărgit 
continuu participarea la organizaţiile eco- 
nomice cu vocaţie universală din sistemul 
O.N.U. sau legate de acest sistem 
(UNCTAD, ONUDI, PNUD, GATT, CEE/ 
O.N.U., Е.МІ., ВІ.К.Р.). 

„Sintem interesaţi — аг а tovarășul 
Nicolae Ceausescu — să luăm parte tot mai 
activă la diviziunea internaţională a mun- 
cii, să intensiticăm participarea la dezvol- 
tarea colaborării tehnico-stiintifice, la re- 
volutia tehnico-stiintifica actuală, care are 
un rol hotăritor in dezvoltarea civilizaţiei 
mondiale. Sintem membri ai multor orga- 
nisme economice internationale ; va trebui 
за пе preocupim de participarea mai ас- 
tivă la activitatea lor, contribuind, in ca- 
drul acestor organisme internationale, fi- 
nanciare, economice, inclusiv in cadrul or- 
ganismelor economice ale O.N.U., la solu-. 
tionarea complexelor probleme economice 
și monetare actuale“. 

În acest spirit, România, în calitate de 
membră a F.M.I. si B.I.R.D., aduce о con- 
tributie constructivă la rezolvarea proble- 
melor valutar-financiare, în general, şi ale 
reformei sistemului valutar internaţional, 
in special, conlucrind la statornicirea unor 
raporturi bazate pe universalitate, egali- 
tate si echitate. Potrivit coordonatelor 
esenţiale și liniilor directoare ale întregii 
sale politici externe, ţara noastră militea- 
ză ferm, în domeniul relaţiilor financiar- 
valutare, pentru aşezarea pe baze noi а 
acestora, pentru universalizarea și demo- 
cratizarea organismelor economico-finan- 
ciare internaţionale, pentru participarea 
egală și echitabilă a tuturor statelor la 
dezbaterea şi soluționarea problemelor, 
pentru rezolvarea acestora în conformitate 
cu interesele tuturor ţărilor — сопсерша 
transformarea, pe asemenea baze, a relatii- 
lor financiar-valutare mondiale drept o 
componentă esenţială a instaurării unei noi 
ordini economice si politice internationale, 
a făuririi unei lumi mai bune 51 mai drep- 
te, a păcii şi colaborării între popoare. 


Ше Șerbănescu 


„Sint convins са relațiile 
de prietenie dintre popoarele 


noastre se vor adinci şi 


Masashi 
Ishibashi 


secretar general al Partidului Socianst din 
Japonia 


Convorbirea a inceput cum era și 
firesc, cu referiri la scopul și rezulta- 
tele vizitei intreprinse în фага noastră. 


— Vizita delegaţiei noastre, aflate aici la 
invitaţia C.C. al P.C.R., a avut două scopuri: 
mai întii, am dorit să cunoaștem mai indea- 
proape ре cenducătorii României, să discu- 
ат si să tragem anumite invataminte pen- 
tru partidul nostru ; în а! doilea rind, eram 
dornici să vedem cu propriii noștri ochi reali- 
zările României, care s-a dezvoltat foarte 
mult si foarte repede în anii din urmă. $i 
am spune că ne-am realizat ambele scopuri. 
Am discutat cu personalități din conducerea 
țării și am avut prilejul să fim primiţi de 
președintele Nicolae Ceaușescu, fapt care 
ne-a bucurat foarte mult. 

N-am reușit să vedem prea multe lucruri în 
tara dv., întrucit vizita a fost foarte scurtă. 
Am reușit însă să ne formăm o imagine des- 
pre realizările României, să vedem situația 
reală existentă in tara dv., să înţelegem per- 
spectivele acestei tari cu una din cele mai 
ropide dezvoltări economice din lume. 

Nu era greu ca discuţiile avute să decurgă 
în cele mai bune condiţii : modul de gindire 
și politica celor două țări au multe puncte 
comune, mai ales in politica externă. Princi- 
piile de bază ale politicii externe a Roma- 
niei sint respectarea independenței și suvera- 
nitatii nationale, neamestecul în treburile 
interne ale altor state si avantajul reciproc. 
Președintele Nicolae Ceaușescu acţionează 
permonent in acest sens. De cealaltă parte. 
partidul nostru are principii de bază asemă- 
nătoare. Or, existind aceste puncte comune, 
ne putem înțelege foarte bine. Si, de altfel, 
relaţiile dintre țările noastre sint foarte prie- 
tenesti. Cu prilejul şederii noastre in Romă- 
nia, am invitat o delegaţie a Partidului Co- 
munist Român să viziteze Japonia. Invitatia 
noastră a fost acceptată. Сіпа aceasta 
se va realiza, sint convins că relaţiile și prie- 
tenia dintre cele două țări și popoare se vor 
edinci și mai mult. 


Domnul Masashi Ishibashi ne-a vor- 
bit, apoi, despre rolul ре саге Japo- 
ma ii joacă și intelege sa-i aibă іп 
viata politică internaţională. 

- Trăsăâtura specifica а vieţii internatio- 
nale in prezent o constituie afirmarea și con- 
solidarea cursului spre destindere si coexis- 
tenta pașnică. Ultimii ani au fost martorii 
unor acțiuni foarte importante pentru destin- 
dere: întrevederi multiple la nivel inait, con- 
tacte și relaţii intre К.Р. Chineză și S.U.A., 
semnarea acordului de incetare a războiului 
din Vietnam. Consider că un го! de seamă 
in acest curs spre destindere și coexistenta 
pașnică l-au jucat ţările socialiste, cărora li 
s-au alăturat mișcările de eliberare nationa- 
19, forțele antiimperialiste, anticolonialiste și 
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mai mult“ 


antirăzboinice din lumea întreagă. Nu tre- 
buie uitată nici clasa muncitoare din statele 
capitaliste. Toate aceste forte, impreună, au 
reușit să imprime un nou curs, spre destin- 
dere şi coexistenta pașnică, in viaţa inter- 
naţională. 

5, pentru că întilniri și contacte de felul 
celor avute la București pot contribui din 
plin la instaurarea destinderii, consider că 
trebuie să ne straduim să le menţinem si să 
le consolidăm. 


ROMÂNIA 


Partidul Socialist din Japonia, imediat după 
înființarea sa, a militat permanent pentru 
pace. Ne-am strâduit să apărăm cu toate 
forțele constituția democratică pe care am 
dobindit-c іп situația gravă postbelică. Japo- 
nia e singura tara din lume care are ехре- 
пеща bombelor atomice. De aceea, politica 
externă a Japoniei trebuie să aibă intotdeau- 
na în atenție apărarea păcii, să contribuie la 
pacea Asiei și a lumii întregi. 


Domnul Masashi Ishibashi а contu- 
rat, apoi, datele principale ale pozi- 
пе partidului socialist in problemele 
interne japoneze. 


— Partidul socialist se pronunță pentru соп- 
stituirea unui guvern revoluționar care să 
apere pacea, să menţină democraţia, să ri- 
dice nivelul de trai al populaţiei. Ne pronun- 
tam pentru un front unit al tuturor forţelor 
opoziției japoneze. Se intelege că, pentru а 
infiinta un asemenea front, e necesar să lup- 
tam împreună, zi de zi, noi, toate partidele 
din opoziţie. Cu cit aceste forțe — și parti- 
dui nostru — vor fi mai puternice cu atit vor 
fi create condiţii mai propice instalării gu- 
vernului de care vorbeam. Sint convins că, 
atunci, contribuția pe care Japonia o va pu- 
tea aduce la pacea Asiei și a lumii va fi şi 
mai mare. 

Vreau să mulțumesc, în incheiere, tuturor de 
aici, din România, pentru căldura cu care 
ne-au intimpinat pretutindeni, in timpul зе- 
derii noastre, pentru amabilitatea de care au 
dat dovadă. 


Interviu realizat de 
Tudor Prelipceanu 


„Politica României este axată 
pe respectarea drepturilor 
suverane ale tuturor statelor” 


Dr. Herbert 
Kohlmaier 


secretar general 
al Partidului Populist din Austria 


— In cursul vizitei dv. la Bucuresti 
ай avut numeroase contacte gi con- 
vorbiri. Care consideraţi a fi, domnule 
secretar general, principalele rezultate 
ale acestora ? 


— Rezultatele se află în concordanță cu 
scopul invitatiei ce ne-a fost adresată: o 
mai bună cunoaştere reciprocă si o cunoas- 
tere aprofundâtă privind dezvoltarea ţării dv, 
politica promovată de ea. 


- Cum apreciați stadiul actual al 
raporturilor româno-austriece, perspec- 
tivele lor de dezvoltare ? 


— Cred că Austria şi România constituie un 
exemplu a două ţări care, în pofida sisteme- 
lor lor sociale diferite, au preocupări comune, 
mai ales în domeniul politicii externe. Am 
avut prilejul unui schimb de păreri cuprinză- 
tor cu președintele Nicolae Ceauşescu des- 


noastre in 
europene, ca si in legătură cu 
viata internațională, in general. A fost imbu- 
curător să constat că punctele de vedere ale 
României şi Austriei sint asemănătoare, iar 
în problemele principale — comune. 

Sint de părere că va trebui să intensificam 


pre poziția statelor problemele 


securității 


si mai mult relațiile bilaterale. Avem, de 
exemplu, contacte economice reusite. Comer- 
tul între țările noastre se dezvoltă bine, fara 
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ÎN 
ES sas 
ргоЫете, iar о serie de intreprinderi austriece 
au convenit cu intreprinderi românești acor- 
duri de cooperare sau sint gata să încheie 
оѕетепеа acorduri. În convorbirile avute la 
Ministerul român al Comerţului Exterior, am 
expus punctul nostru de vedere asupra libe- 
ralizării comertului, subliniind că aceasta tre- 
buie favorizată de ambele parti. А fost, in 
acest sens, imbucurător pentru noi să aflăm 
că, într-un viitor apropiat, va avea loc la 
Bucuresti о vizită a reprezentanţilor comer- 
tului textil austriac şi că, Austria, deschizind 
larg frontierele sale pentru importul de textile 
românești, va avea, de asemenea, posibili- 
tatea să exporte textile pe piaţa românească. 

Din discuţiile cu firme austriece am соп- 
statat că partenerul român al economiei 
noastre calculează cu rigoare și se strădu- 
iește să incheie contracte cit mai avantajoase 
pentru tara sa. Acesta este, ca atare, un 
lucru bun și inrădăcinează la noi sentimentul 
că, aici, se pun mari exigente întreprinderilor 
noastre. 


- V-am ruga, domnule secretar ge- 
neral, să пе impărtășiți opinia dv. си 
privire la actualele convorbiri de ia 
Geneva in problema securității euro- 
pene. 


— Sintem de părere că in documentele fi- 
nole este necesar să fie consemnate rezul- 
tate bine gindite și echilibrate, care»sa ga- 
ranteze un succes trainic. Noi credem, ca şi 
partenerii nostri de discuție din tara dv., că 
este de dorit, în cel mai înalt grad, incheie. 
rea conferintei, dar aceasta să nu fie condi 
Попай numai de timp, ci mai mult de con- 
ținut, de substanța rezultatelor obţinute A 
ceasta nu inseamnă insă că sintem interesați 
in tergiversarea actualelor tratative. Dimpo- 
trivă. 


- Cum vedeţi situaţia din Orieniul 
Apropiat ? Ce perspective considerați 
a avea о pace trainică in această re- 
giune ? 


— Ат за mă refer nu la punctul de vedere 
сі Austriei si al guvernului austriac, ci ta 
punctul meu de vedere. Faptul că Orientul 
Apropiat este din nou intesat cu arme, că аг- 
mamentul pierdut in ultimul război este înlo- 
cuit mereu cu altul mai modern, mai nume- 
ros nu constituie, fara îndoială, o premisă 
bună pentru pace. lar această situație nu ar 
trebui sa ne pună pe ginduri doar in Orientul 
Apropiat. Este, insă, limpede că situația 
poate fi rezolvată numai prin tratative, la 
care să ia parte toate statele implicate în 
conflict, си participarea reprezentantilor 
O.N.U. Accentuez, numai negocierile vor pu- 
tea duce la o rezolvare durabilă a confiic 
tului. Aceasta reclamă, însă, de la toate păr 
Ше o mare bunăvoință si garantarea faptu 
lui că înțelegerile Іа care s-ar ajunge vor f 
şi respectate. Sint de părere са realizarec 
unei păci trainice si drepte in Orientul Арго 
piat este o sarcină extrem de importantă 
pentru pacea mondială, care nu poate f 
tergiversată. 


- Ce ne puteţi spune, domnule se- 
cretar general, despre rolul O.N.U. in 
lumea de astăzi ? 


— Austria este foarte fericită că un austriac, 
dr. Kurt Waldheim, deţine inalta funcţie de 
secretar general al O.N.U., avind astfel po- 
sibilităţi sporite de a contribui la rezolvarea 
importantelor sarcini ce revin acestei Organi- 
гай. As menţiona, de altfel, că Austria este 
actualmente și membru nepermanent al Con- 
siliului de Securitate. Considerăm că autori- 
tatea O.N.U. trebuie intărită, că toate statele 
sint datoare să sprijine Organizaţia Natiuni- 
lor Unite, contribuind, astfel, la consolidarea 
şi sporirea prestigiului și autorităţii sale. Sar- 
cinile O.N.U. de întărire a păcii, de promo- 
vare a dezvoltării, de stimulare a colaborării 
nu pot fi rezolvate de secretariat, de partici- 


CONSTIINTA LUMII 


рапііі la conferinţe. Este, de aceea, necesar 
ca toate statele să depună eforturi susținute, 
să-și pună întreaga lor capacitate în servi- 
ciul întăririi O.N.U. și functiunilor sale. 


- Cum găsiți, la capătul vizitei dv., 
România anului 1974 ? 


- Mă aflu pentru prima oară în România 
și vreau să spun deschis că atit eu, cit și 
colegii care m-au însoţit sintem foarte impre- 
sionati de munca de construcţie care se des- 
făşoară în întreaga țară. Ат admirat în 
cursul vizitei noastre, de nenumărate ori, 
această activitate vastă, şi îndeosebi indus- 
trializarea sistematică a României care, din 
punct de vedere al ritmului şi al nivelului 
mondial, este remarcabilă. Este, desigur, 
dificil ca, intr-un răstimp de patru zile, cit a 
durat vizita, să imi formez o imagine atotcu- 
prinzătoare, complexă asupra dezvoltării ţării 
dv. Dar, programul pe care ni l-a oferit Fron- 
tul Unităţii Socialiste, gazda noastră, a fost 
bine organizat, iar contactele avute ne-au 
permis, in primul rind, să constatăm in ce 
mare măsură politica României este axată pe 
asigurarea păcii și respectarea drepturilor su- 
verane ale tuturor statelor. Am rămas cu im- 


presia că strădaniile politicii românești sînt 
orientate spre îmbunătățirea permanentă a 
posibilităţilor de comunicare intre forurile 
forţelor politice, între organele statale. Şi 
sintem impresionați de  efoiturile ce se 
depun. 

Noi, ca reprezentanţii unui partid crestin- 
democrat, am avut convorbiri şi cu repre- 
zentantii celei mai puternice comunități reli- 
gioase din ţara dv. Am discutat intens ches- 
tiuni care privesc conviețuirea  biserică-stat. 
Aici, am dobindit impiesia că se depun efor- 
turi de către ambele parti pentru а se găsi 
un modus vivendi care lasă, totuşi, comuni- 
(а ог religioase un spaţiu de dezvoltare a- 
preciabil. 

As dori, in concluzie, să constat că vizita 
noastră a contribuit la umplerea unor goluri 
în cunoașterea reciprocă și avem convingerea 
că ea va oferi numeroase posibilităţi noi, în 
folosul ambelor parti, pentru intensificarea 
contactelor dintre Austria si România la toate 
nivelurile, intre toate forțele politice şi econo- 
mice, precum și a contactelor individuale. 


Interviu realizat de 
Vasile Crisu 


„Rolul activ я constructiv 
al României 


in promovarea cooperării“ 


Sayed Abbas 
Chedid 


director al Centrului de informare 
al O.N.U. la București 


- Vă aflaţi !а Bucuresti, în calitate 
de director al Centrului O.N.U., de 
mai bine de patru ani. Sinteti satisfa- 
cut de activitatea din acest interval a 
Centrului, de cooperarea cu autorita- 
tile române ? 


- Centrul O.N.U. a fost inaugurat la Bucu- 
resti in iunie 1970; am avut personal privile- 
giul să inaugurez acest prim oficiu perma- 
nent al Naţiunilor Unite în România. Avind 
caracterul unei misiuni diplomatice, cu privi- 
legiile și imunitatile implicate prin aceasta, 
Centrul face parte dintr-o constelație de 52 
de oficii similare amplasate în diferite punc- 
te ale lumii pentru a deservi 138 de tari. Re- 
glementările privind modul de funcționare 
sint cunoscute ; după părerea mea, mai mult 
chiar decit termenii acordului, a contat spi- 
ritul practic, constructiv, dinamic și binevoi- 
tor cu care autorităţile române au favorizat 
indeplinirea misiunii noastre. 

Activităţile Centrelor sint, în principiu, i- 
dentice ; cu toate acestea, am beneficiat de 
condiţii deosebite, prin faptul că în România 
s-au desfășurat, numai în cursul anului cu- 
rent, aproape douăzeci de conferințe interna- 
tionale la care Centrul a participat activ ; 
cred că puţine centre au dispus de posibili- 
(ай comparabile. De asemenea, raporturile 
noastre cu universităţile, academiile, institu- 
tele culturale și de formare a cadrelor și alte 
asociaţii s-au dezvoltat depășind așteptările 
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cele mai optimiste, acest fapt reflectindu-se 
si in amploarea prestărilor noastre de ordin 
tehnic și logistic oferite instituţiilor de forma- 
re o cadrelor. Indeplinirea multiplelor noas- 
tre sarcini a fost, însă, simplificată datorită 
tuturor facilitatilor oferite de Romania. Aș 
adăuga, chiar, că mă consider favorizat prin 
faptul că mi s-a încredințat o misiune їп 
această frumoasă tard, în care raporturile 
noastre personale și de lucru au fost marcate 
de un spirit autentic de cooperare. 


- Сит apreciaţi, domnule director, 
participarea României la activităţile 
Organizaţiei Naţiunilor Unite ? 


— Cred că pot răspunde arGtind, mai intii, 
că, numai de la inceputul acestui an, am por- 
ticipat, aici la București, la trei conferinţe 
europene sub egida O.N.U. și а organizații- 
lor asociate, respectiv sesiunea anuală a 
C.E.E-O.N.U, sesiunea comitetului european 
al Organizaţiei Mondiale a Sănătăţii și reu- 
niunea europeană a Organizaţiei Meteorolo- 
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gice Mondiale. Tot aici au суш loc Conferin- 
ta Mondială a Populaţiei și reuniunile negu- 
vernamentale consacrate aceleiași problemu- 
tic. Dacă adăugăm că, in capitala Кота- 
niei, s-au desfășurat Conferinţa Europeană a 
Federaţiei Mondiale а. Asociaţiilor · pentru 
Naţiunile Unite, Conferința Uniunii Interpar- 
lamentare, Reuniunea comisiilor pentru 
U.N.E.S.C.O. din țările balcanice și alte reu- 
niuni de prestigiu — constatăm un biiant de 
prim ordin, care reflectă, in esentă, rolul ac- 
tiv şi constructiv al României in promovarea 
unei cooperări internaţionale reale, eficace, 
bine concepute. 

Participarea României la activităţile inter- 
naţionale nu se măsoară, desigur, numai prin 
numărul conferințelor ţinute pe teritoriul a- 
cestei tari, sau al acelora la care ea parti- 
cipă. Această participare se manifestă, de 
asemenea, prin trimiterea de experţi, tehni- 
cieni si consultanţi în diferite parti ale lumii, 
unde, sub emblema O.N.U., ei isi pun cu- 
nostintele și experiența în serviciul valorifică- 
rii resurselor, dezvoltării unor ţări care au 
nevoie de acest sprijin. 

Cred că nu aș putea trage concluzii mai 
bine decit reamintind declaraţia făcută de 
secretarul general al O.N.U., Ф Куп 
Waldheim, în cursul vizitei făcute la Bucu- 
resti, în august 1973: ,,...Rolul României а 
fost și continuă să fie exemplar. Rolul ре 
care România il joacă la Naţiunile Unite а- 
rată că o țară mijlocie poate exercita o in- 
fluenta considerabilă“. 


- Ati menţionat, între reuniunile in- 
ternationale desfășurate la Bucuresti, 
Conferinta Mondială а Populaţiei. 
Care credeţi că au fost principalele 
semnificaţii ale evenimentului ? 


- Conferinţa Mondială a Populaţiei este, 
fără îndoială, una dintre iniţiativele cele mai 
marcante pe care le-a luat vreodată comu- 
nitatea internaţională. O iniţiativă de aseme- 
nea anvergură nu putea fi întreprinsă decit 
de o organizaţie universală, structurată așa 
cum este Organizaţia Naţiunilor Unite. În ce 
priveşte substanța dezbaterilor, mi se pare 
clor că dincolo de elementele măsurabile, 
populaţia — în sens etimologic — prezintă ca- 
racteristici cantitative și calitative specifice și 
distincte. Nu avem, deci, de-a face cu reguli 
generale ci cu studii, efectuate sau în curs 
de elaborare, care să precizeze numitori co- 
muni, scări mobile ale căror aplicări іп са- 
zuri diverse, adesea opuse, tin exclusiv de 
suveranitatea statelor. 

Conferinţa Mondială a Populaţiei desfasu- 
rată în România, фага cu o politică demo- 
grafică extrem de echilibrată, a dovedit inter- 
dependența numeroaselor si diverselor pro- 
bleme - politice, economice și sociale — 
care confrunta lumea de astăzi, atit pe plan 
national cit și pe planul  perspectivelor de 
coordonare la nivel internaţional. 

Rezultatul de maximă importanță al Con- 
ferintei care a elaborat acel document final, 
care зе va numi „documentul de Іа Bucu- 
resti", il constituie luarea de atitudine uni- 
versală, mobilizarea constiintelor — si a stiin- 
telor — pentru abordarea problemelor popu- 
latiei. 


- Vă rugăm să vă referiti, domnule 
Chedid, la activităţile Federaţiei Mon- 
diale a Asociaţiilor pentru Naţiunile 
Unite, organizație ai cărei membri 
europeni s-au întrunit, săpiămina tre- 
cută, la București... 


— Am avut onoarea, prima oară în 1970, 
să-l reprezint pe secretarul general al Natiu- 
nilor Unite la cea de-a Il-a Conferinţă euro- 
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peană a FMANU și am avut privilegiul de 
а fi din nou desemnat de Kurt Waldheim 
pentru a-l reprezenta la cea de-a IV-a Con- 
ferință, care s-a reunit la Bucuresti. 

După cum știți, asociaţii pentru Naţiunile 


Unite аи fost create Їп -majoritatea țărilor 
membre ае Organizației internationale. 
Aceste asociaţii neguvernamentale  desfă- 


soard, la toate nivelurile, în ţările lor, activi- 
tati destinate sprijinirii și unei mai largi cu- 
noasteri a scopurilor, principiilor şi activităţii 
O.N.U. Mișcarea Internațională a Studenţilor 
pentru Naţiunile Unite, cunoscută sub em- 
Мета ISMUN, desfășoară eforturi similare 
în rindul tineretului. 

Federaţia Mondială pentru Asociaţiile Na- 
tiunilor Unite, sau FMANU, acţionează în 
strinsă colaborare, dar independent de 
ISMUN, FMANU, cu sediul la Geneva, аге са 
misiune coordonarea și sprijinirea activității 
Asociaţiilor Naţiunilor Unite în lume, printre 
care se numără si dinamica ANUROM - A- 
sociatia română pentru Naţiunile Unite - cu 
sediul la București și cu activități ce cuprind, 
progresiv, toate județele; ANUROM  игта- 
reste indeaproape lucrările Naţiunilor Unite, 
le sprijină sau le examinează critic și, în a- 
cest cadru, organizează cercetarea și dezvol- 
tă informarea asupra acestor activităţi. Prin 
posibilitățile lor de acţiune, asociaţiile na- 
tionale joacă un rol catalizator și imboga- 
tesc, prin sprijinul lor, în extensie și in adin- 
cime, activitatea Naţiunilor Unite. 


- Cum credeţi că s-ar putea ajunge 
la întărirea rolului O.N.U. în consoli- 
darea păcii și promovarea cooperării 
internaţionale ? 


— În introducerea la raportul secretarului 
general prezentat actualei sesiuni a Adunării 
Generale a Naţiunilor Unite, referitor la a- 
ceastă problemă, acest rol a fost definit în 
termenii următori : „De la crearea sa, Orga- 
nizatia Naţiunilor Unite a avut drept obiectiv 
principal să democratizeze relaţiile interna- 
tionale și să asigure tuturor țărilor și tuturor 
popoarelor posibilitatea de a se bucura de bi- 
nefacerile păcii, iar eu sint ferm convins că 
O.N.U. este locul unde ţările lumii trebuie, 
mai strîns și mai energic decît oricind, să 
coopereze în acest scop“. În această ordine 
de idei, oare nu România este autoarea ге- 
zoluţiei privind întărirea rolului Organizaţiei 
Naţiunilor Unite, pe linia menţinerii și conso- 
lidării păcii si securităţii internationale, dez- 
voltării cooperării între toate națiunile si a 
promovării normelor dreptului international in 
relațiile dintre state ? 

Mă gindesc, de altfel, că  promovind po- 
litica de deschidere spre lumea întreagă pe 
calea cooperării şi dezvoltării sub toate 
formele sale — prin respectarea stricta a іп- 
tegritatii, suveranităţii și independenţei tutu- 
ror statelor —, România a și pus în aplicare 
un alt punct din introducerea la raportul 
secretarului general, care subliniază : dg 
tiunea complementară a diplomaţiei bilate- 
rale, precum și a tehnicilor multilaterale pen- 
tru menținerea păcii, corelatia intre stabilita- 
tea politică, pe de o parte, dreptatea și echi- 
tatea economică și socială, pe de altă parte, 
si faptul că numeroase probieme сег ca ele să 
fie abordate pe plan mondial utilizind си 
mai bine resursele, informarea și capacitățile 
tehnice disponibile — sint tot atitea exemple 
ale necesităților fundamentale, proprii epocii 
noastre si care solicită o dezvoltare nova- 
toare si originală a posibilităţilor organisme 
lor Naţiunilor Unite”. 


Interviu realizat de 
Mihai Matei 
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Pledoarii 
pentru 
consolidarea 
noului curs 
din viaţa 


internaţională 


Corespondenţă de la 
Victor Martalogu 


„Popoarele doresc să trăiască în pace şi 
linişte, să fie pe deplin stăpine pe soarta 
lor, să lichideze odată pentru totdeauna 
imperialismul, colonialismul, neocolonia- 
lismul, politica de forta si dictat. Popoa- 
rele vor sa colaboreze intre ele si nu sa 
se sfirtece in razboaie distrugatoare, care 
nu au adus niciodata solutii viabile pro- 
blemelor internationale. Popoarele vor 
să-şi unească eforturile pentru a descoperi 
cît mai multe taine ale naturii, pentru a 
face fata greutăților care apar, pentru а 
ajunge toate, cît mai repede posibil, în 
cursul aceleiași etape istorice, pe înaltele 
culmi ale civilizaţiei“. 

Evocind aceste imperative ale momen- 
tului politic prezent, ministrul de externe 
al României, George Macovescu, șeful de- 
legatiei române la sesiunea Adunării Ge- 
nerale a O.N.U., a reluat, în intervenţia 
sa de săptămîna trecută, apelul adresat 
de președintele Nicolae Ceausescu la se- 
siunea jubiliară a Marii Adunări Nationa- 
le consacrată celei de-a XXX-a aniversări 
a eliberării patriei noastre : „Ме adresam 
tuturor guvernelor si popoarelor де a ас- 
Попа împreună, де a conlucra activ pen- 
tru promovarea unei politici de destinde- 
re in lume, pentru democratizarea profun- 
dă г, relaţiilor internaţionale. Să colaborăm 
intens pentru a găsi soluţii politice una- 
nim acceptabile tuturor problemelor care 
confruntă omenirea de astăzi, pentru a 
face si triumfe în raporturile internatio- 
nale raţiunea si echitatea, pentru а evila 
noi confruntări armate, pentru a apăra cu 
toată energia viata si munca liberă a tu- 
turor popoarelor“. 

Seful delegaţiei române a 
drept urmare a profundelor 
petrecute in viata internaţională, se con- 


arătat ca, 
modificări 


— e err TT TT 


turează in lume un nou curs spre destin- 
dere — si acestui curs trebuie sa-i con- 
sacram toate eforturile noastre, pentru ca 
el să constituie caracteristica dominantă 
și definitivă a relaţiilor internaţionale. 
‘Dar, din păcate, acest curs nu a devenit 
ireversibil. Evenimente din ultimele luni 
ne-au adus încă o dată aminte că în lu- 
mea aceasta mai există forte care se opun 
păcii, destinderii şi colaborării, şi că, în 
consecință, trebuie să actionam continuu 
pentru a face ca politica de pace si inte- 
legere între popoare să triumfe. 
Aceleaşi constatări, sau unele similare, 
dar avînd același obiectiv, aceleaşi în- 
demnuri la eforturi pentru dezvoltarea a 


ceea се s-a realizat ріпа acum au fost fă- 
cute de mulţi alţi reprezentanţi ai statelor 
în Adunarea Generală. Pentru ministrul 
de externe al Egiptului, Ismail Fahmy, 
apariția destinderii constituie evoluţia in- 
ternationala cea mai importantă din ulti- 
mii ani. Dar ea trebuie continuata si con- 
solidata, in interesul tuturor statelor, cu 
conditia ca acest lucru sa nu se realizeze 
pe seama unora dintre ele. Preocuparea 
aceasta trebuie sa fie datoria si dreptul 
tuturor statelor lumii. „Сееа ce trebuie 
respins. a aratat ministrul egiptean, este 
sistemul in care un stat sau un grup de 
state monopolizeaza dreptul de a impune 
decizii care afectează destinele popoare- 
lor”. 

Numeroase alte apeluri au fost adresate 
în Adunarea Generală la пергесирейгеа 
nici unui efort pentru a se crea condiţii 
ca omenirea să-și poată valorifica, în pace 
şi cooperare internatională constructivă, 
valorile sale materiale şi spirituale. Evo- 
cînd, în acest context, evoluţiile pozitive 
înregistrate ре continentul european, 
George Macovescu a afirmat că „guvernul 
roman apreciază ca rezultatele obţinute 
‘pina acum creează condiţii pentru inche- 
ierea cu succes a fazei de elaborare a 
documentelor si ţinerea, cit mai curînd, a 
celei de-a treia faze a conferinței, la cel 
mai înalt nivel. Documentele ce vor fi 
adoptate cu acest prilej trebuie să ducă 
-la definirea marilor principii ale relaţiilor 
dintre statele europene, să deschidă calea 
colaborării pașnice multilaterale între 
“toate statele continentului, să ofere Пе- 
cărei națiuni garanții împotriva oricăror 
acte de folosire a forţei sau amenințării 


cu forța si ingerintei în afacerile sale in- 
terne, să-i permită să se dezvolte liber şi 
nestingherit“. 

Realizarea destinderii, avînd drept o- 
biectiv salvgardarea păcii — bun suprem 
comun al întregii omeniri — este indiso- 
lubil legată de înfăptuirea dezarmării ge- 
nerale si în primul rind а celei nucleare. 
„Nu putem scăpa din vedere, arăta minis- 
trul de externe român, că, în timp ce la 
Geneva se desfășoară tratative de dezar- 
mare, cursa înarmărilor, extinderea ar- 
melor nucleare, chimice şi bacteriologice 
și a altor mijloace de distrugere în masă 
creează grave pericole pentru pacea ome- 
nirii, pentru însăși civilizaţia umană. Na- 
tiunile Unite au datoria să tina seama de 
această realitate gravă si să ia măsuri in 
consecinţă... Guvernul român se pronunţă 
pentru adoptarea unor măsuri concrete 
de oprire a cursei înarmărilor, de redu- 
cere a bugetelor militare, reducere a tru- 
pelor, lichidare a bazelor militare străine, 
а blocurilor militare, adoptarea de către 
toate statele a unor angajamente solemne 
care să pună capăt oricărei agresiuni sau 
amestec în treburile interne ale altor sta- 
te. După părerea noastră, numai pe calea 
încetării producţiei de arme nucleare și 
trecerii — pe baza unor înţelegeri cores- 
punzătoare — la distrugerea stocurilor e- 
xistente, va putea fi oprită proliferarea 
armelor atomice“. 

Alţi vorbitori au arătat că, în absenţa 
unor tratate multilaterale complexe şi 
complete, care să interzică înarmările si 
experienţele nucleare în scopuri militare, 
s-ar putea ajunge la apariţia de noi state 
nucleare. O soluţie parţială, binevenită şi 
eficientă, prin forţa exemplului ei, ar pu- 
tea-o constitui stabilirea a tot mai multe 
zone denuclearizate. 

„Ne revine nouă, tuturor membrilor Na- 


țiunilor Unite — a subliniat ministrul ro- 
man — să întreprindem paşi hotariti ре 


calea instaurării unor relaţii noi între toa- 
te popoarele lumii, în realizarea unei or- 
dini economice şi politice noi pe arena 
internaţională. În acest fel, vom acţiona 
în concordanţă cu aspiraţiile vitale ale tu- 
turor popoarelor pentru lichidarea deplină 
a vechii politici imperialiste de forţă si 
dictat, а colonialismului și  neocolonialis- 
mului, a oricăror forme de amestec și 
presiuni“. 

Subliniind necesitatea unei juste distri- 
buiri a bunăstării lumii, numeroşi repre- 
zentanti ai ţărilor în curs de dezvoltare 
au semnalat că problemele economice re- 
clamă atenţia cea mai urgentă şi examina- 
rea cea mai pătrunzătoare de către O.N.U. 
Ei auarătat că inegalitatile şi distorsiunile 
economice au la bază vechiul sistem eco- 
nomic, discriminatoriu si inechitabil. „А 
sosit timpul respingerii ideii potrivit că- 
reia tot ceea се pot face unele state este 
să acţioneze ca simpli pioni ai unui com- 
plicat joc al politicilor monetare și fiscale 
internaţionale, stabilite de un grup select 
de state, a declarat ministrul de externe 
al Tanzaniei, John Malecela. Respingem 
ca total inacceptabilă pentru poporul nos- 
tru situaţia în care el trebuie să îndure 
sărăcie și privatiuni, ca urmare а cutre- 
murelor monetare puse în mişcare, în anu- 
mite cazuri, de speculanti lacomi, de mag- 
nati si capitalisti lipsiţi de scrupule, а са- 
ror preocupare majoră este pur şi simplu 
aceea de а cistiga cit mai mult, de dragul 
cîştigului“. 

Dezbaterile generale au relevat, pe de 
altă parte, constatarea că marile probleme 
care confruntă comunitatea internaționa- 


ла nu pot fi soluționate de un grup re- 


strîns de state. Găsirea unor soluții echi- 
tabile şi trainice impun participarea, pe 


picior. de egalitate, a tuturor statelor in- 
teresate, determină creșterea rolului țări- 
lor mici si mijlocii in viata internațională. 
Şeful delegației române menționa, în con- 
text, că instaurarea unor relații cu ade- 
vărat democratice şi echitabile în lume, 
înaintarea omenirii pe calea progresului 
multilateral sînt intrinsec legate de reali- 
zarea unei noi ordini economice 81 politi- 
ce internaționale. 

„Puternic subliniată, în acest sens, а fost 
ideea” dezvoltării ample a colaborării si 
cooperării internaționale, imperativ ma- 
jor al contemporaneitatii, izvorit din 
realitatea pregnanta a unei lumi a inter- 
dependentelor, in care schimbul de valori 
materiale si spirituale este о conditie fun- 
damentala a progresului. „Ţările nu tre- 
buie să uite de interdependen{a, afirma 
ambasadorul Italiei, Eugenio Plaja. Ele 
trebuie să încerce să construiască о ог- 
dine comercială și monetară care să 
ne ajute pe toți să mergem înain- 
te, pe o bază mai bună 51, înainte de toa- 
te, mai justă“. Reprezentantul Columbiei, 
ambasadorul Aurelio Caicedo sublinia, la 
rîndul sau: „Interdependența tuturor po- 
poarelor globului а fost îndeajuns de- 
monstrată și a devenit clar că atit oame- 
nii care trăiesc în sărăcie, cit si cei care 
se bucură de bunăstare sînt componenți ai 
aceleiași entităţi, ce trebuie reanalizată cu 
spirit de dreptate, cu curaj și înțelepciune, 
pentru a crea o lume mai echilibrată si 
mai sigură”, 

În vederea progresului mai rapid al ta- 
rilor în curs de dezvoltare este necesar 
să se acţioneze cu mai multă fermitate 
pentru așezarea relațiilor între ţările dez- 
voltate şi cele în curs de dezvoltare ре 
principii echitabile, care să favorizeze e- 
forturile proprii pe drumul propăşirii e- 
conomice şi sociale. A sosit momentul — 
sublinia ministrul român — cînd trebuie 
să actionam cu energie pentru lichidarea 
marilor decalaje în situaţia economică a 
diferitelor state, pentru apropierea grab- 
nică a nivelurilor de dezvoltare a statelor. 

O alta. cerință importantă а reașezării 
pe baze noi a raporturilor economice in- 
ternationale o constituie înlăturarea mă- 
surilor discriminatorii din calea schimbu- 
rilor economice, accesul cit mai larg al 
tuturor statelor la realizările științei si 
tehnicii contemporane. 

România — ea însăşi o фага în curs de 
dezvoltare — amplifică și diversifică ra- 
porturile sale economice cu celelalte state 
în curs de dezvoltare, ca o expresie a so- 
lidaritatii sale cu eforturile acestor tari 
vizînd emanciparea lor economică, socială 
și naţională. Acţiunile politice ale condu- 
cerii statului nostru — numeroasele vizite 
ale preşedintelui Nicolae Ceausescu în {агі 
în curs de dezvoltare de pe toate conti- 
nentele — și acordurile economice înche- 
iate în ultimii ani pun accentul pe utili- 
zarea superioară a resurselor materiale si 
umane ale României si ale acestor ţări, 
contribuie la formarea cadrelor din sta- 
tele respective, răspund intereselor reci- 
proce de dezvoltare a industriei, agricul- 
turii și altor ramuri economice în vederea 
accelerării progresului lor economico-so- 
cial. 

„În spiritul tradiţiilor proprii de luptă 
pentru libertate si dreptate, România se 
ridică hotărît împotriva oricărei forme de 
colonialism și neocolonialism, de domina- 
пе străină, susține cu fermitate dreptul 
popoarelor la autodeterminare și existenţă 
de sine stătătoare, cere aplicarea integrală 
a Declaraţiei cu privire la acordarea in- 
dependenţei ţărilor şi popoarelor coloniale. 
Poporul român, care nu cunoaşte şi res- 
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pinge rasismul si sovinismul, condamnă 
in mod energic regimurile minoritare, a- 
nacronice din Africa de Sud si Rhodesia, 
politica de discriminare rasială şi apar- 
theid“ — a subliniat ministrul de externe 
al ţării noastre. El a reafirmat de la tri- 
buna Adunării Generale a O.N.U. „solida- 
ritatea militantă a poporului 51 guvernu- 
lui român cu lupta dreaptă a mișcărilor 
de eliberare naţională, cărora le acordăm 
sprijin multilateral, diplomatic şi mate- 
rial“. 

Numeroși alti vorbitori au exprimat за- 
tisfactia lor pentru evoluţia pozitivă a 
procesului decolonizării, în urma schim- 
bărilor intervenite în Portugalia, dispoziţia 
guvernelor lor de a sprijini acest proces. 
În unanimitate, discursurile rostite în ple- 
nul Adunării au conţinut aprecierea că a- 
cest proces reprezintă începutul sfirsitului 
erei coloniale. 

„Edificarea unor relaţii internationale 
economice și politice de Пр nou presupune 
perfecţionarea cadrului de participare şi 
de acţiune a statelor la viata internationa- 
lă. Un rol tot mai important revine Orga- 
nizatiei Naţiunilor Unite. Animata de do- 
rinfa de а aduce o contribuţie pozitivă la 
folosirea deplina a posibilitatilor si meca- 
nismului oferite de O.N.U. pentru rezol- 
varea problemelor internationale şi pro- 
movarea cooperării si înțelegerii între sta- 
te, a declarat ministrul român, România 
a propus ca Adunarea Generală за exa- 
mineze modalitățile de întărire a eficien- 
tei si capacității de acțiune a Organizației, 
astfel încît ea să reflecte noile realități 
social-politice din lume, să corespundă 
tendințelor de democratizare a vieții inter- 
naționale“. 

Puncte de vedere cu privire la O.N.U., la 
experiența, prestigiul 51 capacitatea Orga- 
nizatiei, la acțiunile ce trebuie intreprin- 
se pentru a face ca Națiunile Unite să o- 
fere permanent o sursă de autentică ini- 
tiativa au exprimat numeroşi reprezen- 
tanti ai statelor. Multe observații au ca- 
racter critic. Unele subiective, altele o- 
biective. O serie de remarci vizează acti- 
vitatea Consiliului de Securitate, proce- 
durile sale, altele, universalitatea Organi- 
zatiei, sau neaplicarea prevederilor Car- 
tei. 

Cu toate acestea, arăta ministrul de ex- 
terne al Camerunului, Vincent Efon, 
„deşi o parte din progresul pe drumul 
destinderii a fost realizat în afara O.N.U. 
acest. lucru nu trebuie interpretat ca un 
eșec al Organizaţiei în misiunea ei. Timp 
de 29 de ani, Națiunile Unite au fost, gra- 
tie unicitatii si universalitatii lor, un im- 
portant. forum international pentru. con- 
tacte, schimburi de vederi si reflectare co- 
lectivă asupra problemelor comune ale 
omenirii”. : 

„Capacitatea O.N.U. de a face fata pro- 
blemelor pe care le are de rezolvat depin- 
de în ultima analiză de voinţa politică a 
țărilor membre, aş spune de obligaţia lor 
de a găsi soluţii acceptabile care să co- 
respundă intereselor tuturor popoarelor si 
de a îndeplini obligaţiile asumate prin 
Cartă şi prin alte instrumente internatio- 
nale, angajamentele la саге au subscris 
prin rezolutiile O.N.U.“ — a declarat mi- 
nistrul român. 

In incheiere, seful delegatiei romane a 
subliniat ca reprezentantilor statelor mem- 
bre le revine sarcina consacrării tuturor 
eforturilor pentru ca actuala sesiune să 
marcheze, în istoria Organizaţiei Națiuni- 
lor Unite, un important pas înainte în gă- 
sitea de soluţii pentru problemele cu care 
este contruntată omenirea, 
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„Aspect de la primirea de către tovardsulNicolae Ceausescu a președintelui Consiliu- 
lui Executiv Federal al R.S.F. Iugoslavia, Gemal Biedici 


Vizita în 
a tovarăşului 


- 


Între 4 si 7 octombrie a.c. ne-a vizitat 
(ага, la invitaţia tovarăşului Manea Mă- 
nescu, prim-ministru al Guvernului Repu- 
blicii Socialiste România, tovarășul Gemal 
Biedici, președintele Consiliului Executiv 
Federal al Republicii Socialiste Federative 
Iugoslavia. 

Primit de tovarășul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Partidului Comunist 
Român, președintele Republicii Socialiste 
România, premierul iugoslav a fost purtă- 


torul unui mesaj prietenesc adresat 
tovarăşului Nicolae Ceausescu, poporu- 
lui roman de preşedintele Uniunii 


Comuniştilor din Iugoslavia, preşedintele 
Е. S. Е. Iugoslavia, tovarășul Iosip Broz 
Tito. Multumind, tovarășul Nicolae 
Ceausescu l-a rugat pe oaspete să transmi- 
ta tovarăşului Iosip Broz Tito, celorlalţi 
conducători de partid 81 de stat iugoslavi 
cordiale salutări prietenești, urări de noi 
şi însemnate succese Uniunii Comuniştilor, 
popoarelor iugoslave în opera де edificare 
socialistă а ţării. 

Dezvoltarea multilaterală, adincirea si 
intensificarea. raporturilor fratesti de prie- 
tenie 81 colaborare — colaborare caracte- 
rizata printr-un înalt grad de încredere, 
respect şi înţelegere reciprocă — ca şi 
existența posibilităților reale de ridicare 
pe noi culmi a relaţiilor reciproce pe li- 
nie de partid şi de stat, în beneficiul po- 
poarelor român și iugoslave, al socialis- 
mului si păeii au fost evidenţiate cu pro- 
funda satisfacţie în timpul întrevederii, 
subliniindu-se contribuția  hotăritoare a 
intilnirilor si convorbirilor directe, deve- 
nite traditionale, intre presedintii 
Ceausescu si Tito. Trăinicia bunelor га- 
porturi ce se dezvoltă constant între cele 
două ţări socialiste vecine, sentimentele 
de caldă prietenie frateasea si solidaritate 
ce unesc popoarele român si iugoslave si, 
mai ales, dorinţa lor nestrămutată de a 
extinde 51 aprofunda colaborarea dintre 
ele, de a situa aceste raporturi pe o 
treaptă superioară își au temeiul în reali- 
zările remarcabile obţinute de România și 
Iugoslavia, în eforturile susţinute ale am- 
belor ţări spre accelerarea construcţiei so- 
cialiste. 

Convorbirea, prilejuită de primirea la 
preşedintele Nicolae Ceausescu, asupra 
unor aspecte ale actualitatii politice inter- 
naţionale a relevat identitatea poziţiilor 
celor două tari şi partide în principalele 
probleme ale mișcării comuniste si munci- 
toresti, ale vieţii internationale. Tari so- 
cialiste, tari europene, tări balcanice, 
Romania si Iugoslavia se situează pe po- 
zitii realiste în abordarea şi înțelegerea 


România 
Gemal Вефа 


conceptului de securitate europeană, în 
promovarea cursului spre înțelegere si in- 
credere, spre conlucrare fructuoasă шие 
națiunile continentului nostru, între toate 
statele lumii. Reafirmindu-si voința fermă 
de a milita cu consecvență pentru nobila 
cauză а păcii si destinderii internationale, 
Romania si Iugoslavia sînt interesate — si 
desfăşoară o bogată activitate politico-di- 
plomatică în acest sens — pentru promo- 
varea unei noi ordini politice 81 economi- 
ce internaționale, pentru edificarea unor 
noi relații, democratice, menite să asigure 
suveranitatea, independența 51 integritatea 
teritorială a fiecărui stat, respectarea 
dreptului sacru, imprescriptibil, al tuturor 
popoarelor de a se dezvolta liber, de a-şi 
hotărî de sine stătător direcțiile dezvoltă- 
rii, de a participa în condiţii de deplină 
egalitate, indiferent de mărime, la solu- 
Попагеа complexelor probleme ce confrun- 
tă omenirea. 

Convorbirile dintre primul ministru ro- 
man, Manea Mănescu, si preşedintele Соп- 
siliului Executiv Federal al R. S. Е. Tu- 
goslavia, Gemal Biedici, prilejuite de vizita 
în tara noastră a premierului iugoslav, au 
acoperit un larg evantai de probleme în 
care România si Iugoslavia sînt reciproce 
interesate. Cum era și firesc, pe un loc 
central s-au situat schimburile de păreri 
în problema relaţiilor bilaterale. Pe baza 
celor convenite la intilnirea, din iulie 1971 
de la Neptun, între președinții Nicolae 
Ceaușescu si Iosip Broz Tito, premierii ro- 
mân și iugoslav au procedat la un amplu 
dialog privind măsurile concrete de pro- 
movare, în continuare, a colaborării într-o 
diversitate de domenii dintre cele două 
tari socialiste vecine. Au fost relevate си 
satisfacţie posibilitățile largi ce există 
pentru extinderea şi adincirea cooperării 
și specializării în producție. 

Vizita de lucru in România a presedin- 
telui Consiliului Executiv Federal al 
Е. 5. Е. Iugoslavia, convorbirile fructuoa- 
se care au avut loc cu acest prilej s-au 
desfășurat într-o atmosteră caldă, de de- 
plină încredere şi înțelegere reciprocă, 
caracteristică relațiilor de prietenie şi 
bună vecinătate dintre popoarele român 
şi iugoslav. Această vizită a fost, de ase- 
menea. un prilej de reafirmare a hotăririi 
celor două ţări socialiste vecine de a ac- 
Попа consecvent pentru adincirea conti- 
nuă a prieteniei şi colaborării reciproce, 
în interesul popoarelor ambelor ţări, în 
beneficiul socialismului, păcii si securităţii 
internaţionale. 


Ше Olteanu 


-+ 


BERLIN 


Jubileul 


R. D. Germane 


Corespondenţă de la Constantin Varvara 


La 7 octombrie, К.р. Germană а săr- 
batorit primul sfert de veac din istoria 
sa. De la Muntele Fichtelberg la Capul 
Arkona, de la Oder la Elba, pe întreg 
cuprinsul ţării au avut loc ample mani- 
iestări consacrate jubileului întemeierii 
republicii. Firește, cele mai importante 
s-au desfăşurat în capitala R.D.G. In a- 
junul sărbătorii, pe bulevardul Unter den 
Linden a avut loc o impresionantă de- 
monstratie cu torte, la care au partici- 
pat 200000 de tineri. In dimineaja zilei 
de luni, pe una din magistralele moderne 
ale capitalei R.D. Germane, Karl-Marx- 
Alee, a fost organizata о рагада milita- 
ră a unităţilor armatei populare пайо- 
nale. 

Pînă seara tirziu, în orașele şi satele 
republicii au avut loc numeroase serbări 
populare, expresie a bucuriei şi entuzias- 
mului cu care oamenii muncii au în- 
timpinat jubileul întemeierii R. D. Ger- 
mane. 

În săptămîna ce a precedat marea săr- 
bătoare, colectivele întreprinderilor so- 
cialiste, muncitorii de pe ogoarele ţării au 
obținut importante succese ре frontul 
muncii. Totodată, s-au totalizat, pe sca- 
ră naţională, rezultatele numeroaselor i- 
nitiative de masă, printre care — „ога- 
вее și satele noastre — tot mai frumoa- 
se“, „economia materialelor“, si altele 
care au însemnat economii de milioane 
de mărci. 

Cel mai important moment al suitei de 
manifestări l-a constituit adunarea fes- 
tiva din Werner-Seelenbinder-Halle, unde 
Erich Honecker, prim-secretar al C.C. al 
PS.U.G., a vorbit pe larg despre semni- 
ficatia evenimentului de la 7 octombrie 
1949, a prezentat un bilant al realizarilor 
obținute de R.D. Germană in cei 25 de 
ani de la intemeierea sa, a precizat prin- 
cipalele direcții actuale ale dezvoltării e- 
conomice 51 sociale a ţării, perspectivele 
apropiate si та îndepărtate ale e- 
volutiei societăţii socialiste din R.D.G., 
pozitia partidului si guvernului fata de 
principalele probleme internationale. 

Referindu-se la -rădăcinile istoriei a- 
pariției R. D. Germane, Erich Honecker 
a subliniat: „Оп sfert de veac de exis- 
tenta а R.D. Germane a însemnat intra- 
rea poporului nostru în era socialismu- 
lui, înnoirea din temelii а existenței sale 
sociale, - participarea activa а poporului 
nostru, sub conducerea clasei muncitoa- 
re si a partidului ei, la transformarea re- 
volutionara a lumii. Pentru ca ideile in- 
vincibile’ ale lui Marx, Engels,: Lenin să 
devina prezentul nostru au luptat cei mai 
buni fii ai clasei muncitoare germane. 
Socialismul a fost obiectivul care a insu- 
Пей rezistenţa antifascistă în . închisori 
și lagăre de concentrare, în brigăzile in- 
ternationale, în perioada de ilegalitate si 
în emigrație“. 

- În continuare, primul secretar al С.С. 
al P.S.U.G. a arătat са cei 25 de ani au 
însemnat un drum de muncă încordată, 
o perioadă de oţelire și verificare în lup- 
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ta de clasă. În acest răstimp, clasa mun- 
citoare, țăranii cooperatori, reprezentanţii 
intelectualitatii, toţi oamenii muncii, toa- 
te forțele poporului, unite în Frontul Na- 
tional, au contribuit la realizările obti- 
nute. „Nimeni nu credea, la început, — 
a spus Erich Honecker — că este ușor de 
înfăptuit ceea ce am făcut noi. dar, în 
pofida tuturor dificultăţilor şi ostilităţilor 
imperialiste, noi ne-am atins ţelurile“. 

Au fost relevate, în altă ordine de 
idei, principalele momente ale transfor- 
mărilor sociale petrecute în cei 25 ani. 
Astfel, întreprinderile celor imbogatiti de 
pe urma războiului si ale criminalilor na- 
zisti au fost confiscate si trecute în mi- 
na celor ce muncesc. Prin reforma agra- 
ră democratică s-a înfăptuit revendicarea 
de secole a ţăranilor de a trăi pe un pă- 
mint liber. Prin reforma democratică a 
învățămîntului, şcolile şi universitățile 
și-au deschis porţile pentru copiii munci- 
torilor si ţăranilor. Toate acestea au соп- 
stituit jaloane pe calea spre o nouă eră 
în istoria R.D.G. 

Тгест la prezentarea principalelor 
succese obținute în edificarea societății 
socialiste dezvoltate, primul secretar al 
C.C. al P.S.U.G. a arătat că, astăzi, în ceea 
ce privește volumul producţiei industriale, 
R.D.G. şi-a cucerit unul din primele zece 
locuri în lume. La întemeierea R.D.G., 
produsul național anual era de 22 miliarde 
mărci, ca în 1973 să ajungă la 127 miliarde 
mărci, ceea ce înseamnă o creştere do 
aproape 6 ori. Industria R.D.G. produce 
astăzi în şase săptămîni tot atît cit pro- 
ducea pe ansamblul anului 1949. In cel 
de al treilea an al realizării hotaririlor 
celui де al VIII-lea Congres al P.S.U.G., 
producţia de mărfuri industriale a depă- 
sit pentru prima oară un volum de 200 mi- 
liarde marci, iar, la sfirșitul anului 1974, 
se estimează că ea va ajunge la 220 mi- 
liarde marci. 

După ce a subliniat rolul hotăritor al 
clasei muncitoare în înfăptuirea transfor- 
mărilor profunde în structura societăţii, 
Erich Honecker a arătat că în centrul po- 
liticii P.S.U.G. se află bunăstarea omului. 
El a trecut în revistă infaptuirile sociale 
din R.D.G., îmbunătăţirea condiţiilor de 
locuit, sporirea veniturilor oamenilor 


Unter den Linden. 
Grandioasă manifes- 


tatie cu torte а repre- ; 


zentantilor tineretu- 
lui din întreaga repu- 
blică 


Prezidiul adunării festive de la Berlin cu 

prilejul aniversării Republicii Democrate 

Germane. La tribună, Erich Honecker. 
prim-secretar al С.С. al P.S.U.G. 


muncii, a ajutoarelor pentru familiile nu- 
meroase, creșterea pensiilor ete. Stim bine 
cite mai sin! де facut — a spus Erich Ho- 
necker. Numeroase sarcini pe care încă nu 
le-am putut soluţiona necesită noi efor- 
turi, așa cum din succesele noastre rezultă 
noi exigente. Intelegem limpede, a 
continuat Erich Honecker, са nu pu- 
tem consuma decît ceea се producem. 


Există astfel o legătură nemijlocită 
intre inițiativele apărute în cadrul între- 
cerii — care accelerează progresul tehni- 


co-stiintific, economisesc energie, materia- 
le și timp de lucru — și dezvoltarea poli- 
ticii noastre în domeniul social. 

Abordind unele probleme internationa- 
le, primul secretar al С.С. al P.S.U.G. а 
subliniat că politica de coexistenta pas- 
nică devine, în prezent, într-o măsură tot 
mai mare, o normă a relaţiilor între state 
cu orînduiri sociale diferite. După perioa- 
da gravă și primejdioasă a „războiului 
rece“, s-a reușit să se ajungă la o fază de 
destindere internaţională. Erich Honecker 
s-a pronunțat pentru încheierea neintir- 
ziată și cu rezultate pozitive a Conferinţei 
pentru securitate si cooperare in Europa 
la nivelul cel mai înalt, în interesul tutu- 
ror statelor participante. El a reafirmat 
politica de alianţă frateasca cu Uniunea 
Sovietică și cu alte state socialiste, subli- 
niind, în același timp, că R.D.G. dezvoltă 
relaţiile sale cu ţăriie capitaliste ре baza 
principiilor avantajului reciproc, a nea- 
mestecului, precum 51 a respectării suve- 
ranitatii si integrităţii teritoriale. 

„În ceea ce-priveşte raporturile R. Р. 
Germane cu R. Е. Germania — a arătat 
Erich Honecker — tratatele și acordurile 
încheiate oferă toate premisele pentru a 
se obţine noi rezultate pozitive pe calea 
normalizării relaţiilor. În mod cert, posi- 
bilităţile în această direcţie nu au fost încă 
epuizate. Se înţelege că асеа а reciamă 
dorinţă şi bunăvoință de ambele parti. Noi 
pornim de la ideea că relaţii raționale în- 


tre R.D.G. si R.F.G. sint nu пита! in а- 
vantajul ceior doua state germane, dar 
servese si procesului de destindere in in- 
treaga Europă“. 

In incheierea cuvintarii sale, primul se- 
cretar al C.C. al P.S.U.G. a subliniat sar- 
cinile actuale ale dezvoltarii economice si 
sociale ale R.D.G. — sporirea eficientei in 
industrie si agricultură, modernizarea in- 
stalatiilor productive, introducerea де по! 
procese tehnologice, economisirea de forţe 
de muncă și materiale, perfecţionarea con- 
ducerii și planificării economiei naţionale, 
a formelor de stimulare materială. Ага- 
tind că, în prezent, se acţionează cu toată 
energia pentru îndeplinirea planului şi 
pentru pregătirea următorului plan, care 
va duce mai departe progresul realizat de 
R.D.G. si va pregăti bilanţul ce va fi pre- 
zentat celui de al IX-lea Congres al 
P.S.U.G., Erich Honecker a anunţat că se 
lucrează la elaborarea proiectului urmă- 
torului рап cincinal si a direcțiilor dez- 
voltării societăţii socialiste a R.D.G. pînă 
în 1990. 

Alături de alte delegaţii de peste ho- 
tare, la principalele manifestări din ca- 
pitala R. D. Germane care au marcat săr- 
bătorirea jubileului existenţei sale, a fost 
prezentă delegaţia Consiliului Naţional al 
Frontului Unităţii Socialiste, condusă de 
tovarășul Stefan Voitec, membru al Со- 
mitetului Executiv al C.C. al P.C.R., vice- 
președinte al Consiliului de Stat, vicepre- 
sedinte al Consiliului National al EUS, 
O clară ilustrare a sentimentelor pe care 
le nutrește poporul roman fata de poporul 
Е. р. Germane şi-a găsit expresia în me- 
sajul de felicitare al conducătorilor de 
partid și de stat ai României socialiste în 
care se urează comuniştilor, tuturor oame- 
nilor muncii din R.D.G. noi si mari suc- 
cese in edificarea societatii socialiste dez- 
voltate, in activitatea multilaterala pentru 
înflorirea patriei lor, în lupta pentru tri- 

„umful cauzei generale a socialismului şi 
păcii în Europa si in lume. Tara noastră, 
care a salutat cu căldură întemeierea pri- 
mului stat german al muncitorilor si 14- 
ranilor — fiind unul din primele state 
care au recunoscut si au stabilit relaţii 
diplomatice cu R. D. Germană — s-a pro- 
nuntat si a acţionat cu consecvență pen- 
tru recunoaşterea dreptului legitim al 
R.D.G. — stat socialist suveran și inde- 
pendent — de a participa în condiţii de 
deplină egalitate, nestingherit, la viaţa in- 
ternationala, la activitatea O.N.U. si a al- 
tor organizaţii si organisme internatio- 
nale. 

Între proletariatul român 81 german, în- 
tre forţele democratice ale celor două po- 
poare există îndelungate tradiţii de soli- 
daritate mililantă, partidele noastre comu- 
niste acordindu-si reciproc sprijin în anii 
grei ai luptei ilegale împotriva exploatării 
si asupririi, împotriva imperialismului, 
reacţiunii si fascismului. 

Legăturile de solidaritate dintre P.C.R. 
si P.S.U.G., contactele si întilnirile dintre 
conducerile de partid şi de stat din cele 
două tari au ridicat colaborarea reciprocă 
dintre cele două ţări și popoare pe un 
plan superior, dind noi dimensiuni rapor- 
turilor tradiţionale de prietenie. 

O contribuţie esenţială la adincirea și 
extinderea relaţiilor între Republica So- 
cialistă România si R. D. Germană au а- 
vut-o intilnirile si convorbirile rodnice, 
purtate intr-o atmosferă de prietenie si 
înţelegere reciprocă, dintre tovarășul 
Nicolae Ceausescu si tovarășul Erich Ho- 
necker cu prilejul vizitei in {ага noastră, 
în luna mai 1972, a delegaţiei de partid 
şi guvernamentale a R. D. Germane. Un 
eveniment remarcabil, cu profunde sem- 
nificatii, l-a constituit semnarea, cu acest 
prilej, a primului Tratat de prietenie, co- 
laborare şi asistenţă mutuală între ţările 
noastre, el deschizind noi si largi регврес- 
tive raporturiior de colaborare frăţească 
dintre ţările 81 popoarele noastre, în inte- 
resul reciproc, al cauzei socialismului, ра- 
cii și securităţii în lume. 
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Primirea de către pri- 
mul ministru al Cu- : 
bei, Fidel Castro (mij- 
loc), a senatorilor 
americani Claiborne 
Pell (stînga) si Ja- 
cob Javits i 


HAVANA 


Vizita 
senatorilor americani 


Corespondenţă de la Mihai Fabian 


La sfirşitul lunii trecute, senatorii nord- 
americani Claiborne Pell şi Jacob Javits 
— membri ai Comisiei pentru afaceri ex- 
terne a Senatului — însoţiţi de un grup 
de 30 de ziarişti, s-au aflat, timp de trei 
zile, într-o vizită „de cunoaștere“ în Cuba, 
în baza aprobării guvernului acestei ţări. 
La sosirea în Havana, Javits, senator re- 
publican, a declarat că obiectivul acestei 
vizite este „revizuirea relaţiilor dintre 
Statele Unite şi Cuba“, iar Pell, senator 
democrat, a precizat că ei au venit „реп- 
tru a vedea şi asculta“. Ambii au apreciat 
vizita drept istorică. „Vom căuta să în- 
telegem atitudinea guvernului cubanez şi 
sentimentul general din această ţară“, a 
adăugat Javits, care a menţionat ca ,,Sta- 
tele Unite trebuie să-și schimbe atitudinea 
cu privire la Cuba“. 

Ziarul „Granma“ informează са senato- 
rii au fost primiţi de primul ministru Fi- 
del Castro, de președintele republicii, Os- 
valdo Dorticos Torrado, de primul vice- 
premier, Carlos Rafael’ Rodriguez, si de 
ministrul relatiilor externe, Raul Roa. De 
asemenea, ei au conferit cu ministrii edu- 
caţiei si sănătăţii, informindu-se asupra 
succeselor realizate de Cuba în. aceste do- 
menii, și au vizitat unele obiective econo- 
mice din Havana și din împrejurimi. 
Potrivit afirmațiilor celor doi senatori, 
făcute în cadrul unei conferinţe de presă, 
cu aceste prilejuri au fost abordate pro- 
bleme referitoare la o multitudine de as- 
pecte care privesc îmbunătăţirea relații- 
lor dintre Republica Cuba și Statele Uni- 
te. 

Vizita celor doi senatori, care a suscitat 
aici un interes deosebit, a confirmat exis- 
tenta unor contacte cubano—nord-ameri- 
cane, care datează cel putin din iulie 
1974, cind secretarul Comisiei pentru afa- 
cerile externe a Senatului S.U.A., Pat 
Holt, a făcut o vizită la Havana. Fără în- 
doială că vizita acestuia a marcat unele 
rezultate pozitive, ceea ce a făcut posibilă 
vizita celor doi senatori în cursul lunii 
septembrie. 

Fără să se fi soldat cu rezultate spec- 
taculoase (senatorii au venit doar să se 
informeze si nu за negocieze), aceasta vi- 


zita — aprecia Jacob Javits, in cadrul 
conferintei de presa înseamnă că 
„gheaţa a fost practic spartă“, lăsînd за 
se înţeleagă ca, in viitor, vom asista la 
alte contacte cubano—nord-americane, 
menite să ducă la o normalizare a rela- 
tiilor. 

Fireste, contenciosul cubano—nord-ame- 


„rican continuă să rămînă încă extrem de 


încărcat, discursul lui Fidel Castro cu 
prilejul sărbătoririi a 14 ani de la crearea 
comitetelor pentru apărarea revoluţiei ne- 
lăsînd nici un dubiu în această privinţă. 

După întoarcerea senatorilor americani 
în Statele Unite, John King, purtător de 
cuvint al Departamentului de Stat, preci- 
za, în cadrul conferinţei sale de presă co- 
tidiene, că „pentru moment, politica ame- 
ricană faţă de Cuba rămîne neschimbată“ ; 
totodată, el a menţionat că Departamentul 
de Stat „contestă“ opinia senatorilor Jacob 
Javits şi Claiborne Pell, după care actu- 
alele circumstanţe ar favoriza o luare de 
contact între guvernele american şi cuba- 
nez. Potrivit președintelui Ford, guvernul 
american — a precizat purtătorul de cu- 
vînt — isi rezervă posibilitatea de а adop- 
ta o nouă atitudine faţă de Havana, după 
consultările cu ţările membre ае O.S.A. 


(Organizaţia Statelor Americane) si în 
cadrul acestei organizaţii. 
Succesiv, secretarul de stat american, 


Henry Kissinger, declara, săptămîna tre- 
cută, că Statele Unite preconizează modi- 
ficarea relaţiilor lor cu Cuba, în acord cu 
celelalte ţări ale emisferei americane. 
Vorbind despre relațiile S.U.A. cu țările 
din emisfera americană, în cadrul unui 
dineu în onoarea miniştrilor afacerilor 
externe şi a reprezentanților țărilor din 
America Latină, prezenți la New York, la 
cea de-a 29-a sesiune a Adunării Generale 
a O.N.U., Henry Kissinger a declarat : 
„Sîntem gata să discutăm relațiile politi- 
ce din emisfera occidentală si reorganiza- 
rea Organizației Statelor Americane în- 
tr-un spirit deschis şi acordînd atenție 
opiniei predominante din O.S.A. și din 
cadrul conferinței miniştrilor afacerilor 
externe (din emisferă) care va avea loc, 
în luna martie, la Buenos Aires“. 


e 


“Iniţiative privind relaţiile 
interamericane 


După două zile de dezbateri, Consiliul 
permanent al Organizaţiei Statelor Ame- 
ricane (O.S.A.) a adoptat, în unanimitate, 
hotărîrea de a convoca, la 8 noiembrie, 
la Quito (Ecuador), o reuniune a miniş- 
trilor de externe ai țărilor membre ale 
O.S.A. Reuniunea va discuta cererea рге- 
zentată de Costa Rica, Venezuela şi Co- 


lumbia, referitoare la ridicarea > запейи- 
nilor diplomatice şi economice impuse 
Cubei cu 10 ani în urmă де respectiva 


organizaţie. 

Este pentru prima dată cînd proble- 
ma Cubei figurează oficial pe o agendă 
de lucru a unui organism latino-american. 
Mereu prezentă, mai ales în ultimii ani, 
ea a figurat frecvent în luările de poziţie 
ale statelor din zonă. detasind adesea e- 
volutii semnificative ale unor politici ех- 
terne. A rămas, însă, la nivelul unor e- 
nuntari de atitudine cu caracter indivi- 
dual, identificabile mai ales în cazul sta- 
(ог latino-americane a căror diploma- 
tic consemna deschideri spre probleme 
ale lumii si spre lume, pentru a trece, 
cu timpul, spre întrunirea unor adeziuni 
din ce în ce mai largi. Problema reluării 
relațiilor diplomatice cu Cuba si а ridi- 
саги sancţiunilor economice а constituit 
teren de confruntare între diverse optici 
politice, degajind, în primul rind, opoziţia 
Statelor Unite, sau cel puţin evitarea a- 
bordării unei asemenea chestiuni într-un 
cadru organizat. Ceea ce nu înseamnă că 
ea a rămas o problemă exclusiv de culise 
diplomatice. Din contră, enuntarea şi аг- 
gumentarea ei la diverse reuniuni inter- 
americane au fost de natură s-o menţină 
mereu prezentă între problemele deschise 
cele mai controversate ale acestei zone. 

La originea situației de azi se află о 
hotarire adoptată în 1964 de Organizația 
Statelor Americane, căreia, ca membre, 
i s-au supus toate țările semnatare, cu 
excepția Mexicului. Acţiunea a început in 
1962, la propunerea guvernului Venezue- 
lei. Cuba a fost exclusă din organizaţie, 
s-a instituit blocada economică 81 s-a de- 
cis ruperea relaţiilor diplomatice cu acest 
stat de către toate celelalte state membre. 
Procesul nu а fost rapid, ci s-a extins 
de-a lungul a doi ani de dezbateri aprin- 
se. 

Într-un interviu acordat la Ciudad de 
Mexico de ministrul de externe Emilio 
Rabasa. aceasta ne explica poziţia de prin- 
cipiu, neschimbată pina astăzi, a Mexicu- 
lui: „Ко! credem, aceasta am spus-o la 
a noua sesiune de consultare, că instru- 
mentele atunci aplicabile ale structurii 
interamericane nu  autorizau trecerea 
la acțiunea ре care au adoptat-o 
toate țările O.S.A., си excepția Me- 
xicului. Noi am spus că, dacă orienta- 
rea noastră este greşită, sîntem dispuşi 
să mergem la Curtea Internațională de 
Justiție, dacă se pune această problemă. 
Nu s-au prezentat vreodată faptele in 
fața Curții: De aceea, Mexicul a gîndit a- 
tunci — si timpul a confirmat aceasta — 
că a avut dreptate. Vedeți, acum, că țări 
ca Argentina, Peru, multe țări din Marea 


Caraibilor au deja relații, iar altele sînt 
dornice să aibă relații cu Cuba“. 

Pentru a se realiza, la Quito, anularea 
hotărîrii din 1964 vor fi necesare două 
treimi din voturi, condiție cerută de Sta- 
tele Unite, care au acceptat să participe 
la întrunire, dar nu au furnizat nici o in- 
dicatie asupra modului in care vor vota. 
Tarile care vor trebui să se pronunțe sint 
în număr de 21, adică semnatarele Tra- 
tatului interamerican de asistență reci- 
procă, încheiat la Rio de Janeiro în 1947. 
Dintre acestea, un număr ce tinde să 
asigure cele două treimi necesare pare să 
fie de pe acum de acord să semneze anu- 


Pozițiile tarilor Americii Latine 


ARGENTINA: Guvernul  peronist 
a restabilit relațiile diplomatice cu Cu- 
ba la 24 mai 1974. Argentina se pro- 
пища cu consecvență pentru înlătura- 
rea sanctiunilor impotriva Cubei. Anul 
trecut, Argentina a aprobat acestei tări 
un credit pe şase ani în valoare de 
1,2 miliarde dolari. 


BRAZILIA : Cercuri oficiale au de- 
clarat că regimul militar afiat la con- 
ducerea țării din 1964 se va pronunța 
în favoarea suprimării sancţiunilor 
împotriva Cubei, însă пи га face 
nimic „pentru a încuraja sau descu- 
raja acţiunile celorlalte țări“. 


BOLIVIA: Cercurile la putere пи 
manifestă o atitudine fermă față de 
problema ridicării sancţiunilor. 


CHILE : Junta militară care l-a în- 
lăturat pe președintele Salvador Allende 
în urmă cu un ап se impotriveste cu 
fermitate reprimirii Cubei in Organi- 
zatia Statelor Americane (O.S.A.). Încă 
se duceau lupte pe străzile orașului 
Santiago, cind noile autorități militare 
au rupt relaţiile cu Havana. 


COLUMBIA : Guvernul președintelui 
Alfonso Lopez Michelsen consideră са 
sancțiunile împotriva Cubei пи sint 
justificate si că ele trebuie abrogate. 
Anul trecut. Columbia si Cuba au sem- 
nat un acord privitor la condamnarea 
pirateriei aeriene. 

ECUADOR : Guvernul președintelui 
Guillermo Rodriguez Lara зе рто- 
пища în favoarea ridicării embargo- 
ului împotriva Cubei. 


MEXIC : Mexicul a fost singura țară 
a Americii Latine care nu a rupt re- 
latiile cu Havana, nici după intrarea 
în vigoare a rezoluţiei O.S.A. Raportu- 
rile între cele două țări s-au dezvoltat 
considerabil în perioada actualului gu- 
vern mezican al preşedintelui Luis 
Echeverria. 


PERU : Guvernul militar al pre- 
sedintelui Juan Velasco Alvarado mili- 
tează си consecvență pentru abrogarea 
sancţiunilor impotriva Cubei. Din luna 
iulie 1972, cind Peru a reluat relaţiile 
sale си Republica Cuba, raporturile 
dintre cele două state s-au dezvoltat 
constant. 


larea unei decizii, care este apreciată ca 
absurdă, un produs al războiului rece, un 
act arbitrar 81 periculos. Deschizind dez- 
baterile din cadrul Consiliului permanent 
al O.S.A., care au avut loc de curînd la 
Washington și în urma cărora s-a stabilit 
examinarea blocadei impuse Cubei, mi- 
nistrul costarican al relațiilor externe, 


Gonzalo Facio, unul din cei mai activi 
diplomaţi angajaţi în sprijinul acestei 
idei, preciza că sancţiunile votate de 


O.S.A. în 1964 constituie un anacronism 
evident în noua eră de destindere și co- 
laborare între state cu sisteme social-po- 
litice diferite. Omologul său argentinian, 
Alberto Vignes, şi-a susținut propunerea 
de renunțare „de jure“ la sancţiunile con- 
tra Cubei printr-o pledoarie convingătoa- 
re pe tema dreptului suveran al fiecărei 
tari membre а O.S.A. de a stabili și în- 
tretine relaţii diplomatice cu oricare tara 


a lumii, inclusiv Cuba. De altfel, Hava- 
na are azi relaţii diplomatice си Peru, 
Argentina, Jamaica, Guyana, Barbados, 


URUGUAY: Regimul preşedintelui 
Juan Maria Bordaberry a declarat că 
examinează situația din O.S.A. şi ra- 
porturile cu Cuba. 


PARAGUAY: Regimul generalului 
Alfredo Stroessner se pronunță си ho- 
tărire împotriva lichidării blocadei 
anticubaneze. El a spus că Paraguayul 
nu va relua relațiile cu Havana. 

VENEZUELA: Guvernul  venezu- 
elan a declarat că sprijină eforturile 
ce au drept scop înlăturarea sanctiuni- 
lor impotriva Cubei. Președintele 
Carlos A. Perez a declarat că guver- 
nul său este gata să examineze posi- 
bilitatea restabilirii relațiilor diploma- 
tice cu Havana. 


COSTA RICA: Atit vechiul, cit şi 
actualul guvern se află printre susti- 
nătorii ridicării embargoului contra 
Cubei şi reluării relaţiilor diplomatice 
си acest stat, conform principiului 
„Pluralismului ideologic“. 


NICARAGUA : Generalul Anasta- 
sio Somoza, care a fost reales preşe- 
dinte al țării pentru următorii șase ani, 
se situează pe o poziţie pronunțat 
anticubaneză. 

GUATEMALA : A adoptat, de ase- 
menea, o poziție anticubaneză. 


PANAMA: Guvernul generalului 
Omar Torrijos a reluat recent relațiile 
diplomatice cu Republica Cuba. 


HONDURAS : Regimul militar al 
generalului Osvaldo Lopez Arellano 
a declarat că este împotriva sancțiuni- 
lor aplicate Cubei. Nu a făcut nici o 
referire la posibilitatea reludrii rela- 
țiilor diplomatice cu „Havana. 


SALVADOR SI REPUBLICA DO- 
MINICANĂ : Se consideră că sînt in 
favoarea lichidării sancţiunilor impo- 
triva Cubei. 

HAITI : Nu şi-a expus încă poziția- 
în legătură cu această problemă. 

Majoritatea țărilor de limbă engleză 
din bazinul Mării Caraibilor (Jamaica, 
Trinidad-Tobago, Barbados, Bahamas) 
au stabilit deja relații diplomatice şi 
legături comerciale cu Republica Cuba, 
ignorînd rezoluția O.S.A. Aceste state 
se pronunță pentru suprimarea em- 
bargoului împotriva Cubei. 


(După agenția Associated Press) 
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Trinidad-Tobago, Panama. Favorabile ге- 
latiilor diplomatice sînt, de asemenea, E- 
cuador, Honduras, Costa Rica, Venezuela, 
Columbia. 

Тал afară de această activitate diploma- 
Иса, au avut loc si intense schimburi e- 
conomice. Comerţul Cubei cu ţările latino- 
americane este mult în creștere. Revista 
„Time“ indica cifra de 100 milioane de 
dolari pentru anul în curs, ceea ce ar re- 
prezenta un spor de aproape 500 la sută, 
începînd din 1969 încoace. Înainte de 
moartea sa, preşedintele Argentinei, Juan 
Peron, a acordat "Cubei credite pentru а 
cumpăra produse argentiniene, са echipa- 
ment pentru construcția de drumuri şi 
articole textile. În luna iulie, la tirgul co- 
mercial din apropierea Havanei — cel 
mai mare tirg organizat de Argentina pe 
teritoriul. altei tari — tranzacţiile au în- 
registrat cifre încă neatinse în relaţiile 
dintre cele două state. În primăvara a- 
cestui an, Departamentul de Stat a per- 
mis filialelor argentiniene ale companii- 


lor americane de automobile за  vinda 
Cubei 42 000 de vehicule. 

Aceste activităţi diplomatice și есопо- 
mice merg, în mod evident, în contra- 


sensul hotaririi din 1964, spulberind em- 
bargoul instituit atunci. Este reflexul 
citorva realităţi incontestabile, manifeste 
pregnant în ultimul timp. Relaţiile între- 
gului continent latino-american cu State- 
le Unite merg ‘spre o afirmare din ce in 
ce mai pronunţată a independenţei ţărilor 
sud-continentale. Afirmarea suveranităţii 
de stat nu este compatibilă cu asocierea 
necondiționată a statelor latino-americane 
la interese ce nu concorda cu propriile 
lor interese nationale. Nu întimplător s-a 
instituit, în ultimul an, formula „noului 
dialog“ ce trebuie introdus în relațiile 
Americii Latine cu Statele Unite. Noul 
dialog presupune relaţii între egali, drep- 
turi egale, neamestec în treburile interne, 
independenţă de acţiune și avantaj reci- 
proc. Constiente de modificările în con- 
ceptiile politice si economice ale statelor 
latino-americane, S.U.A. însele au adoptat 
o atitudine fara. stridente politice, ci, mai 
curînd, де maleabilitate discretă. De alt- 
fel, propria poziţie fata de Cuba indică 
o luare în studiu a problemei. În perioada 
recentă, la Havana s-au aflat in vi- 
zită senatorii Jacob Javits si Claiborne 
Pell, ceea ce marcheaza interesul pentru 
schimbările ce ar putea interveni în re- 
latiile americano-cubaneze, dupa instala- 
rea guvernului Ford. 

In alt plan de idei, Organizatia Statelor 
Americane trece, de mai multă vreme, 
printr-o perioadă de reconsiderari pro- 
tunde, funcţionalitatea si scopul ei fiind 
puse în discuţie în mod direct. Acceptia 
de tor suprastatal, „care dictează adop- 
tarea unor hotăriri, este de mult respinsă 
de totalitatea statelor membre, indiferent 
de orientarea regimurilor lor si de baro- 
metrul relaţiilor lor particulare cu Statele 
Unite. Se lucrează, mai ales în ultimii doi 
ani, la restructurarea organizației, in 
sensul aecentuării profilului său economic, 
conform intereselor majore ale dezvoltă- 
rii statelor membre. Ca urmare, însăşi 
activitatea sa, mai veche sau mai noua, 
este pusă sub semnul reevaluărilor, in- 
clusiv hotărîrea. din 1964 privind Cuba, 
considerat a fi unul din actele sale cele 
mai importante, cu efecte îndelungate. 


Anca Voican 
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| tul suveranităţii 


New Delhi. Sahinsa- 
hul Iranului, Moham- 
mad Reza Pahlavi 
Aryamehr, şi împă- 
răteasa Farah sint în- 
йтртай cordial de 
presedintele Indiei, 
Fakhruddin Ali Ah- 
med, si premierul In- 
dira Gandhi 


DELHI 


тата cn gea 


Convorbirile 


Vizita in India intre 2 si 4 octombrie a 
Șahinșahului Iranului, Mohammad Reza 
Pahlavi Aryamehr, ultima etapa a turne- 
ului său întreprins in Asia, — cu escale 
anterioare in Singapore, Australia, Noua 
Zeelandă si Indonezia — a marcat un 
moment important al actualitatii politice 
asiatice, ilustrind preocupările pentru 
dezvoltarea relațiilor bilaterale şi pro- 
movarea unei largi cooperări între toate 
țările din zona litoralului de nord al O- 
ceanului Indian. Е 

Convorbirile oficiale de о bogata апе 
tematica — pe care suveranul iranian le-a 
purtat cu primul ministru al guvernului 
indian, Indira Gandhi, ca și cu conducăto- 
rii celorlalte ţări vizitate, depăşesc, prin 
semnificaţia lor, cadrul strict al dezvoltării 
relațiilor bilaterale, ele ilustrind, totodată, 
eforturile ţărilor respective pentru a- 
bordarea 51 soluționarea, într-un climat 
„de pace, înţelegere 81 cooperare, a com- 
plexelor probleme cu care sînt confruntate 
statele din zonă. Comunicatul comun dat 
"publicităţii la încheierea vizitei consem- 
'nează зи за similitudine de vederi în 
problemele internaționale, regionale și bi- 
laterale abordate, precum și dorinţa păr- 
| Шог de a conlucra pentru ca „procesul 
general spre destindere și negocieri să fie 
extins la toate regiunile lumii“. A fost 
reafirmată convingerea că „o ordine de 
pace si securitate în lume poate fi rea- 
lizată numai prin aderarea strictă a tutu- 
ror ţărilor la principiile neinterventiei în 
treburile interne ale altor naţiuni, respec- 
şi integrităţii teritoriale 
şi neadmiterii folosirii forţei pentru solu- 
tionarea problemelor în dispută sau cisti- 
guri teritoriale“. 

În contextul exprimării acestor poziţii 
de principiu au fost examinate atit rela- 
tiile bilaterale, care — s-a subliniat — 
au înregistrat o linie ascendentă după 
vizita din aprilie-mai a premierului indian 
la Teheran, cît și o serie de probleme po- 
litice si economice actuale de interes ге- 
gional. Consemnind posibilitatile de 
largire si diversificare, pe multiple pla- 
nuri, a relaţiilor dintre cele două țări, 
părțile au convenit să acţioneze, totodată, 
pentru normalizarea relaţiilor dintre ta- 
rile din zonă si, pe această bază, să dez- 
volte cooperarea economică între toate 
statele din regiune, pentru afirmarea lor 
de sine stătătoare, fără vreun amestec 


indiano-iraniene 
la nivel înalt 


Corespondenţă de la lon Putinelu 


dinafară. Este edificatoare, in acest 
sens, consemnarea din Comunicatul со- 
mun prin care se arată că, „in calitatea 
de tari membre ale comitetului ad-hoc al 
O.N.U. în problemele Oceanului Indian, 
părțile au luat notă cu satisfacție ае 
faptul că ideea de zonă a păcii, liberă de 
rivalități, tensiuni si escaladări militare a 
Oceanului Indian a cistigat o largă ас- 
ceptare 51 sprijin, tot mai multe state a- 
preciind că aplicarea rezolutiilor O.N.U., 
în această problemă, va contribui la în- 
tărirea păcii și securităţii și la promovarea 
intereselor reale ale țărilor limitrofe“. 
Făcînd un apel la intensificarea eforturilor 
de către toţi cei interesaţi pentru са О- 
ceanul Indian să devină o zonă a păcii, 
Comunicatul subliniază că „pacea și se- 
curitatea acestor regiuni trebuie să con- 
stituie obiectul preocupărilor si responsa- 
bilitatilor statelor limitrofe si că trebuie 
realizată, pentru atingerea acestui obiec- 
tiv, o deplină cooperare între ele“. 

O importanţă deosebită a fost acordată 
depistării. unor soluţii bazate pe efortul 
propriu şi sprijinul reciproc pentru pro- 
blemele care confruntă, în prezent, marea 
majoritate a economiilor statelor din zo- 
na. Comunicatul a consemnat, si în acest 
domeniu, acordul părţilor de a promova 
o mai mare cooperare, pe plan regional, 
cu participarea tuturor statelor litoralului 
Oceanului Indian, mentionind că .,o astfel 
de cooperare va trebui să contribuie ta 
sporirea schimburilor comerciale, a po- 
tentialului de satisfacere а necesităţilor 
de dezvoltare din resursele proprii şi re- 
gionale 81 la folosirea deplină a rezervelor 
de minereuri, a altor resurse naturale 81 
umane ale regiunii, în beneficiul popoa- 
relor tuturor ţărilor interesate“. După 
cum remarca Sahinsahul Mohammad Reza 
Pahlavi, în toastul rostit la banchetul o- 
ferit de preşedintele Indiei, Fakhruddin 
Ali Ahmed, „o largă cooperare între toate 
țările din regiune, în folosirea vastului 
pontential material şi uman, va contri- 
bui la promovarea progresului naţional 
al fiecărei tari si la ridicarea standardului 
de viață al popoarelor din zonă, ceea се 
va servi intereselor întregii omeniri“. A- 
ceasta, de fapt, relevă ideea dominantă a 
convorbirilor la nivel înalt indiano-iranie- 
ne, ca şi a întregului turneu întreprins de 
suveranul iranian într-o serie de ţări din 
Asia de sud si sud-est, 
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Pentru multă lume, oraşul Linz înseamnă, in 
formula cea mai concentrată, marile uzine 
Voest-Alpine și amintirea compozitorului An- 
ton Bruckner. Și, într-un fel, se poate spune 
că adevărul este pe undeva pe aproape. 
Dacă orașul numără azi peste 206000 de lo- 
cuitori, fata de aproximativ 100 000 în anii '30 
(creşterea este de-a dreptul spectaculoasă 
pentru un oraș austriac, cind ne gindim, de 
pildă, că, astăzi, Viena are mai puţini lo- 
cuitori decit în 1900, iar sporul populației ca- 
pitalei în ultimii trei ani a fost de numai 9000 
de oameni) ; deci, dacă Linzul și-a dublat nu- 
mărul locuitorilor în răstimpul a doar citeva 
decenii, faptul se datorează dezvoltării eco- 
nemice a orașului și, în primul rind, dezvoltă- 
rii uzinelor Voest-Alpine. 

Chiar dacă Linzul beneficiază și de un bla- 
zon artistic strălucitor, trebuie invocată, înain- 


Linzul are vocația sa turistică de netă- 


În prim-plan, turnul Palatului 
guvernului provincial 


găduit. 


te de orice, umbra tutelară a lui Bruckner. 
Pretuirea aceluia care, înainte de a-și afla 
consacrarea în galeria muzicii universale, era 
un modest organist de biserică la Linz, stă în 
centrul vieţii cultural-artistice a orașului, con- 
ferindu-i acestuia nota sa singulară. Bruckner 
este o prezență cotidiană a orașului. Efigia 
sa este găzduită — alături de cele ale altor 
personalităţi ilustre care și-au legat viata de 
istoria aşezării — pe frontispiciul vechii clădiri 
a municipalității, iar primăvara aceasta a 
marcat evenimentul memorabil а! inaugurării, 
la Linz, a uneia din cele mai moderne săli de 
spectacole și reuniuni internaţionale din Aus- 
tria, care a primit numele Brucknerhaus. 

Revenind, însă, la ceea ce definește infa- 
tisarea Linzului, să spunem, totuşi, că tabloul 
deja fixat este departe de a fi complet. Este 
adevărat, numele Linzului nu beneficiază de 
o rezonanţă turistică rivalizind cu aceea a Vie- 
nei, Salzburgului sau Innsbruckului, și este cu- 
rios cum ghidurile de călătorie, chiar aus- 
triece, pomenesc de acest oraș îndeosebi pen- 
tru a-l recomanda ca punct inițial pentru o 
serie de excursii, fie pe firul Dunării, pe Va- 
lea Wachau, pină la Viena, fie în sumedenia 
de staţiuni climaterice si termale din impre- 
jurimi. 

Linzul are, cu toate acestea, vocatia sa tu- 
ristică de netăgăduit, ale cărei valențe se ге- 
leva, însă, fara dificultate, oricărui turist cit 
de cit entuziast. În graniţele unei zile, călă- 
torul poate parcurge, cu siguranța de a nu 
sări peste mari virste istorice, 12 secole de 
civilizație. El va face, mai întii, un pelerinaj 
la Martinskirche, cea mai veche construcţie bi- 
sericească (păstrată în forma iniţială, ctitorită 
în secolul VIII, cînd așezarea purta încă nu- 
mele dat de romani, Lentila), pentru a continua 
cu vizitarea diferitelor monumente de artă go- 
tică, barocă, rococo și renascentistă ale urbei. 
Traseul n-ar putea să se încheie mai firesc 
decit printr-un popas sub uriaşa scoică de 
beton a celei mai noi construcţii a orașului, 
amintită deja — Brucknerhaus. In foaierul lung 
de 130 metri, încadrat de porţi de sticlă, se 
relevă, deopotrivă, cît de importante sînt pro- 
portiile edificiului, cit de fericit este el așezat, 
în mijlocul unui parc la marginea Dunării, și 
cit de prezentă este priveliștea înconjurătoa- 
re a înălțimilor Mühlviertel încasa lui Bruck- 
ner. În sfirşit, cîteva clipede rememorare а 
tuturor celor văzute. În vasta sală de con- 
certe, inchipuita de arhitectul finlandez Hlikki 
Siren, ea însăşi o veritabilă simfonie în lemn 
— masiv, nevopsit — și care nu putea fi dacit 
creația unui artist dintr-o ţară prin excelenţă 
a pădurilor. 

Acesta ar fi itinerarul imaginar la inde- 
mina turistului. Dar cum în Linz turiștii în 
stare nativă nu sint prea numeroși, traiectoriile 
celor ce vin în oraș sint, de regulă, altele. 

Şi, de fapt, cine sînt cei care, fără a fi ce- 
{елі ai Linzului, se amestecă, pentru o zi 
sau pentru mult moi mult, în viaţa acestei а- 


Vedere aeriană a portului fluvial 


șezări, despre care se spunea cindva că iu- 
beste solitudinea, că pe drept cuvint i s-a zis 
„orașul de 1а marginea șoselei“ 2 (Intr-ade- 
văr, ‘Linzul а rezistat tentatiei de a-și apro- 
pia, la vremea respectivă, traseul autostrăzii 
Viena-Salzburg). Sint, în primul rînd, cei ce 
fac ca Linzul să зе afle printre cele mai di- 
namice centre economice ale Austriei. La ma- 
rile uzine siderurgice Voest-Alpine, la com- 
binatul ,,Chemie-Linz, A.G.", în port, în cele- 
lalte întreprinderi și instituții ale orașului lu- 
crează peste 148000 де oameni, ceea ce, dacă 
ne reamintim că populația Linzului este de 
206 000 de locuitori, pune în mișcare un mare 
flux de navetiști, lucru care nu poate fi ob- 
servat în nici o altă aglomerare urbanistică a 
Austriei. іп Linz, fiecare al cincilea loc de 
muncă este ocupat de un navetist. Statisticile 
menţionează că aici vin să muncească оа- 
meni din circa 700 de localități. 

Proiectele de dezvoltare în continuare a in- 
dustriilor orașului certifică și pentru viitor rit- 
mul alert de creștere a populației. Din acest 
punct de vedere, municipalitatea are de solu- 
Попа! probleme din cele mai diverse. Între 
ele, nu în ultimul rind, dezvoltarea rețelei de 
școli și spitale. Nu este întimplător că Linzul 
se аПд de mai multi ani între orașele aus- 
triece în care s-au construit cele mai multe 
școli şi săli de clasă. La locdefrunte se află 
orașul si іп ce privește dezvoltarea invata- 
mintului superior. „Avem de ilustrat o tradiţie, 


Unul din cartierele moderne 
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ni зе spune. Kepler а fost aici dascăl vreme 
de mulţi ani“. Universitatea, care poartă nu- 
mele marelui astronom, se va extinde, în cu- 
rind, prin deschiderea a două noi facultăţi: 
una de științe sociale, alta de științe econo- 
mice. 

Graţie lui Voest-Alpine, numele Linzului a 
intrat în vorbirea curentă a siderurgistilor de 
pretutindeni. „Procedeul LD“ (Linz-Donawitz) — 
de elaborare rapidă a oțelului prin insuflarea 
cu oxigen — a revoluţionat realmente teh- 
nologia oțelului în ultimii ani. Astăzi, аргоа- 
pe jumătate din cantitatea de oţel fabricată 
în lume se realizează prin procedeul LD, iar 
tendința este în creștere. Сега ce traditio- 
nalele cuptoare Siemens-Martin produc de re- 
gulă in 13 ore, procedeul LD permite a se 
realiza in 15—20 minute. In plus, otelul LD 
este, din multe puncte de vedere, superior o- 
telului SM. 


Călătorul 
A 12 


medieval al orașului. 
parcurge, într-o singură 
secole de civilizaţie 
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Voest-Alpine produc peste jumătate din o- 
țelul austriac și aproape trei sferturi din can- 
titatea de fontă a tării. O parte din oţelul 
fabricat aici se transformă pe loc in produs 
finit — mașini-unelte cu comandă program, 
utilaj pentru industriile metalurgică, de con- 
structii, chimică, pentru centralele atomice. 

Să mai amintim aici, din perspectiva călă- 
torului român în aceste locuri, că principala 
punte (din mai multele existente) între Linz și 
tara noastră este implintata tot în incinta ma- 
rilor uzine Voest-Alpine. De mai multi апі, 
cooperarea între Voest și intreprinderile româ- 
nești a crescut și s-a intensificat, în avantaj 
reciproc. Vizitatorul contemplă cu mindrie no- 
ua instalaţie de zincare a tablei de la Voest, 
aflată într-un vast complex de hale industriale 
construite de uzinele Bocșa din România. Este 
o instalaţie modernă, a cărei dublură, reali- 
zată prin cooperarea româno-austriacă, va 
funcţiona începind cu anul viitor și la combi- 
natul siderurgic de la Galaţi. „lată daci — 
spun cei de la Voest — că Linzul și Galaţiul 
vor fi, de acum înainte, legate nu numai de 
cursul Dunării”. 

Intrarea principală a direcţiei uzinelor este 
străjuită de imagini ale popasului la Voest al 
unor iluștri vizitatori de peste hotare. La loc 
de cinste se află un panou reprezentind то- 
mentul memorabil al vizitei la Linz a presedin- 
telui Nicolae Ceausescu, în toamna anului 
1970. Gazdele evocă cu emoție intilnirea con- 
ducătorului României socialiste cu colectivul 
acestor uzine si subliniază importanța eveni- 
mentului pentru dezvoltarea, in perspectiva, а 
cooperării româno-austriece in domeniul side- 
rurgiei și construcţiilor de mașini. 

In mod paradoxal, Linzul și-a creat, de-a 
lungul anilor, с tradiţie sui-generis — aceea 
de a пи se inchista in formule anacronice, 
de a se arăta permeabil la nou. „in aproape 
toate povestirile călătorilor — citeam intr-2 
carte despre Austria — Linzul este celebrat 
ca un oras modern și încă și astăzi el trece 
drept orașul cel mai modern din Austria ; în 
mod paradoxal, modernitatea poate fi con- 
siderată, aici, o veritabilă tradiţie”, 
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Moment de relativă acalmie, într-o ambianță de regulă agitată 


REPORTAJ PE GLOB 


9,30 la bursa din 
CHICAGO 


Mihai Matei 


ATARATA TT pe ETE E Pre точен RI e е ere a E ч СВОИ R ura 2а Ма eea eae OE? Oe erta bra, 


| 
E 
E 
г 
Н 
EZ 
E 
$ 


Arhitectură pentru secolul 20 — şi chiar 


21: blocul „John Hancock“... 


Chicago este, fără discuție, un oraş care 
arată mai tinar decit virsta sa, oricum nu 
prea înaintată. Încă din primii ani ai seco- 
lului trecut, americanii, avansind spre vest, 
au fost tentati să se stabilească in extre- 
mitatea sud-vestică a lacului Michigan, la 
locul de vărsare a rîului numit — cu un cu- 
vint indian care însemna „puternic“ — Chi- 
cago. Întemeierea unei aşezări s-a dovedit, 
cităva vreme, dificilă, triburile de indieni a- 
părindu-și prin toate mijloacele dreptul de 
primi ocupanti: între 1812, cînd garnizoana 
fortului Dearborn a fost exterminată in urma 
unui atac prin surprindere, si 1832, anul in 
care șeful de trib Soim Negru a fost în- 
frint si constrins să renunțe la un teritoriu 
din Missouri pina la frontiera nordică, exis- 
tenta chiar si a detasamentelor armate а 
fost, în această regiune, precară. Oamenii 
albi și-au continuat, însă, presiunea spre 
litoralul Pacificului, astfel incit Chicago, în- 
temeiai ca tirg în 1833 și ca oraș în 1838, 
a devenit, la jumătatea secolului trecut, cen- 
trul necontestat și prosper al comerțului cu 
produsele agricultorilor și crescătorilor de 
vite din întreg vestul mijlociu al Statelor 
Unite. k 

În 1871, orașul era atit de ferm statorni- 
cit, încît incendiul dezastruos din 8 si 9 
octombrie — care a distrus opt sute de hec- 
tare pe care se aflau 18000 de clădiri şi 
a lăsat fără adăpost 90 000 de oameni - пи 
i-a pus existența sub semnul întrebării, ci a 
determinat o fortuită 5, în cele din urmă, 
profitabilă reinnoire. Renăscut, literalmente, 
din cenușă in mai putin de un an, orașul 
din sud-vestul lacului Michigan a continuat 
să prospere si să ia proporții, în rivalitate 
deliberată cu marile centre situate pe lito- 
ralul Atlanticului, mai vechi, mai bogate în 
tradiții si, pînă la începutul secolului, mai 
direct expuse la noutățile culturale de pe 
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„într-un limbaj al gesturilor. asemănător 

aceluia folosit de surdomuti (palma spre 

interlocutor — cumpăr; spre sine — vind; 

degetele indică deosebirea ofertei, în op- 

timi de cent, fata de prețul afișat în acel 
moment) 


vechiul continent. Са o consecință pozi- 
tivă a unui ardent patriotism local al edili- 
lor și investitorilor particulari, Chicago а 
ajuns, cu decenii în urmă, să nu cedeze 
pasul, în numeroase și diverse ierarhii, nici 
unuia dintre marile orașe americane. As- 
pectul imediat perceptibil vizitatorului, acela 
urbanistic, este, în mod cert, unul dintre cele 
mai avantajoase: mai „locuibil“ decit alte 
concentrări de proporţii comparabile (trafic 
mai fluent, exod spre suburbii redus în 
ultimii ani), Chicago dispune de o legitimă 
sursă de orgoliu prin prezența unor зрес!- 
mene de arhitectură modernă citate in mod 
obligatoriu de orice tratat de specialitate, 
între care prima (blocul apartinind firmei 
»Sears") si a treia („centrul John Hancock“) 
dintre clădirile înalte ale acestei tari, în 
care se construiește atit de mult ре verti- 
cală. Dacă adăugăm că municipalitatea are 
în vedere vaste proiecte de perspectivă — 
с ма dintre autori ne-au prezentat pro- 
gramul „Chicago 21“, prevăzind reamenaja- 
rea unor intregi cartiere centrale, într-o con- 
ceptie care poate fi, fără exagerare, aso- 
ciată cu secolul următor — apare justificată 
aprecierea ca reînnoirea urbană s-a con- 
stituit ca tradiție a marelui oraş de lingă 
lacul Michigan. 

Nu este, desigur, singura tradiţie acumu- 
lată în cele patrusprezece decenii de la în- 
temeiere. Chicago mai este și punctul în 
care s-a maturizat, spre sfirsitul - secolului 
trecut, mișcarea sindicală americană, ziua 
de 1 Mai reprezentind aniversarea unor pu- 
ternice acţiuni revendicative locale. Orașul 
a cărui primărie a instalat, la intrare, o 
sculptură comandată lui Pablo Picasso - 51 
în al cărui remarcabil înzestrat muzeu de 
artă moderna ат avut satisfacția întilnirii 
cu mai multe dintre lucrările reprezentative 
ale lui Brâncuși — este un centru. cultural 
prestigios, datorită atit propriilor instituţii 
artistice, cit și ospitalităţii pe care o oferă 


constant invitaţilor străini. Din capitolul ne- 
Şativ al unui eventual bilanţ, ar putea fi 
amintit — a fost oricum fixat pe pelicula 
atitor filme — gangsterismul dnilor '20 și "30, 
fără echivalent în prezent, cind Chicago 
și-a pierdut nedorita proeminenta іп statis- 
ticile violenţei nord-americane. 

in clădirea Camerei de comerţ, la inter- 
secția străzilor LaSalle și Jackson, am avut 
о intilnire cu activitatea tradiţională -căreia 
i se datorează probabil existenţa și, în orice 
caz, expansiunea spre actualele dimensiuni 
ale orașului. Am asistat la citeva ore din ac- 
tivitatea bursei de mărfuri din Chicago, in- 
stitutie ale cărei tranzacții privesc, în mă- 
sură predominantă, produsele negociate aici 
cu peste un secol în urmă: 
cherestea. (La acestea se adaugă, în pre- 
zent, puii congelati,  lemnul-bușteni şi 
argintul). 

Efectuind o utilă si, de fapt, necesară in- 
troducere în atmosfera si mecanismul insti- 
tutiei vizitate, citiva dintre membrii Camerei 
de comert au inceput prin а ne prezenta 
formele tradiționale ale tranzacţiilor, statu- 
tul agențiilor de bursă, locul, în sistemul co- 
mercial internațional, al bursei de mărfuri din 
Chicago. Explicatiile ofereau o primă ima- 
gine suficient de clară, pe care am fost in- 
vitati să o urmărim „ре viu“ trecînd în 
balcoanele rezervate vizitatorilor deasupra 
celor două săli consacrate negocierilor în 
vederea livrării imediate și, respectiv, la un 
termen convenit. Era începutul zilei de lucru 
şi activitatea începuse numai în birourile 
agenţiilor, care, situate în imediata vecină- 
tate a marilor săli destinate negocierilor, pri- 
meau prin telefon primele ordine de vin- 
zare sau cumpărare ale zilei. In’ aglomeraţia 
din sală, emitind o rumoare continuă, calmă, 
puteam identifica, în haine de culori carac- 
teristice, agenţi de bursă, mesageri, functio- 
nari însărcinaţi să observe prețurile ultime- 
lor tranzacții, preţuri care urmau să apară 
pe tabelele acoperind aproape în întregime 
pereţii sălii. Cu citeva momente înainte de 
9,30 — oră aleasă pentru ca începerea acti- 
vitatii să fie simultană cu aceea а institu- 
Шог similare din alte puncte ale continen- 
tului american — identificam elemente ale 
explicatiilor preliminare, stabileam pozițiile 
„gropilor“ (pits) afectate fiecare uneia din- 
tre mărfurile negociate („gropile“ sint, de 
fapt, podiumuri octogonale, cu trepte spre 
interior, pe care se plasează agenţii; fie- 
care treaptă corespunde unei luni, aceea în 
care se dorește livrarea produsului), urmă- 
ream, pe panourile din jurul sălii, cursurile 
înregistrate la inchiderea bursei, in ziua рге- 
cedentă. Apoi s-a făcut 9,30, s-a auzit un 
gong — și instituția despre care mi зе spu- 
sese ca are rostul de a imprima comertului 
cu mărfuri „ordine si echilibru“ a căpătat 
aspectul derutant al unui haos cacofonic. 

Termenii de comparaţie care se prezintă 
imediat spectatorului nefamiliarizat sînt a- 
ceia de „navă pe care s-a anunţat imi- 
nenta naufragiului“, „viespar răsturnat“ sau 
alte sintagme sugerind efervescenta vio- 
lentă si zgomotoasă a unei mulţimi în stare 
de agitaţie furioasă. Pe treptele podiumuri- 
lor, oamenii care, cu secunde mai devreme, 
se piimbau calmi, cu demnitate, strigau, își 
agitau braţele și chiar săreau pe loc, în în- 
cercarea de a intra în comunicare cu alţii, 
aflaţi în ipostaze similare. Mesagerii alergau 
periculos printre agenţii agitati de pe po- 
diumuri, smulgindu-le hirtii sau aducind al- 
tele din birouri. De pe cele citeva scaune 
plasate deasupra fiecărei gropi, funcţionari 
în negru strigau insistent întrebări agenților, 
pentru ca răspunsurile să declanșeze гара! 
tul plăcilor cu cifre de pe tabelele cu sistem 
mecanic, sau fuga obositoare a cifrelor pe 
tabelele luminoase. Diferită de la un po- 
dium la altul, fluctuatia prețului și disponi- 
bilităţii fiecărui produs fiind inegală, agita- 
Па cu aspect de multiplă mișcare browniană 
avea să continue, neintrerupt, ріпа după- 
amiază. 

Am urmărit citeva vreme spectacolul re- 
marcabil al tranzacţiilor şi, firesc, imaginea 


grîu, ovăz, soia, ` 


s-a clarificat, agitația și zgomotul au înce- 
tat să fie impresiile predominante, devenind 
posibilă identificarea sensului fiecăreia din- 
tre mişcările şi strigătele, initial de neinteles, 
din sala negocierilor. Explicatiile preliminare 
mi-au redevenit utile, completate fiind de 
constatări pe care broșurile de prezentare a 
bursei nu le menționează. Îmi fuseseră men- 
tionate, de exemplu, seriozitatea si corecti- 


-tudinea indispensabile unui agent de bursă ; 


dar revelaţia intervalului petrecut in sala din 
clădirea Camerei de comerț o constituiau 
calitățile temperamentale necesare unui om 
care iși petrece ziua de muncă strigind în 
toate direcţiile și contorsionindu-și mîinile 
într-un limbaj al gesturilor asemănător ace- 
luia folosit de surdo-muti, pentru a reuși să 
cumpere sau să vindă, pentru el sau pentru 
un client, cantități imense de griu, ulei de 
soia sau cherestea, cu citeva secunde îna- 
inte ca preţul să crească sau să scadă măcar 
cu o optime de cent (fracțiune care, la cam- 
tităţile negociate in mod curent, se traduce 
în ciştiguri sau pierderi de sute de mii de 
dolari). In sala flancată de centrale telefo- 
nice, telexuri și tabele optice automatizate, 
găsirea unui partener, transmiterea cererilor 
şi ofertelor, comunicarea ultimelor preţuri 
sint acțiuni a căror efectuare necesită 
maximum de viteză de reacţie și energie din 
partea agenţilor, a mesagerilor, orice în- 
tirziere sau omisiune avind consecințe se- 
rioase și costisitoare. Este ceea ce explică 
agitația frenetică a agenților în stabilirea 
contractelor, sau aceea а mesagerilor care 
comunică birourilor încheierea unei tranzac- 
tii sau transmit agenţilor cererea unui client 
de а afectua, la cel mai avantajos preț 
posibil, vinzari si cumpărări. Este, așadar, in 
puterea, considerabilă, a burselor nu numai 
să creeze, за amplifice sau să anihileze averi, 
dar si să formeze — și poate, uneori, să 
deformeze — oameni. 

Cind am ieșit din sala operaţiilor de 
bursă și apoi din clădire, în stradă, Chicago, 
oraşul cu milioane de oameni și automo- 
bile, mi s-a părut, citeva momente, un oraș 
liniștit... 


„Şi turnurile gemene ale centrului co- 
mercial 
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PHENIAN 


intensă activitate diplomatică 


Phenianul — capitala R.P.D. Coreene — 
a cunoscut, în vremea din urmă, o intensă 
activitate diplomatică. Vizitele unui im- 
portant număr de delegaţii de partid si de 
stat din diferite {агі ale lumii, care au 
avut loc în această perioadă, au contribuit 
într-o însemnată măsură la întărirea şi 
consolidarea relaţiilor de prietenie si co- 
laborare ale R.P.D. Coreene cu state de pe 
diferite continente. 

În această ordine de idei, trebuie să 
menţionăm, în primul rînd, vizita delega- 
пе Republicii Vietnamului de Sud, con- 
dusă de Nguyen Huu Tho, preşedintele 
Prezidiului C:C. al Frontului National de 
Eliberare si presedintele Consiliului Con- 
“sultativ al Guvernului Revoluționar Pro- 
vizoriu al Republicii Vietnamului de Sud. 
Această vizită а adus o nouă și prețioasă 
contribuţie la consolidarea prieteniei fră- 
testi si solidarităţii militante dintre po- 
poarele celor două ţări. Întrevederea de- 
legatiei G.R.P. al Republicii Vietnamului 
de Sud cu preşedintele Kim Ir Sen şi 
rodnicele convorbiri care au avut loc în 
timpul vizitei au permis o îmbucurătoare 
trecere în revistă a succeselor obţinute de 
cele două ţări prietene, un larg schimb de 
opinii asupra aspectelor legate de viitoa- 
rea dezvoltare a relaţiilor de prietenie şi 
colaborare multilaterală dintre R.P.D. 
Coreeană si Republica Vietnamului de 
Sud, precum și asupra altor probleme de 
interes comun. Convorbirile 51 comunicatul 
comun au reliefat din пои solidaritatea 
fermă a poporului coreean cu lupta po- 
porului din Vietnamul de Sud în vederea 
obţinerii păcii, independenţei, unităţii na- 
tionale si democraţiei, precum si pentru 
realizarea reunificării ţării. La rîndul său, 
delegaţia vietnameză a exprimat sprijinul 
hotărît al Guvernului Revoluționar Pro- 
vizoriu si al întregului popor din Vietna- 
mul de Sud pentru propunerile în cinci 
puncte formulate de președintele Kim Ir 
Sen în scopul înfăptuirii reunificării paş- 
nice 51 independente а Coreei. 

În perioada la care ne referim, au avut 
loc în R.P.D. Coreeană vizitele unor im- 
portante delegaţii din unele ţări africane. 
Astfel, o delegaţie de partid şi guverna- 
mentala condusă de Miguel Eyeque Ntou- 
toumou, membru al СС. al Partidului Unit 
National Muncitoresc din Guineea Ecua- 
torială, a efectuat o vizită de prietenie la 
Phenian, la invitația СХС. al Partidului 
Muncii din Coreea și a guvernului. 

A urmat apoi, la începutul lunii trecute, 
vizita lui Gnassingbe Eyadema, presedin- 
tele Republicii Togo, care a inscris 0 noua 
pagină in cronica relaţiilor prietenești 
dintre cele două ţări. 

Vizita preşedintelui Mauritaniei, Mokh- 
tar Ould Daddah, care a avut loc în ul- 
timele zile ale lunii trecute, a prilejuit, 
de asemenea, rodnice convorbiri cu con- 
ducătorii R.P.D. Coreene asupra relaţiilor 
bilaterale 51 a unor probleme de interes 
reciproc. Exprimind satisfacția fata де re- 
zultatele convorbirilor dintre cele două 
delegaţii, preşedintele Daddah a subliniat 
hotărîrea celor două ţări de a depune 
toate eforturile în vederea diversificării şi 
dezvoltării relaţiilor de prietenie și soli- 
daritate existente între cele două ţări. 
„Am convenit să consolidăm unitatea 
noastră cu ţările lumii a treia“ — a sub- 
liniat, cu acest prilej, preşedintele Mauri- 
taniei. 

O vizită cu profunde semnificații poli- 
tice a fost aceea a delegaţiei de partid si 
de stat a Republicii Arabe Siriene, condu- 
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Corespondenţă de la Ше Tecuta 


să de Hafez El-Assad, secretar general al 


+ Partidului Baas Arab Socialist, presedin- 
"tele Republicii. 


Recenta vizită а preşe- 
dintelui Hafez El-Assad, convorbirile cu 
presedintele Kim Ir Sen, protocolul de 
colaborare economică şi tehnologică sem- 
nat zilele trecute reprezintă o elocventă 
dovadă a prieteniei si solidarităţii mili- 
tante dintre popoarele sirian 81 coreean. 

Aducind un cald omagiu luptei hotărite 
a poporului sirian pentru apărarea şi con- 
solidarea independenţei, pentru întărirea 
unității nationale si întăptuirea unor im- 
portante reforme progresiste, preşedintele 
Kim Ir Sen sublinia sprijinul ferm al 
R.P.D. Coreene pentru poziţia dreaptă a 
guvernului sirian în vederea realizării pă- 
cii bazate pe justiţie în Orientul Mijlociu, 
prin retragerea trupelor israeliene din 
toate teritoriile arabe ocupate şi restabi- 
lirea drepturilor legitime ale poporului pa- 
lestinian. 

Aratind că, pentru rezolvarea problemei 
reunificării Coreei, calea fundamentală 
constă în retragerea trupelor agresoare a- 
mericane din Coreea de Sud, cît mai cu- 
rînd posibil, preşedintele Kim Ir Sen sub- 
linia : „Problema retragerii tuturor trupe- 
lor străine staționate în Coreea de Sud 
sub steagul Naţiunilor Unite urmează a 
fi dezbătută la cea de-a 29-a sesiune a 
Adunării Generale a O.N.U., la propune- 
rea unui număr de 34 de state membre, 
inclusiv Siria. Considerind juste si орог- 
tune acţiunea comună a statelor membre 
de a propune discutarea problemei retra- 
gerii tuturor trupelor străine din Coreea 
de Sud, în cadrul Adunării Generale a 
O.N.U., şi apelul preşedintelui Houari 
Boumediene al Algeriei, credem cu fermi- 
tate că statele nealiniate şi toate ţările 
iubitoare de pace din întreaga lume le vor 
sprijini activ“. 

Comunicatul comun dat publicităţii la în- 
cheierea vizitei preşedintelui Hafez El-As- 
sad în R.P.D. Coreeană subliniază că partea 
siriană condamnă cu hotărire acţiunile im- 
perialismului şi ale autorităților sud-core- 


ene în scopul de a crea o а „doua Согее“, 
denunţă oprimarea sălbatică Ja care este 
supus poporul în Coreea de Sud ‘si îşi ex- 
primă sprijinul «deplin pentru lupta justă 
a poporului coreean în vederea reiragerii 
tuturor trupelor străine din Coreea de 
Sud, peniru realizarea reunificării раѕ- 
nice, independente а ţării si, îndeosebi, 
pentru propunerile formulate de presedin- 
tele Kim Ir ‘Sen, in acest seop. 

In acelasi timp, ca si in cursul contac- 
telor anterioare, mentionate mai sus, do- 
cumentul final al vizitei preşedintelui si- 
rian în Coreea reliefează ferma solidari- 
tate a celor două părţi cu lupta dreaptă a 
popoarelor din Africa, Asia și America 
Latină, împotriva imperialismului, colonia- 
lismului şi a politicii de discriminare ra- 
sială, pentru libertate, independenţă па- 
Попай. Ambele parti şi-au exprimat spri- 
jinul şi solidaritatea deplină cu lupta po- 
poarelor cambodgian, vietnamez şi Іаоіап, 
care a intrat într-o etapă nouă după în- 
cheierea acordurilor de pace. De aseme- 
nea, cele două guverne şi-au manifestat 
admiraţia pentru marea victorie obţinută 
de poporul din Guineea-Bissau şi Mozam- 
bic, în cadrul mişcării de eliberare natio- 
пай din Africa, precum si Һоїагігеа de 
a sprijini activ, în continuare, lupta po- 
poarelor din Zimbabwe, Angola şi Nami- 
bia, a tuturor celorlalte popoare pentru 
libertate sau consolidarea independenței 
deja cistigate. 

Nu putem încheia această sumară pre- 
zentare a intensei activităţi internaţionale 
care a avut loc, în ultima perioadă, în ca- 
pitala R.P.D. Coreene, fara a menţiona, 
fireşte, vizita delegaţiei Partidului So- 
cialist din Japonia, condusă de Tomomi 
Narita, preşedintele Comitetului Executiv 
al partidului. În cadrul convorbirilor pur- 
tate de secretarul general al C.C. al Раг- 
tidului Muncii din Coreea, Kim Ir Sen, cu 
conducătorul delegaţiei Partidului Socia- 
list din Japonia, cele două părţi au făcut 
un larg schimb de opinii în legătură cu 
situaţia din Asia, reunificarea pașnică si 
independentă a Coreei, relaţiile coreeano- 
japoneze şi întărirea legăturilor de pri- 
etenie a popoarelor din cele două ţări. 
Astfel, comunicatul comun publicat la în- 
cheierea vizitei sublinia dorinţa ambelor 
parti de a dezvolta, în continuare, соп- 
tactele dintre cele două partide, in ve- 
derea promovarii tot па! active a schim- 
burilor multilaterale dintre cele două 
ţări şi popoare și stabilirea cit mai grab- 
nică a relaţiilor diplomatice dintre R.P.D. 
Coreeană şi Japonia, pe baza principiilor 
egalităţii, respectului mutual, neamestecu- 
lui în treburile interne, suveranităţii și a- 
vantajului reciproc 


a E ETE 
Newport. Primul secretar al С.С. al P.M.U.P., Edward Gierek, a sosit într-o vizită 
oficială în Statele Unite, la invitația preşedintelui Gerald Ford 


НИШИ 


MAREA BRITANIE 


Astăzi, alegeri... 


„iar, seara tirziu, se va şti dacă starea 
de incertitudine si atmosfera de campa- 
nie electorală care dăinuie din luna таг- 
tie (cum serie „The Times“) se vor fi 
sfirsit. E, poate, mai greu ca oricind la 
alegerile britanice ale ultimilor ani de 
tăcut un pronostic, cu toate că, în mod 
invariabil, sondajele de opinie au a- 
cordat cîştig. laburistilor, cu procente os- 
cilind între 4 şi 146 la sută. Dar, la pre- 
cedentele două consultări electorale, în 
ciuda lărgirii  evantaiului de esantioane, 
sondajele au dat greș şi, poate mai mult 
decit oricine, liderii partidelor sînt cei се 
nu se mai încred suficient in ele. Pe de 
altă parte, cele aproape trei săptămîni de 
după dizolvarea. Parlamentului — în- 
cepute, afirmau unii comentatori, tern şi 
plictisitor — au adus și surprize care, fie 
că au obligat partidele să adopte și tae- 
tici noi, neluate ріпа atunci în considera- 
tie. fie că au fost nevoite să susțină unele 
puncte ale programelor eu noi argumente: 
Or, numărul' relativ mare al nedecisilor 
ar putea vota astăzi polrivit modului in 
care au fost (sau nu) convinși de unul 
sau altul din evenimentele intervenite în 
cele trei săptămîni. 

Programele partidelor (cf. revista 
„Lumea“ nr. 40) au fost limpezi atit asu- 
pra stării actuale economico-sociale, cit 51 
asupra prioritatilor de dezvoltare și felu- 
lui in care pot fi abordate și rezolvate 
problemele. Unitatea, în cadrul fiecărui 
partid, părea fermă. La puțină vreme, 
însă, după declanșarea campaniei, în rîn- 
durile partidului laburist se produce о 
prima defectiune: lordul Chalfont, fost 
ministru de stat, părăsește partidul, mo- 
tivînd că acesta ar fi „alunecat prea mult 
spre stinga“. Un membru al guvernului 
— lord Brayley, subsecretar la Ministe- 
rul Apărării — demisionează, din motive 
care nu au legătură си campania electora- 
lă, dar este prima demisie din guvern, din 
februarie pina acum; în sfîrşit, alt 
„pair“ laburist, lordul St. Davids.. ur- 
mează acțiunea lordului Chalfont. Сопсо- 
mitent, proeminente figuri ale aceluiaşi 
partid — Roy Jenkins şi Shirley 
Williams — fac declaraţii potrivit cărora 
vor părăsi cabinetul dacă se va trece la 
yetragerea Marii Britanii din Piaţa co- 
muna. (Ulterior, însă, Jenkins va preciza 
că este de acord cu renegocierea, ре care 
o va susţine). Sa fie unitatea laburista 
doar un firav joc de euburi gata să se 
prăbușească la orice adiere? 

Liderul Harold Wilson se pregătea 
să-și dovedească încă o dată moderatia 
și capacităţile de depășire a încordării. 
N-a mai fost, însă, necesar, şi nici adver- 
sarii n-au avut timpul să speculeze de- 
fectiunile laburiste, întrucît, aproape si- 
multan cu afirmaţiile celor doi miniştri 
pro-comunitari, un act petrecut în cadrul 
Рае comune aducea în luptele campa- 
niei electorale, pe de o parte, o temă că- 
reia partidele nu intentionasera să-i dea 
mai deloc amploare, iar, ре de altă parte, 
oferea încă un atu laburistilor. Si acesta 
este al doilea fapt care a tulburat în- 
tr-o măsură mersul monoton al campaniei 
electorale. Guvernul vest-german а ге- 
fuzat creșterea de cinci la sută propusă 
pentru preţurile agricole. Limitindu-se 
numai la consecinţele acestei hotăriri din 
punctul de vedere britanic, зе poate 
spune că nici una din acțiunile întreprinse 


Harold Wilson şi so- 
На sa Мату la Мітетз` 
Welfare Най. Coalvi- 
lle, în timpui сатра- 
niei electorale 


de vreun partener comunitar n-a servit 
mai bine pe laburisti: mai întîi, ne- 
mulțumirile britanice nu mai apăreau 


izolate ; în al doilea rînd, ideea laburistă 
de revizuire a contractului de aderare 51 
a mecanismului de funcţionare a С.Е.Е. se 
dovedea justificată ; în al treilea rînd, ре 
seama unui organism economic în care; 
dovedit, lucrurile nu merg prea bine, se 
pot pune relativ ușor și alte dificultăţi in- 
terne; ceea се, în al patrulea rind, а- 
trăgea pentru conservatori pierdere de 
teren, poziția lor urmînd să fie lipsită de 
argumente suficiente din afară. Pe de 
altă parte, laburiștii au obţinut, la întru- 
nirea de la Luxemburg, aplicarea fără în- 
tirziere a revendicărilor britanice (creșteri 


favorabile fermierilor britanici), fapt 
primit cu satisfacție de toţi politicienii, 
indiferent de tendințele lor. „Nu pot 


spune care vor fi rezultatele inventarului 
complet (al revizuirii politicii agricole — 
n. п), dar cel putin criticile noastre au 
fost recunoscute si de alții“ — declara 
James Callaghan. Or, dacă la toate aceste 
fapte se adaugă si promisiunea laburista 
de a se trece la o consultare prin re- 
ferendum asupra rezultatelor renegocierii 
(76 la sută din alegători ar fi favorabili, 
potrivit unui sondaj, acestei măsuri), ima- 
ginea avantajului deţinut, pe această te- 
mă, de laburiști apare evident. 

Un alt factor de tulburare a mersului 
campaniei electorale l-a constituit asa- 
numita „obscură bătălie a statisticilor e- 
conomice“. Liderul conservator Edward 
Heath a acuzat guvernul si ре laburisti 
că încearcă să prezinte starea de lucruri 
în roz, că ascund alegătorilor existenţa 
unei rate a inflaţiei de 40 la sută. E- 
motiile si dezorientarea create sînt lim- 
pezi, din moment ce această uriașă cifră 
înseamnă pierderea totală de sub control 
a economiei. Considerate de toţi condu- 
cătorii  laburiști periculoase, cifrele au 
fost negate. De fapt, erau obţinute de la 
un singur minister, se refereau la o 
scurtă perioadă (trei luni) si nu țineau 
cont de alte caracteristici ale acelei pe- 
rioade. „Este absurd şi insultător să se 
afirme că guvernul loveşte, in mod de- 
liberat în industrie, cu scopul de а о 
nationaliza* — afirma Harold Lever, 
consilier economic al primului ministru. 
Chiar şi purtătorul de cuvînt conservator 
in probleme financiare, Robert Carr, de- 
clara ca cifrele se refereau doar la trei 
luni (din trecut) si că, prin urmare, nu 
spuneau nimic despre starea actuală. 

Dar acuzaţia (asupra. căreia сопѕегуа- 
torii şi liberalii n-au insistat) şi această 
„bătălie а statisticilor“ (laburistii oferi- 
seră anterior cifre sub zece la sută, după 
care s-a revenit la cunoscuta 19,9 la sută) 
au readus în dezbaterile electorale, cu 
nouă zile înaintea alegerilor, problema 
centrală a alegerilor şi pentru care, de 
fapt, ele au fost programate: criza e- 
conomică. Pentru aproximativ 80 la sută 
din alegători, ea constituie preocuparea 
esenţială. S-a discutat mult despre ро- 


sibilitatile de depășire a ei, dar, se pare 


prea mult în ultima vreme (si, pentru а 
doua oară în acest an, într-o campanie 
electorală), încît suporterii n-au putut fi 


entuziasmați, iar televiziunea britanică, 
la cererea abonaților, a redus timpul 
dezbaterilor televizate. 

În aceste condiţii, cerînd englezilor 


să-şi „regăsească spiritul si unitatea din 
timpul războiului“, Edward Heath isi 
schimbă tactica : se declară pentru „ип 
guvern deschis“, adică, în eventualitatea 
victoriei, va forma un guvern de unita- 
te naţională, din membrii tuturor parti- 
delor politice. Acesta va fi, însă, — re- 
plică laburistii — un guvern conservator, 
avînd doi-trei alti membri, guvern care, 
desigur, va urma conduita conservatoare. 
Ideea — apreciază Harold Wilson — este, 
prin urmare, „ridicolă“ si acum, cind se- 
curitatea economică și nivelul de trai а! 
familiilor britanice se află în joc, proble- 
mele ţării vor putea fi rezolvate numai 
prin asigurarea democrației parlamentare, 
de către un guvern puternic, capabil să 
dea socoteală atit Parlamentului, cit și 
naţiunii. La o analiză mai profundă, chiar 
dacă ideea unei coaliții a fost exprimată 
suficient de frecvent, în presă mai ales. 
e putin probabil sa i se găsească un 
fundament, intrucit, deşi nu prea nu- 
meroase, diferențele, chiar divergentele 
între concepțiile celor trei principale 
partide sint greu де conciliat. Dar, se 
întreabă „The Guardian“, „este partidul 
laburist atît de puternic încît să conducă 
singur ?“ Dacă judecăm numai dupa pro- 
gramele electorale, avantajul este de 
partea sa, deși anumite cercuri financiare 
și industriale зе tem de măsurile ce аг 
urma. Dacă se ia în consideraţie popu- 
laritatea liderilor, din nou laburistii se 
află în frunte (un sondaj. constata ca 
Wilson  devansează cu multe procente pe 
ceilalţi conducători). În sfîrşit, dacă ur- 
mărim măsurile anunţate pînă acum, a- 
diacente programelor, desi nu prea ех- 
plicit, laburistii par să fie preocupaţi în 
modul cel mai serios de situaţia de după 
alegeri : Denis Healey, ministrul de fi- 
паще, anunţa că, în cazul victoriei, va 
introduce, în noiembrie, un buget de 


urgenţă саге va cuprinde măsuri  defla- 
tioniste. 
2251 de candidaţi (623 аі laburistilor, 


622 ai conservatorilor, 617 ai liberalilor 
etc.), un număr mult mai mare decît în 
februarie de „nedecişi“, de al căror vot 
s-ar putea să depindă rezultatul final — 
aceasta era imaginea de dinainte de 10 
octombrie. Si, cu toate că partidul 1а- 
burist se află, în multe privinţe, înaintea 


celorlalte si, în mod logic (nu numai 
potrivit sondajelor), ar trebui să cîştige, 


rare au fost, în această фага, alegerile ge- 
nerale în care — cum scria saptaminalul 
„The Economist“ — „mai multi oameni să 
fi fost mai nesiguri de rezultatul electoral“, 


Stelian Turlea 
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КОМА 


Resorturile crizei 


Corespondenţă de la Radu Bogdan 


Din nou, criză de guvern. „Nu este pen- 
tru prima oară cînd centrul-stinga şi gu- 
vernul demonstrează a nu avea în ele în- 
sele resursele şi energia pentru a acţiona. 
Este, însă, pentru prima oară cînd o criză 
de guvern coincide cu o situaţie econo- 
mică si socială atit de gravă“. 

Remarca ziarului „Corriere della Sera“ 
sesizează realitatea unei crize de guvern 
ale cărei trăsături esenţiale nu se pot re- 
duce, ca în alte дай, doar la evidenţierea 
scurtei durate a cabinetului (acest al cin- 
cilea cabinet Rumor nu a depășit 174 de 
zile). Prin modul in care a izbucnit şi 
prin perspectivele pline de necunoscute 
pe care le-a deschis, noua criză guverna- 
mentală — a treia în ultimul an — se a- 
поща а fi una din cele mai ascuţite din 
intreaga istorie postbelică a Italiei. 

Punctul formal de declanșare a crizei îl 
constituie declaraţia de neîncredere în gu- 
vern, pronunțată, la 1 octombrie, de pre- 
sedintele Partidului Socialist Democratic, 
Mario Tanassi. Аргесііпа drept încheiată 
experienţa de centru-stinga, liderul P.S.D.I. 
a cerut, în mod deschis, reîntoarcerea an- 
ticipată ia urne, formulind critici la adre- 
sa partidului socialist. Consultările febrile 
organizate de premierul Rumor cu princi- 
palii responsabili ai formațiilor de centru- 
stinga — după lansarea acestor declaraţii 
— nu au dus la nici un rezultat, așa încît 
guvernul nu a avut altă soluţie decit să-şi 
prezinte demisia președintelui republicii. 

Liderul P.S.D.I. a acţionat din iniţiativă 
proprie, sau luarea sa de poziţie este re- 
zultatul unui punct de vedere inspirat din 
afară ? Interpretările observatorilor poli- 
tici sînt dintre cele mai diferite, prevalînd 
însă opiniile că Tanassi a făcut, prin a- 
ceasta, jocul unor forţe nelegate de forma- 
ţiunile politice. 

Totodată, nu puţine ziare consideră că 
poziţia adoptată de Tanassi nu este străină 
nici de atitudinea unor cercuri din cadrul 
Partidului Democrat-Crestin, care, nemul- 
tumite de infringerea suferită în cadrul 
referendumului asupra divorţului, precum 
si în alegerile din Sardinia, caută o cale 
spre а se revanşa 51 a schimba, într-un 
fel sau altul, orientările și compoziţia ac- 
tualei coaliţii. 

În legătură cu declanșarea crizei de gu- 
vern, presa italiană din ultimele zile a re- 
dat, in extenso, interviul pe care Donat- 
Cattin, unul din liderii de stinga ai Par- 
tidului Democrat-Crestin, l-a acordat zia- 
rului „П Secolo XIX“, în care acesta а 
arătat, reproducind convorbirile sale си 
ambasadorul S.U.A. la Roma, John Volpe, 
că „Statele Unite ar fi interesate ca in 
Italia să se ajungă la o consultare electo- 
rală anticipată, al cărei rezultat să fie un 
guvern de centru-dreapta“. 

Sergio Segre, membru al С.С. al P.C.I. 
şi. şeful Secţiei externe a С.С. al Р.С.., 
comentind declaraţia lui, Carlo Donat- 
Сайт, și-a exprimat opinia că ambasado- 
rul american „a depășit limitele funcției 
sale“. El a adăugat că „ar fi si mai grav 
dacă acest caz de amestece ar fi expresia 
politicii americane și nu doar о acţiune 
personală а lui Volpe“, -avertizind, іп a- 
celasi timp, că faptul ar aduce „serioase 
prejudicii relaţiilor dintre Папа şi S.U.A.“; 
in’ acest „sens, Segre a facut un apel la 
Washington „за adopte măsurile de согес- 
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presedintele Austriei, 


tare necesare“. In editorialul său, ziarul 
„L'Unită“ afirmă: „Unui guvern strain 
trebuie să i se amintească faptul că, in 
interesul bunelor relaţii şi al prieteniei, 
Той avem dreptul să fim stapini la noi 
acasă“. 

La rîndul său, un purtător de cuvint al 
ambasadei americane făcea următoarea 
precizare privind afirmaţiile atribuite lui 
John Volpe: „Trebuie să fie o neintele- 
gere. Aceasta nu este deloc pozitia amba- 
sadorului“. 

Dincolo de diversele interpretari legate, 
in special, de jocul socialist-democratilor, 
de ponderea si aportul acestui partid in 
declanşarea crizei, este clar că nodul prin- 
cipal al actualului moment politic se află 
în deteriorarea continuă а raporturilor 
dintre cele două principale - componente 
ale centrului-stinga — democrat-crestinii 
şi socialiștii — fapt tot mai evident în ul- 
timele luni. După cum se știe, chiar de la 
reluarea activităţii politice. socialiștii s-au 
pronunţat pentru o confruntare între par- 
tidele de centru-stinga si, în special, între 
P.S.I. şi P.D.C. Liderii socialişti au arătat, 
în mod clar, că nu pot accepta linia de 
politică economică се a fost urmată, in 
ciuda acordurilor din iunie dintre membrii 
coaliţiei, si care s-a tradus într-o politică 
deflationista, caracterizată prin insuficien- 
ta finantare a activitatii productive, prin 
limitarea nediscriminatorie si neselectio- 
nata a creditului, prin taxe ridicate, prin 
creşterea nestăvilită a preţurilor, în spe- 
cial a celor legate de bunurile de primă 
necesitate. 

În ce-i priveşte pe democrat-crestini, a- 
ceștia nu s-au grăbit să răspundă la soli- 
citările insistente ale socialiștilor pentru 
o confruntare deschisă între cele două 
partide, fapt ce a dus la o precipitare a 
evenimentelor. De altfel, partidul majo- 
ritatii relative se resimte tot mai mult 
dupa infringerile electorale suferite in a- 
ceasta primăvară, de natura за ascuta 
infruntarea dintre curentele ce coexista in 
cadrul acestei formațiuni politice. Este 
semnificativ și faptul că, referindu-se la 
cauzele crizei actuale, P.C. Italian aprecia, 
într-o declaraţie a Biroului Politic, că ea 
„este un rezultat firesc al incapacității 
coaliţiei si, în primul rind, a Partidului 
Democrat-Crestin de a înfrunta, printr-o 


Mariano Rumor îndreptindu-se spre Pala- 

tul Quirinale pentru a prezenta presedin- 

telui Giovanni Leone demisia cabinetului 
său 


politică consecventă si corespunzătoare, 
nevoile maselor populare si ale naţiunii“. 

Situaţia determină ca perspectivele so- 
luţionării crizei să fie privite cu rezerve. 
O reinnodare a centrului-stinga, în aceste 
condiţii, pare mai mult decit dificilă, dacă 
se tine seama de intransigenta pozițiilor 
adoptate de P.S.I., pe de o parte, şi de 
P.S.D.1., pe de altă parte. Nu puţini obser- 
vatori apreciază, chiar, că diferitele cu- 
rente din cadrul partidului socialist ar fi 
mai dispuse să sprijine din afară o coali- 
Пе democrat-crestina, socialist-democrata 
si republicană sau un cabinet monocolor 
democrat-crestin, decit за intre din nou in 
guvern. 

Singurul fapt pozitiv care atrage aten- 
tia îl constituie tendința majorităţii for- 
telor politice din tara де a respinge ideea 
dizolvării anticipate a Parlamentului si а 
apelării la urne. Pronuntindu-se împotri- 
va adoptării unei astfel de soluţii, socia- 
liştii, comuniștii, o serie de curente din 
cadrul democraţiei creştine, precum si ari- 
pa de stînga din cadrul Partidului Socia- 
list Democratic au arătat că o măsură de 
acest gen пи numai că ar complica 81 mai 
mult situaţia de pe scena politică, dar 
nici nu ar putea contribui la rezolvarea 
multiplelor probleme cu care {ага este 
confruntata în prezent. Italia are nevoie — 
se arată în declaraţia amintită a Biroului 
Politic al P.C.I. — de „un guvern care, mo- 
dificind orientările și metodele care s-au 
dovedit a fi ineficace, să asigure desfăşu- 
rarea corectă a vieţii democratice, să ga- 
ranteze independenţa naţională, să des- 
chidă, prin măsuri inovatoare, un nou curs 
de politică economică și de normalizare a 
vieţii publice si să asigure desfășurarea 
alegerilor regionale, provinciale și comu- 
nale, la scadenta constituţională,  prevă- 
zută pentru primăvara viitoare“. 


În comunicatul dat 
publicităţii după vizi- 
ta în Austria a pre- 
şedintelui Consiliu- 
lui de Miniştri а! 
R. P. Polone, Pioir 
Jaroszewicz, se arată 
că relațiile de bu- 
nă vecinătate şi co- 


laborare dintre toa- 
te statele europene 
contribuie la întä- 


rirea păcii şi securi- 
tatii internaționale. 
In imagine. . P. Ja- 
roszewicz (stînga) şi 


R. Kirchschlaeger 


ТОКЮ 


с „Diplomaţia 
resurselor“ 


Corespondenţă de la Paul Diaconu 


Recentul turneu întreprins de premierul 
Kakuei Tanaka în Mexic, Brazilia si Ca- 
nada, precum si întilnirea sa la Washing- 
ton cu președintele Gerald Ford se înca- 
drează în eforturile Japoniei de a-şi 
extinde și diversifica relaţiile cu alte 
{агі ale lumii, în raport cu evoluţiile in- 
tervenite pe plan internaţional 

Obiectivul central al turneului între- 
prins de premierul nipon pe continentul 
latino-american, în S.U.A. şi Canada poate 
fi încadrat in noţiunea de „diplomaţie а 


resurselor“, prin care Japonia urmă- 
reste să-și asigure relații economice 
constante cu {агі din diverse zone geo- 


grafice, în cadrul cărora să-și procure ma- 
teriile prime necesare si, totodată, să 
contribuie cu tehnologia sa la dezvoltarea 
industrială a statelor respective. In acelaşi 
timp, se distinge un efort mai clar de a 
extinde sfera-diplomației nipone, vizînd 
dezvoltarea relațiilor externe ale Japoniei 
în cele mai diverse domenii. 

O trecere în revista a rezultatelor tur- 
neului relevă eforturile părților interesate 
spre impulsionarea cooperării pe baze bi- 
laterale. In Mexic, țară cu care Japonia 
întreține relații comerciale ample — im- 
porturile nipone s-au ridicat, valoric, în 
1973, la peste 270 milioane dolari, jar 
exporturile la aproximativ 240 milioane 
dolari — convorbirile premierului Kakuei 
Tanaka cu preşedintele Luis Echeverria 
s-au axat pe realizarea unor proiecte me- 
xicane, cum sint construirea unui port la 
Pacific, dezvoltarea industriei piscicole, 
construirea a două otelarii si a unor hi- 
drocentrale. Comunicatul comun re- 
levă acordul celor doi oameni de stat în 
privința oportunității ca proiectele de in- 
vestiții şi de credite să fie examinate și 
executate prin intermediul instituțiilor gu- 
vernamentale, în domeniile în care sînt 
interesate economiile celor două tari. Re- 
ferindu-se la importanța pe care Mexicul 
o acordă acestui fapt, preşedintele Eche- 
verria declara : „Dorim investiții comune 
şi tehnologie, dar vrem, în acelaşi timp, 
să пе asiguräm independența 51 suverani- 
tatea“. Venind іп intimpinarea poziției 
țării gazdă, premierul Tanaka sublinia, la 
rîndul său : „Dorim să facem investiții 
- comune in acele domenii aprobate de gu- 
vernele țărilor interesate“, precizînd că 
„nu vom prelua controlul asupra întreprin- 
derilor“. In context, premierul nipon a 
revenit asupra poziției Japoniei față de 
proiectul de „Cartă a drepturilor şi obli- 
вайПог economice ale statelor“, prezentat 
de Mexic la O.N.U., declarindu-si spriji- 
nul pentru adoptarea acestui document. 

În Brazilia, premierul Kakuei Tanaka a 
examinat, împreună cu preşedintele Er- 
nesto Geisel, probleme privind contribuția 
Japoniei la proiecfele de dezvoltare a agri- 
culturii braziliene, precum si la programul 
de valorificare а bazinului · Amazoniei, 
semnindu-se, printre altele, un acord de 
constituire a unei societăți mixte pentru 


construirea unei hidrocentrale şi a .unei. 


rafinării. de aluminiu în această regiune, 
Acordurile intervenite au în vedere ca gu- 


vernele celor două tari să urmărească геа- 
lizarea contractelor încheiate de firme, 
promovarea cooperării în domeniul ştiin- 
tei si tehnologiei, al utilizării energiei nu- 
cleare în scopuri pașnice, dezvoltarea 
schimburilor de experţi şi de documenta- 
tii stiintifice ete. S-a hotărît, de ase- 
menea, instituirea unui Consiliu guverna- 
mental pentru dezvoltarea si întărirea re- 
latiilor dintre cele două tari, care cunosc 
un curs ascendent. Brazilia este cel mai 
important partener latino-american al 
Japoniei, volumul comercial ridicindu-se, 
in anul 1973, la 453 milioane dolari la 
exporturile braziliene si 611 milioane la 
importuri. Comunicatul comun subliniază 
că „investiţiile japoneze, corespunzător 
programului national de dezvoltare al 
Braziliei, vor fi binevenite“, precizindu-se 
ca noile proiecte comune de dezvoltare a 
agriculturii, „си participarea majora a ca- 
pitalului brazilian, vor fi destinate pro- 
ducerii, industrializării si comercializării 
produselor agricole, acordindu-se priori- 
tate necesităţilor pieţei interne braziliene, 
şi părții planificate pentru export“. 

La Ottawa, premierii Kakuei Tanaka şi 
Pierre Elliott Trudeau şi-au concentrat 
atenția asupra cooperării japono-canadiene 
în domeniul valorificării rezervelor de 
șisturi bituminoase din provincia Alberta, 
precum 51 asupra dezvoltării relaţiilor со- 
merciale. Japonia este al doilea partener 
comercial al Canadei, iar Canada este al 
treilea partener comercial al Japoniei. In 
1973, importurile si exporturile japoneze 
din 51 spre Canada au depășit valoric, fie- 
care, cifra de un miliard dolari. Acordu- 
rile realizate în acest domeniu stipulează 
dorința Canadei de a spori volumul ех- 
porturilor de produse manufacturate, spre 
Japonia, reducînd exporturile de materii 
prime, precum si interesul ambelor parti 
de a proceda la constituirea de societăţi 
mixte. 


Întrevederea de la Washington dintre pre- 

şedintele Gerald Ford si premierul Kakuei 

Tanaka a fost şi prilej de cunoaștere si de 

trecere in revista a unor probleme de inte- 
res comun 


Turneul întreprins a prilejuit, totodată, 
premierului Tanaka schimburi de vederi 
cu conducătorii ţărilor vizitate asupra 
evoluţiilor politice din zona Pacificului, 
precum şi asupra unor probleme de larg 
interes international, cum sînt desfasura- 
rea actualei sesiuni a Adunării Generale 
a O.N.U. şi cele privind dezarmarea. Ex- 
primînd preocuparea premierilor Tanaka 
şi Trudeau pentru evoluțiile cursei înar- 


mării nucleare, comunicatul comun. іп- 
sista asupra necesităţii întăririi efortu- 


rilor pentru dezarmare — în primul rind, 
dezarmarea nucleară — şi prevenirea pro- 
liferării armelor nucleare, afirmind ho- 
tărirea guvernelor lor de a nu intra in 
posesia armelor nucleare. 

Un episod aparte în cadrul călătoriei 
premierului Tanaka l-a constituit popa- 
sul la Washington, unde șeful guvernului 
nipon a avut, la Casa Albă, o primă în- 
trevedere cu noul preşedinte al S.U.A, 
Gerald Ford. Intilnirea — care, potrivit 
presei nipone, a avut drept obiectiv sta- 
bilirea contactului direct între cei doi 
oameni politici și confirmarea, pe această 
cale, a continuității dialogului dintre gu- 
vernele japonez şi american — a prile- 
juit un tur de orizont asupra unor pro- 
bleme de interes major pentru cele două 
ţări, de la relaţiile bilaterale pina la cele 
privind situaţia politică internaţională, 
sistemul monetar şi politica energetică. 
Convorbirile japono-americane la nivel 
înalt vor fi continuate la Tokio, cu ocazia 
vizitei preşedintelui Ford în Japonia, pro- 
gramata за aibă loc între 18—21 noiem- 
brie a.c. 


Compromis la Lu- 
xemburg: miniştrii 
de externe şi ai a- 
griculturii din tările 
membre ale Pieței 
comune au căzut de 
acord asupra reexa- 
minării politicii agri- 
cole comunitare, pur- 
tea vest-german ac- 


ceptînd, în schimb, 
sporirea cu cinci la 
sută a prețurilor de 
achiziție a produse- 
lor agricole în tările 
membre. ale  С.Е.Е. 
În imagine, minis- 
trul de externe al 


R.F.G., Hans-Dietrich | 
Genscher (stînga), si 
ministrul agriculturii 
al R.F.G., Josef Ети 
(dreapta) ` 
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KAKA E 
Calatorie 
Preşedintele Argentinei, Maria 
Estela Martinez de Peron, va 
face o vizită oficială in Peru si 
Chile. Асеа а va fi prima за 
călătorie ca зе de stat. Vizita 
in Peru va avea loc între 7 si 9 
decembrie si va fi prilejuita de 
sărbătorirea a 150 de anide la 
bătălia de la Ayacucho pentru 
eliberarea ţărilor din sudul A- 
mericii Latine de sub dominaţia 
colonială spaniolă. Prilej cu care 
se vor reuni la Шта pre- 
sedintii din opt tari latino-ame- 
ricane de limbă spaniolă: Vene- 
zuela, Columbia, Argentina, Pa- 
nama, Ecuador, Peru, Bolivia și 
Chile. Cu această ocazie, va fi 
dată publicităţii „Declarația de 
la Ayacucho", іп care se va 
preciza poziția naţiunilor latino- 
americane fafa de unitatea si 
colaborarea economieă pe con- 
tinent, colaborarea cu restul lu- 

mii. 


Opinie 
Într-un interviu acordat săptămi- 
nalului american „Time“, Yasser 
Arafat, preşedintele Comitetului 
Executiv al Organizației pentru 
Eliberarea Palestinei, a declarat 
că „pentru prima dată de la răz- 
boiul din octombrie s-au auzit 
unele voci în Israel care vorbesc 
de poporul palestinian, ceea ce 
este demn de notat în compara- 
tie си cele spuse de Golda 
Meir in 1967 са пи există o en- 


Koyiro Wirayama — japo- 
nezul care şi-a propus о ex- 
cursie cu bicicleta în jurul 
Pămîntului — pozează în 
scurta sa ședere într-un o- 
таз din nordul Cehoslova- 
ciei. El speră să-și încheie 
turneul în 1977 


titate a poporului palestinian. 
Totuşi, a continuat el, recentele 
hotăriri ale cabinetului israelian 
demonstregză fără пісі о îndoia- 
lă că planurile si mentalitatea пи 
s-au schimbat“. 


Accident 


Alain Poher, reales recent pre- 
sedinte al Senatului francez, а 
suferit un accident în timpul 
scrutinului care avea să-i aducă 
un nou mandat în această im- 
portantă functie. Ìn timp ce se 
îndrepta spre urna de vot pen- 
tru a-și depune buletinul, Poher, 
în vîrstă de 65 de ani, a căzut, 
fracturindu-si glezna. După cea 
trecut pe la spital, unde i s-a 
pus piciorul în ghips, presedin- 
tele Senatului a fost transportat 
la reședința sa din Petit Luxem- 
bourg. Datorită acestui nefericit 
accident, protocolul senatorial 
— care prevede ca liderul aces- 
tei Camere să ia loc, după ale- 
gere, în fotoliul prezidențial, la 
invitația decanului de virsta al 


Senatului - n-a mai putut fi 
respectat. 
Declaratie 


Ministrul grec al afacerilor ех- 
terne, Gheorghios Mavros, a de- 
сага! pe aeroportul din Аепа, 
intorcindu-se де а sesiunea A- 
dunării Generale а O.N.U., că, 
desi guvernul american şi-a ех- 
primat interesul deosebit pentru 
rezolvarea crizei din Cipru, пи 
există nici un plan precis spri- 
jinit de Washington și accepta- 
bil pentru Grecia. El a adăugat 
că nu au loc negocieri pentru 
soluționarea problemei сіргіоіе 


prin medierea lui Непгу Kissin- 


a 


2 e 


Indicele lunar al preturilor cu amdnuntul, devenit argument 

în campania electorală laburtstd, este folosit cu pricepere de 

Shirley Williams, membră a guvernului, în prezența premie- 
rului Wilson 


Modele la scara 1/1 ale bombelor nucleare „В 43“, lansate си 
„parașuta de forțele aeriene americane în antrenamentele fă- 
cute luna trecută la Iejima, prefectura Okinawa 


ger, „deoarece Kissinger пи mai 
are un asemenea mandat din 
partea guvernului grec“. 


Перог е 


Președintele Ford va apărea la 
10 octombrie în tata subcomisiei 
Camerei Reprezentanţilor care 
investighează cauzele - pentru 


Pentru prima oară în ultimii 23 de ani, premiul Nobel pentru 

literatură a fost atribuit unor scriitori suedezi. Laureatit sînt 

Harry Martinson — „pentru о operă care reflectă şi picătura 

de rouă şi Cosmosul“ — şi Eyvind Johnson — „pentru o-artă 

narativă си o largă viziune istorică şi contempori 

ha deu In spatele lor, presedintele.Fundatiei Nobel, 
Stig Rammel 


, Du ser= : 


-Comitetul militar 


care l-a amnistiat pe fostul pre- 
sedinte Richard Nixon, a de- 
clarat un purtător de cuvint al 
acestei subcomisii. Depozitia 
prezidenţială, prima făcută de 
un preşedinte in fata unei со- 
misii parlamentare din 1862 — 
cind președinte era Abraham 
Lincoln — și pind acum, va fi 
transmisă in direct prin’ radio 
si televiziune. Presedintele Ford 
va trebui, în principiu, să > гй5- 
pundă la 14 întrebări scrise. 


Aplicaţii 


Unităţi. separate și trupe de di- 
ferite genuri ale Armatei popu- 
lare ungare si grupul trupelor 
sovietice staționate temporar pe 
teritoriul Ungariei efectuează a- 
plicatii militare їп conformitate 
cu planul anual de instrucție, 
anunță agenția M.T.. 


Avertisment 


etiopian а а- 
dresat, la 4 octombrie, un nou. şi 


ultim avertisment celor pe care: 


i- a, denumit „profeţii băii de sin- 
ge“ și care afirmă că nu este 
posibilă în țară nici o modificare 


reală Киа vărsare de singe. іп- : 


tr-un comunicat difuzat de postul 
де radio din Addis Abeba, Со- 
mitetul ameninţă că va lua „тд- 
suri severe impotriva dușmanilor 
revoluţiei, care provoacă tensi- 
une și confuzie in rîndul opiniei 
publice“. 


b e sp pren amma rr 


me 


Supraaglomerare 


Autorităţile din Lichtenstein au 
anunțat recent că, pentru pri- 
ma dată in istoria principatului, 
unica închisoare a statului este 
supraaglomerată. Într-adevăr, în 
cele 10 celule ale inchisorii se 
află ingramaditi 15 deţinuţi. A- 
ceastă situaţie а determinat ad- 
ministratia să recurgă la soluții 
de provizorat, o persoană trebu- 
ind să fie inchisă in bucătăria 
închisorii. Mai grea pare за fie 
situația “celor două persoane 
condamnate la diferite termene 
de privatiune de libertate, dar 
care, potrivit declarației unui 
purtător де cuvint al poliţiei, 
nu vor putea fi închise decit 
după ce se vor elibera locurile 
necesare... 


Conductă 


La Cairo, a fost adoptată hotă- 
firea de а se incepe construcția 
unei conducte petroliere де la 
Suez pind la Alexandria. Jumă- 
tate din cheltuielile pentru -con- 
structia acestei conducte vor fi 
suportate de R.A. Egipt, iar cea- 


айд jumătate revine Arabiei 
Saudite, Kuweitului, emiratelor 
Abu Dhabi si Qatar. 


Cowboy 


Unul din НИ preşedintelui State- 
lor Unite, Steven, in virstă de 18 
ani, s-a instalat, recent, la Lolo 
Пат Ranch, in apropiere de 
localitatea Missoula, Montana, 
intentionind să lucreze са sim- 
plu cowboy printre crescătorii de 
vite de la aceasta ferma. Un a- 
gent al F.B.I., insarcinat cu paza 
personală a fiului președintelui, 
a declarat presei că tinărul Ford 
с luat această hotărire „pentru 
a vedea in ce măsură îi place 
o atare muncă“, adăugind ca 
„intenționează să ducă o viata 
cit mai normal posibilă“.  Ste- 
уеп Ford a absoWit o școală 
superioară anul trecut si inten- 
ționează, după perioada pe саге 
o va petrece la ferma din Mon- 
tana, să ia o hotărire definitivă 
in privința continuării studiilor 
la Duke University, unde a fost 
deja admis. 


Actorul englez Richard Burton priveste statuia eroului pe 

care îl interpretează într-un film pentru televiziunea brita- 

nică. Infdtisind activitatea lui Winston Churchill din timpul 

celui de-al doilea război mondial, pelicula va fi prezentată 

telespectatorilor cu prilejul împlinirii a 100 de ani de la паз- 
terea fostului premier 


Reexaminare 


Guvernul peruan а cerut să fie 
examinată, în mod temeinic, o- 
portunitatea existenţei „Pactului 
de securitate emisferica” si де 
ajutor militar reciproc. In legă- 
tură cu aceasta, premierul Mer- 
садо Jarrin а precizat că, prin 
documentul respectiv, „este in- 
calcata suveranitatea deplină а 
statelor“, adăugind că pactul nu 
prevede combaterea „altor ftor- 
me de agresiune, care sint in- 
treprinse de către țările bogate 
impotriva țărilor în curs de dez- 
voltare". „Pactul de securitate 
emisterică“ a fost creat la Rio 
de Janeiro, în anii „războiului 
гесе", avind un caracter exclu- 
siv de bloc, S.U.A. jucind in са- 
drul lui un rol hotăritor. 


Interdictie 


Presa ateniană anunță că auto- 
ritatile аи interzis lui G. Papa- 
dopoulos și soției sale, fostului 
зе? al poliției militare, generalul 
in retragere loannidis, precum şi 
altor 30 de persoane, . printre 
care conducători ai juntei mili- 
tare sau guvernelor formate sub 


Părăsind spitalul 
din Long Beach, 
unde а fost inter- 
nat timp de 12 zi- 
le pentru flebitd, 
Richard Nixon își 
ia rămas bun de 
la doctorul său, 
John Lungren 
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dictatură, să părăsească Grecia. 
Pe de altă parte, unui număr de 
23 de persoane, printre care mai 
mulți foşti miniştri și rude ale 
foştilor miniştri din guvernele 
de dictatură, li s-au retras pa- 
șapoartele diplomatice. 


Comisia... 


..de decolonizare, constituită in 
urmă cu cinci săptămîni, s-a 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
EETA) 


reunit, zilele trecute, la Lisabo- 
na, sub conducerea generalului 
Costa Gomes, președintele ге- 
publicii. Din comisie mai fac 
parte premierul Vasco Сопса!- 
ves, ministrul de externe Mario 
Soares, ministrul coordonării in- 
terteritoriale Almeida Santos şi 
comandantul Melo Antunes, mi- 
nistru fara portofoliu, însărcinat 
cu problemele decolonizării 
Observatorii de la Lisabona а- 
preciază că problema Angolei 
ocupă, probabil, un loc ргероп- 
derent pe ordinea de zi a Co- 
misiei. Ei consideră că modifica- 
rile intervenite în conducerea 
Portugaliei аг putea determina 
o accelerare а procesului de 
decolonizare în Angola. 


ee 

Precizari 
Glatkos Clerides a declarat, la 
4 octombrie, са isi retrage ame- 
nintarea de a demisiona. Eo 
arătat intr-o declaraţie că spri- 
jinul primit din partea arhiepis- 
copului Makarios, din partea 
premierului grec, Caramanlis, şi 
din partea poporului cipriot grec 
l-au convins să rămină în func- 
Не. Surse guvernamentale arată 
că G. Clerides a primit, în cursul 
zilei de 3 octombrie, apeluri 
telefonice și din partea lui Kurt 
Waldheim, care l-a rugat să ră- 
mînă în funcţie. Același lucru 
l-au sfătuit să facă și membri ai 
Parlamentului, іп cursul unei 
reuniuni din noaptea de 3 oc- 
tombrie. 


Petrus Lardinois, membru în Comisia Pieței comune din par- 

tea Olandei, întimpinat cu mici furci de lemn de un grup 

de fermieri demonstranți, înaintea uneia din recentele reuni- 

иті. ministeriale ale comunităţii europene consacrate contro- 
versatelor probleme agricole 


Cea mai nouă 
judecătoare la 
Curtea Supremă, 
a Angliei — si a 


doua femeie în is- 
топа ţării —, а-па 
Heilbron, 60 de 
ani, soția dr. Na- 
thaniel Burnstein, 
înaintea ceremo- 
niei de depunere 
а jurământului 


LISABONA 


Lisabona. Noul рте- 
sedinte al Portuga- 
liei, Francisco da 
Costa Gomes (dreap- 
ta), alături de primul 
ministru, Vasco Dos 
Santos Goncalves, 
după ceremonia de- 
punerii jurămîntului 
de către noul guvern 


Noi precizări 


De la acelaşi balcon al primăriei din 
Lisabona de unde, la 5 octombrie 1910, 
avea să fie proclamată prima republică 
portugheză, preşedintele Costa Gomes s-a 
adresat multumii printr-o alocutiune ce- 
lebrînd, sîmbătă, 5 octombrie,. pentru 
prima oară în 48 de ani, revoluția care a 
dus la răsturnarea monarhiei în Por- 
tugalia. Atribuind sfîrşitul primei repu- 
blici „crizei economice ce a urmat pri- 
mului război mondial, diviziunii repu- 
blicanilor, infiltrării de oameni lipsiţi de 
principii democratice, delasarii guvernului 
în ce priveşte educația populației şi ti- 
neretului“, preşedintele Costa Gomes а 
subliniat că, astăzi, acest trecut trebuie 
să fie pentru portughezi o lecție. A adău- 
gat că bogățiile produse trebuie să fie 
distribuite în mod echitabil şi-a promis 
că se va face totul pentru a se crea în 
Portugalia o veritabilă democrație. 

După încheierea alocutiunii presedin- 
telui, aclamată frenetic de mulțime, a 
fost înălțat drapelul portughez 51 s-a into- 
nat imnul național. 

O manifestaţie asemănătoare avea loc, 
în acelaşi timp, la Porto, al doilea mare 
oraş al țării, unde generalul Vasco Gon- 
calves, primul ministru al guvernului 
provizoriu, avea să declare de pe balconul 
primăriei. oraşului : „Sîntem pe cale să 
elaborăm legi democratice si poporul tre- 
buie să ne ajute să întărim cuceririle 
noastre democratice“. „Sarcina — а sub- 
liniat Vasco Goncalves — nu va fi u- 
soara si, de aceea, populaţia trebuie să 
Пе înarmată cu răbdare si să rămînă vi- 
gilentă si atentă la provocările vizind să 
rupă unitatea între popor, guvern si for- 
tele armate“. Evocînd problema colonială, 
premierul Goncalves a spus: ,,Sintem pe 
cale să ajutăm, în mod sincer, noile state 
și să le dăm mina fără nici o intenţie neo- 
colonialistă“. De asemenea — a adăugat 
generalul Vasco Goncalves — „dorim 
cooperarea cu toate popoarele lumii, ori- 
care ar fi regimul lor politic“. 

Tot la 5 octombrie, luînd cuvîntul la un 
miting organizat în localitatea Sacavem, 
Alvaro Cunhal, ministru de stat şi se- 
cretar general al P. C. Portughez, a re- 
afirmat că poporul a fost acela care a 
„dezorganizat complet marșul asupra 
Lisabonei si a distrus dispozitivul «ma- 
joritatii tăcute»“. Manifestatia proiectată 
pentru 28 septembrie — a adăugat el — 
era „о mare operaţiune contrarevolutio- 
пага“. 

Referindu-se la generalul Spinola si го- 
lul acestuia, secretarul general al Р.С. 
Portughez a declarat: „Nu перат rolul 
pozitiv pe care l-a avut generalul Spinola 
pentru dezvoltarea Mişcării forţelor 
armate, pentru o mai largă acceptare a 
ideii cu privire la soluţia politică a 
problemei coloniale si pentru crearea 
condiţiilor favorabile loviturii de stat din 
25 aprilie. Dar, începînd de la această 
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permanent 
dorinţa de a limita libertăţile și drepturile 
cetățenilor, tendinţa de a centraliza pu- 


dată, generalul a manifestat 


terea în mîinile sale cu scopul de a 
frina si chiar a face să dea înapoi demo- 
cratizarea şi decolonizarea, spre а insta- 
ura о dictatură militară personală. Demi- 
sia sa a constituit un eveniment important 
și pozitiv“. 

Raspunzind, în cadrul aceluiaşi interviu, 
unei întrebări referitoare la eventualitatea 
creării unui Consiliu al revoluției, format 
exclusiv din militari, Alvaro Cunhal а 
declarat : ,,Solutionarea acestei probleme 
organizatorice aparţine Mișcării forțelor 
armate. Ea are suficientă experienţă po- 
litică pentru a găsi soluţiile corespunză- 
toare. Avem deplină încredere în a- 
ceastă mișcare și nu пе preocupăm de 50- 
lutia organizatorică ce va da Mişcării po- 
sibilitatea de a interveni în viata politica 
portugheză. Această intervenţie nu se va 
sfirsi, de altfel, odată cu alegerea unei 
Adunări Constituante“. 

Referindu-se la unele probleme externe 
ale Portugaliei, Cunhal a spus: „Ре te- 
ritoriul portughez există baze americane. 
Portugalia face parte din N.A.T.O. A- 
cestea sînt probleme mari, care trebuie 
soluționate în cadrul mai general al se- 
curitatii europene, al relaţiilor de cola- 
borare 51 al creării unei atmosfere noi de 
destindere internaţională. Consider că, în 
condiţiile de fata, nu trebuie sa mo- 
dificăm politica noastră externă în aceste 
probleme“. 

Saptaminalul parizian „Le Nouvel 
Observateur“ publică, în ultimul său nu- 
măr, un interviu al primului ministru 
portughez, Vasco Dos Santos Goncalves, 
în care acesta afirmă că „Portugalia tre- 
buie să înceteze să mai Пе tara cea mai 
subdezvoltata din Europa. Pentru a- 
ceasta, a adaugat el, va trebui sa mun- 
cim mult si este important sa fie totala 
cooperarea tuturor oamenilor muncii. Dar 
mai este un drum de parcurs pentru a se 
ajunge la restaurarea ţării, pentru a pune 
capăt subdezvoltarii, pentru a instaura de- 
mocratia, care înlocuieşte ierarhia ргіеѓе- 
niilor, a proptelelor, nepotismului, care уа 
permite poporului portughez, lipsit ieri de 
toate drepturile sale 51 condamnat la o viaţă 
vegetativa, să participe la viața politică“. 

Primul ministru a afirmat, pe de alta 
parte, că pericolul unei lovituri de stat 
a existat, în noaptea de 27 septembrie, dar 
că „riscul era limitat“. El consideră са 
„majoritatea tăcută“, pe care partidele de 
dreapta doreau s-o scoată în stradă, nu 
există. ,,Stiti, a continuat el, astăzi este ne- 
cesar să se explice poporului portughez ce 
înseamnă programul Mişcării forţelor 
armate, cum funcţionează democraţia și 
care sînt sarcinile pe care trebuie să le 
îndeplinim pentru a o consolida“. 

К. D. 


ЦЕБШЕ ЩО, 


Sampson 
se destăinuie... 


Într-o serie de articole pe care a şi 
început să le publice în ziarul său din 
Nicosia, Nicolaos Sampson, fostul „рте- 
şedinte“ (pentru opt zile) al Ciprului, 
numit de autorii loviturii de stat din 
15 iulie a.c., intenționează — după pro- 
priile declaraţii — să dea la iveală im- 
portante amănunte asupra evenimente- 
lor care au stat la baza actualei crize 
cipriote. 

În primul său articol — intitulat „De 
ce am acceptat președinția după lovi- 
tura de stat din 15 iulie“ — Sampson 
tine să sublinieze că, personal, nu a 
avut cunoştinţă de preparativele ac- 
tiunii și, doar printr-un joc al. intim- 
plării, ofiţerii greci care аи organizat 
lovitura s-au oprit asupra numelui său 
pentru funcția de „președinte“. Iniţial 
— spune el — era vizat Michael Trian- 
tafyllides, președintele Curţii Supreme, 
dar acesta era plecat din insulă, apoi 
funcția a fost oferită lui Zenon Seve- 
ris, actualul ministru al sănătăţii, care 
a refuzat însă, si, in sfirsit, după alte 
două încercări eșuate, in disperare de 
cauză, s-a ajuns la autorul recentelor 
articole. 


Detalii inedite 


Într-un interviu acordat săptămîna- 
lului libanez „Al Ousbouh al Arabi“, 
preşedintele Anwar El Sadat a relevat 
detalii inedite în legătură си războiul 
din octombrie 1973 : „Tancuri aduse de 
S.U.A. printr-un pod aerian au fost am- 
plasate chiar în spatele liniilor israe- 
liene. La unele tancuri pe care le-am 
capturat, kilometrajul indica 104 kilo- 
metri, deci nu parcurseseră decit dis- 


tanta dintre Al Arich şi deversor“. 


Întrebat despre cauzele înlăturării 
generalului Saeddine Al Chazli, fost 
șef al statului major, scos din postul 
său şi numit ambasador la Londra, 
preşedintele Sadat a declarat: „La 19 
octombrie, l-am convocat pe generalul 
Chazli la Marele Cartier General. El a 
prezentai un raport şi a propus retra- 
gerea trupelor noastre la estul frontu- 
lui, pentru a para străpungerea in vest. 
O propunere de o asemenea gravitaie, 
venită din partea șefului statului ma- 
jor, era inadmisibilă, asa că l-am de- 
sărcinat pe Chazli din funcţiile sale si 
t-am desemnat pe Gamassi in locul lui. 
Apoi, ат hotarit ca trupele trebuie 
să-şi mențină pozițiile pe întregul 
front“. 

Preşedintele Sadat а arătat că „răz- 
boiul din octombrie a costat Egiptul 
ceva mai mult de 6 000 de vieți ome- 
neşti“ si că pierderile in armamente аи 
veprezentat circa 400 milioane lire ster- 
ine. 

Referitor la situaţia actuală pe plan 
interarab, presedintele Sadat a declarat 
că este în întregime satisfăcut. „Voi 
spune chiar, a adăugat el, că unul din- 
tre marile cistiguri ale războiului din 
octombrie este solidaritatea arabă“, 

Întrebat despre „experiența increderii 
intre Egipt şi S.U.A.“, președintele Sa- 
dat a afirmat că „această experiență a 
reuşit sută la sută pind în prezent“ si 
că președintele Ford s-a angajat — în 
mesajul adresat șefului statului egip- 
tean — „să continue fara nici o modi- 
ficare politica lui Nixon în legătură cu 
criza din Orientul Apropiat“. 


EDUNARODN, 
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„IUGOSLAVIA 


PINA ÎN ANUL 
1985“ 


RECENT, а fost supus dezbaterii publice 
un proiect intitulat „Bazele politicii co- 
mune de dezvoltare pe termen lung pina 
în 1985 a К.5.Е.1.“. Acest document, care 
poartă semnătura Consiliului Executiv 
Federal, a fost pregătit de o comisie for- 
mată din eminenti experţi în diferite disci- 
pline ştiinţifice, apartinind tuturor regiu- 
nilor ţării. Numeroase institute din în- 
treaga Iugoslavie au participat, de aseme- 
nea, la elaborarea ре baze stiintifice a 
textului. 

În preambul, proiectul precizează că 
principalul resort al progresului economic 
continuu al Iugoslaviei îl constituie o poli- 
іса economică comună si unică pe termen 
lung. „Ми este nimic deosebit în faptul — 
precizează documentul — că Iugoslavia va 
fi capabilă să-și reglementeze în mod eti- 
cient problemele fundamentale ае dez- 
voltării sale viitoare ca, de exemplu, parti- 
ciparea echitabilă la procesul știinţitic, 
tehnic si tehnologic, producţia de energie, 
de materii prime şi de bunuri de consum, 
exploatarea posibilităţilor oferite în dome- 
niul transporturilor internaționale de о 
situație geografică favorabilă, expansiunea 
industriei turistice etc. Nici о republică, 
nici o provincie autonomă nu ar fi în 
măsură să găsească singură soluţii tuturor 
acestor probleme sau altor probleme stra- 
tegice ale dezvoltării economice şi sociale. 
A neglija politica comună de dezvoltare 
economică pe termen lung ar însemna să 


se renunțe la obținerea de către Iugoslavia 
de avantaje pe plan internaţional“. 

Documentul supus dezbaterii publice — 
se menţionează în preambul — nu este 
nici plan, nici program. Este vorba, prin 
urmare, de bazele unei politici a cărei pre- 
cizare trebuie să preceadă elaborarea pla- 
nurilor, programelor şi a altor acorduri 
sociale. 


Rezultatele obţinute 
ріпа іп prezent т 


In mult mai putin timp decit a trebuit 
țărilor avansate din punct de vedere eco- 
nomic, Iugoslavia a reușit за depăşească 
stadiul material impus de o structură 
social-economică înapoiată si esenţial a- 
grară, să ocupe un loc printre stelele cu 
un nivel mediu de dezvoltare și să reducă, 
în mod sensibil, relativa sa raminere în 
urmă fata de regiunile industrializate ale 
lumii. Ea face parte din grupul ţărilor care 
au înregistrat, începînd de la sfîrșitul răz- 
boiului, ritmurile de creștere economică 
cele mai ridicate. Acest grup cuprinde 
Uniunea Sovietică, România, Bulgaria, 
Japonia, Grecia şi Israelul. Este evident că 
Iugoslavia n-ar fi putut accelera atit de 
ferm progresul său economic, dacă n-ar fi 
optat pentru autoconducere 51 dacă n-ar fi 
dezvoltat relaţiile socialiste. 

Să menţionăm, mai întîi, cîteva date. În 
cursul ultimilor 20 de ani, Iugoslavia a 
sporit de 4,8 ori produsul său social, 
Aceasta arată că volumul producţiei in- 
dustriale s-a înzecit, iar al producţiei agri- 
cole s-a dublat. Ponderea populaţiei rurale 
în populaţia globală a scăzut de la 60 la 
38 la sută. În prezent, 40 la sută din popu- 
latia globală trăiește în mediul urban, faţă 
de 21 la sută în 1948. Ponderea ргодис- 
пе industriale în exportul global a crescut 
de la 59 procente în 1952, la 85 la sută 
în 1972, în condiţiile în care producţia pro- 
duselor de înaltă tehnicitate a crescut де 
la 7 la 57 procente. 


Obiective și sarcini 


Conform documentului menţionat, prin- 
cipalele obiective ale dezvoltării pe termen 
lung le constituie afirmarea omului şi dez- 
voltarea generală a personalităţii lui, pen- 
tru ca el să poată determina procesele 


іп localitatea De- 

kani: una din sec- 

пие fabricii „Lama“, 

modernizată în ulti- 
mii ani 
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sociale si economice, precum şi consecin- 
fele lor ; dezvoltarea autoconducerii directe 
şi а asocierii in munca — considerate 
drept caracteristici esenţiale ale raportu- 
rilor sociale în perioada viitoare ; în sfîrşit, 
promovarea condiţiilor materiale şi а 
altor condiţii de viaţă şi de muncă. În ceea 
ce priveşte baza politicii de dezvoltare pe 
termen lung, ea trebuie să permită valo- 
rificarea deplină. a intereselor durabile ale 
tuturor naţiunilor si naționalităților, pre- 
cum si a tuturor regiunilor Iugoslaviei. 

Aceste interese au rădăcini profunde în 
sistemul iugoslav şi în unitatea clasei 
muncitoare. Astfel, politica comună de dez- 
voltare pe termen lung reprezintă cadrul 
indispensabil al tuturor acestor interese și 
condiţia reglementării, în mod eficient, a 
problemelor materiale ridicate de dezvol- 
tarea Iugoslaviei. 

Sarcinile în dezvoltarea pe termen lung 
sînt următoarele: continuarea edificării 
sistemului politic si economic pe baza noii 
Constituţii ; îmbunătăţirea neîncetată a 
condiţiilor de existenţă și satisfacerea tot 
mai bună a necesităţilor populaţiei ; absor- 
birea întregului spor al populaţiei active 
şi reducerea considerabilă a numărului de 
muncitori iugoslavi care lucrează temporar 
în străinătate şi a numărului şomerilor ; 
accelerarea dezvoltării economiei într-un 
ritm stabil si promovarea schimbărilor 
structurale care permit eliminarea diferen- 
telor care afectează economia ; crearea de 
conditii pentru o activitate economica mai 
stabilă, creșterea eficacităţii si a organi- 
zarii rationale in activitatea economica ; 
intarirea bazei materiale a organizatiilor 
de muncă asociată si a puterii de acumu- 
lare a economiei ; dezvoltarea stiintelor si 
promovarea tehnologiei si a tehnicilor 
nationale ; creșterea exporturilor şi asigu- 
rarea unei integrari mai regulate а eco- 
nomiei nationale în diviziunea internatio- 
пай a muncii; accelerarea progresului 
regiunilor mai puţin dezvoltate ; întărirea 
neîntreruptă a capacităţii de apărare a 
ţării şi protejarea mediului înconjurător, 


Bazele orientării producţiei 


Autorii proiectului consideră că, pînă în 
anul 1985, produsul social trebuie să 
crească într-un ritm anual de 7 la sută. În 
această perioadă, venitul naţional pe 
locuitor trebuie să crească de aproximativ 
2,5 ori, pentru a depăşi 2000 de dolari 
în 1985. 

După părerea autorilor documentului 
care face, în prezent, obiectul unei vaste 
dezbateri publice, dezvoltarea atit de 
dinamică trebuie să fie o consecinţă a 
schimbărilor structurale și a altor modifi- 
cări calitative în economie. Pivotul pentru 
realizarea acestui deziderat va fi creşterea 
rapidă a potenţialului industrial. Energia, 
materiile prime si resursele de subzistență 
trebuie să stea în centrul orientării produc- 
tiei şi politicii de dezvoltare, care trebuie 
să servească intereselor comune ~ ale 
tuturor națiunilor si naționalităților Iugo- 
slaviei. Aceste ргодизе au o importanță 
excepțională pentru stabilitatea economică, 
pentru eliminarea, în mod ferm, a defici- 
tului balanței de plăți si programarea mai 
judicioasă a dezvoltării economice. În a- 
ceastă ordine de idei, documentul menţio- 
nează, de asemenea, transporturile, sec- 
toarele-cheie ale construcțiilor de maşini, 
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producţia de bunuri de consum durabile și 
turismul 

Energia. O treime din investiţiile făcute 
după război în industrie a fost afectată 
acestui sector. Cu toate acestea, în ultimul 
timp, s-a creat un decalaj între consum 
și producţia de energie. Diferitele cerce- 
tări preliminare arată că, spre anul 1985, 
necesităţile de energie se vor tripla. Desi- 
gur, Iugoslavia dispune de resurse energe- 
tice naturale relativ abundente, dar ѕігис- 
tura lor nu este satisfăcătoare. Lignitul cu 
putere termică scăzută constituie baza po- 
tentialului energetic al ţării. În domeniul 
energiei, punctul slab constă în volumul 
foarte modest al rezervelor de petrol si 
gaz natural, precum si lipsa de cărbune 
cocsificabil. Valorificarea în scopuri ener- 
getice a marilor rezerve de cărbune con- 
stituie o sarcină prioritară. Programul co- 
mun de dezvoltare a producţiei de energie 
electrică trebuie să se bazeze pe exploa- 
tarea marilor zăcăminte de cărbune și a 
rezervelor de huilă albă, în special în ca- 
drul construirii gradate а sistemelor 
hidraulice cu utilizare multiplă. Prin în- 
cheierea de acorduri pe termen lung cu 
țările vecine, lignitul iugoslav poate fi 
folosit pentru producția de energie electri- 
că, din care excedentele ar putea fi de 
asemenea exportate, La sfîrşitul perioadei 
de referință, în sistemul electric vor fi 
incluse centrale nucleare. 

Intensificind prospectiunile in vederea 
creşterii producției proprii, Iugoslavia va 
fi obligată să importe mari cantități de 
petrol, ceea ce va trebui să fie reglemen- 
tat prin acorduri de lungă durată cu parte- 
nerii străini. 

Producția de materii prime. Iugoslavia 
posedă resurse minerale variate. Acestea 
trebuie să constituie un punct de sprijin 
foarte important pentru accelerarea dez- 
voltării economice stabile şi reducerea ten- 
siunii în ceea ce priveşte balanța de plăţi 
cu străinătatea. Este, în primul rînd, nece- 
sară asigurarea dezvoltării optime a pro- 
ductiei de metale de bază : fier, aluminiu, 
cupru, plumb si zinc, precum si a princi- 
palelor materii prime chimice. 

Proiectul prevede că, pînă în 1985, con- 
sumul de oţel va creşte în Iugoslavia de 
peste două ori. Se apreciază că producţia 
naţională va fi în stare să acopere 80 la 
sută din necesităţi. Pentru atingerea aces- 
tui scop, vor trebui să fie coordonate pla- 
nurile şi programele producţiei. 

Iugoslavia posedă cea mai mare parte 
din rezervele europene de bauxită. S-a in- 
registrat o oarecare intirziere in dezvol- 
tarea accelerata a industriei de aluminiu. 
Unitatile de productie infiintate, in ul- 
timii ani, au o capacitate relativ mo- 
desta. De altfel, aprovizionarea cu curent 
electric nu este asigurată. Toate acestea 
ridică o problemă serioasă de dezvoltare, 
care va trebui rezolvată în perioada уй- 
toare, în special prin contracte de împru- 
muturi din străinătate. Va fi, de asemenea, 
necesară organizarea unei comunități auto- 
gestionare în domeniul aluminiului, care 
va cuprinde investiţiile, producţia cit mai 
rational posibilă, precum şi comercializa- 
rea în comun pe pieţele străine. 

Se pune o bază foarte serioasă pe dez- 
voltarea accelerată а petrochimiei si a 
industriei chimice minerale. În ansamblul 
său, industria petrolieră trebuie să fie for- 
ta motrice de realizare a programului in- 
tegral de dezvoltare a unităţilor petrochi- 
mice. 
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Agricultura. Această ramură trebuie sa 
asigure consumul populaţiei, materiile pri- 
me necesare industriei alimentare şi altor 
ramuri industriale, diferitele rezerve de 
subzistență, excedentele pentru export 
ete. Conform documentului, ritmul de 
creştere a producţiei agricole trebuie să 
fie de 3,5 la sută pe an. O bază pentru 
aceasta o va constitui, în principal, сгез- 
terea animalelor, Iugoslavia întrunind în 
acest domeniu condiţii, s-ar putea spune, 
ideale. În ceea ce priveşte dezvoltarea a- 
griculturii, accentul se va pune pe dez- 
voltarea sectorului socialist si pe sociali- 
zarea producţiei private, individuale, prin 
diverse forme de cooperare cu sectorul 
socialist. 

Transformarea metalelor. Transformarea 
metalelor ocupă un loc important în dez- 
voltarea pe termen lung а lugoslaviei. 
Oricit de relativ rapid — dar extensiv si 
lipsit de coordonare — progresul acestei 
ramuri nu a dus la diferenţierea indis- 
pensabilă, care s-o poată impune în ca- 
drul diviziunii internaţionale a muncii. În 
prezent, în acest domeniu se găseşte o 
gamă largă de produse finite, ceea ce are 
efecte nefavorabile pentru diviziunea 
muncii, specializarea si cooperarea in pro- 
ductie. Chiar de acum este necesar să se 
facă văzute eforturile privind selectiona- 
rea mai judicioasă a produselor finite. O 
atenţie specială va fi acordată construc- 
fiilor de masini, industriei de automobile, 
construcţiilor electrice, construcţiilor па- 
vale şi electronicii. Fiecare din aceste ra- 
muri — afirmă autorii proiectului — im- 
pune o politică de dezvoltare sincronizata 
şi coordonată, concepută pe baza organi- 
zării comunităţilor de autogestionare la 
scara întregii tari. 

Turismul. Conform aprecierilor prelimi- 
nare, turismul extern (pe coasta Adriati- 
cii în special) poate furniza, către anul 
1985, venituri în devize în valoare de 25 
miliarde dinari anual, adică aproape 1,8 
miliarde dolari. 

Schimburile externe. Se apreciază că, în 
anul 1985, ponderea exporturilor de bunuri 
şi servicii în produsul social total va de- 
păşi 35 la sută, faţă de 26 la sută în pre- 
zent, iar a importurilor — 37 la sută, 
fata de 30 la sută. Ritmul anual de cres- 
tere trebuie sa fie intre 9—10 procente 
la export si 8—9 procente la import. 

Tara nealiniată, Iugoslavia are, ре pla- 
nul politicii si dezvoltarii, interesul de a 
dubla numărul ţărilor in curs de dez- 
voltare cu care desfășoară colaborarea sa 
economică si schimburile externe, sub 
toate formele caracteristice relatiilor есо- 
nomice internationale ale epocii noastre. 
Aceasta presupune, evident, intarirea ba- 
zei materiale, a surselor de materii prime 
şi a capacităţii de acumulare а acestor 
țări. 

Documentul „Bazele politicii comune de 
dezvoltare pe termen lung pină în 1985 
a Iugoslaviei“ are, de asemenea, capi- 
tole consacrate populaţiei 51 locurilor de 
muncă, progreselor regiunilor insuficient 
dezvoltate, condiţiilor de viata si де mun- 
са etc. 

Nu există nici o îndoială са acest do- 
cument va concentra, în cursul viitoarelor 
luni, atenţia cercurilor politice si econo- 
mice, си а! mai mult cu cit absenţa 
unui plan de dezvoltare adecvat consti- 
tuia în Iugoslavia o problema serioasă. 


Milos Mimica 


Яе Monde 


PARIS 


PERSPECTIVE 


ALE NORMALIZĂRII 
RELAȚIILOR 
CU CUBA 


Convorbire cu 
LUIS ECHEVERRIA 
președintele Mexicului 


„MEXICUL a oferit şi va continua să 
ofere azil politic tuturor chilienilor care 
sînt urmăriţi în ţara lor. Cred că, din sep- 
tembrie 1973 încoace, noi am primit peste 
700 de asemenea cetățeni. În cazul Chile, 
consider că avem datoria morală să des- 
chidem porţile noastre şi să facem totul 
în favoarea celor care nu mai pot trăi în 
această ţară“. 

După un an de la căderea guvernului U- 
nitatii Populare din Chile, Luis Echeverria 
Alvarez, presedintele Mexicului, care а 
fost un prieten personal al lui Salvador Al- 
lende, ne-a reafirmat, in Mexic, in cursul 
unei intrevederi particulare pe care пе-а 
acordat-o la resedinta sa de la Los Pinos, 
hotarirea de a-si spori si mai muit aju- 
torul іп favoarea refugiatilor politici din 
Chile. 

„Moartea lui Salvador Allende, eminent 
om de stat, m-a afectat personal, Geclara 
Echeverria. Ea a mişcat profund opinia pu- 
blică mexicană. Anul trecut, noi am adus 
omagii talentelor sale de conducător și am 
decretat doliu national. În mintea noastră 
era vorba de а ne manifesta încrederea de 
nezdruncinat în destinul democraţiei Ја- 
tino-americane şi în respectarea ргілсі- 
piului guvernelor constituţionale. Recent, 
am dat instrucţiuni ministrului meu de ex- 
terne, Emilio Rabasa, pentru a se duce la 
Santiago si a obţine permis de liberă tre- 
cere pentru 72 de refugiaţi chilieni care 
se mai află încă în clădirea ambasadei 
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noastre. Această misiune s-a soldat cu 
succes. Permisele de liberă trecere au fost 
obținute. I-am mai spus lui Rabasa: în- 
cearcă să obţii si ieşirea din tara а foşti- 
lor miniștri ai lui Salvador Allende, dar. 
din netericire, acest lucru nu a lost posi- 
bil. Cu toate acestea, поі nu гепшцат. 
Chiar dacă acest fapt displace unora. по! 
vom continua politica noastră umanitară...“ 

Răceala relaţiilor dintre Chile şi Mexic 
contrastează în mod deosebit cu acţiunea 
energică, uneori publică, de cele mai multe 
ori discretă, începută de guvernul Eche- 
verria în favoarea unei normalizări reale 
şi totale a relaţiilor dintre Cuba şi cele- 
lalte naţiuni din emisferă, inclusiv Statele 
Unite. În februarie, Rabasa. care întreţine 
relaţii personale de prietenie си Henry 
Kissinger, a plecat la Havana pentru a se 
Тайша cu conducătorii cubanezi. Partizan 
al „pluralismului politic“ si ostil „oricărei 
forme de amestec extern în afacerile na- 
tionale“, guvernul Echeverria, de la ve- 
nirea sa la putere, in 1970, a susținut fer- 
vent anularea sancţiunilor economice impu- 
se Cubei de Organizația Statelor Americane 
(O.S.A.). Astăzi, se pare са victoria acestei 
teze este asigurată. 

„Sint optimist, afirmă Echeverria. Pre- 
misele sînt favorabile unei normalizări a 
relațiilor dintre Cuba si Statele Unite. Ре 
de alta parte, se înmulțesc demersurile; 
pentru ca Organizația Statelor Americane 
să reconsidere cazul Cubei, la 11 noiem- 
brie, la Quito. Sperăm că anularea sanc- 
tiunilor economice va fi hotarita si са acele 
două treimi de voturi necesare vor fi, cu 
acest prilej. întrunite. Într-adevăr. este in- 
dispensabil ca toate statele americane să-și 
poată reglementa relaţiile economice și 
politice cu Cuba. Situaţia actuală este cu 
atit mai absurdă cu cît Statele Unite au, la 
rindul lor, relații comerciale şi diploma- 
tice cu Uniunea Sovietică, cu China sau 
cu R. D. Germană. 

În ceea ce ne priveşte. noi avem relaţii 
bune cu Statele Unite. Spre marea noastră 
satisfacţie, noi am rezolvat, recent, pro- 
blema ridicată de salinitatea apelor rîului 
Colorado, din Valea Mexicali. Astfel, o si- 
tuatie nejusta a luat sfirsit. Incepind de la 
1 iulie 1974. Mexicul primește din nou ape 
perfect utilizabile pentru exploatarea a- 
gricola a acestei vai. Cheltuielile necesare 
pentru lucrări au fost în întregime finan- 
tate de guvernul american. Acest acord 
dovedeşte. printre altele, că este posibil, 
cu bunăvoință, să se rezolve paşnic con- 
flicte internaţionale. 

Urmează să mă întîlnesc cu preşedintele 
Gerald Ford la frontieră, într-o lună sau 
două. Voi ridica problema  munsito- 
rilor mexicani care. în fiecare ап, pleacă 
în număr mare în Statele Unite pentru 
a-şi închiria braţele de munca, în condiţii 
foarte defavorabile si fara nici un fel de 
garantie. Intrevederea mea cu Nixon a 
permis accelerarea soluționării problemei 
pe care o constituie riul Colorado. Sper că 
următoarea mea întilnire cu președintele 
Gerald Ford va duce la un acord în pri- 
vinta cazului. atît de dureros. al muncito- 
rilor mexicani care emigrează în S.U.A.“ 

Premierul Fidel Castro cere interzicerea 
embargoului american 81 anularea запс- 
tiunilor impuse de O.S.A. exact acum zece 
ani. Dar, el nu este interesat într-o even- 
tuală revenire în cadrul O.S.A., organism 
al cărui prestigiu este aproape nul si care 
este denumit la Havana „minister al colo- 
niilor americane“. Echeverria nu este deloc 
mai binevoitor față de O.S.A. „Organizaţia 
Statelor Americane — ne spune el — nu 
are nevoie numai de o restructurare com- 


pleta, ci i-ar trebui si un nou spirit, © 
novă viziune. De fapt, este vorba de a re- 
comanda şi de a practica о revizuire du- 
rercasa pentru ca adevăratele interese ale 
ţărilor noastre să Пе etectiv apărate si re- 
cunoscute. fara paternalism, Хага priori- 
гай, care ne obosesc si ne stinjenesc. O.S.A. 
ar trebui să Пе un for, un loc de discuţii 
deschise, unde liecare ar putea să-şi ex- 
prime punctul de vedere în deplină liber- 
tate. Punctul de plecare al acestei песе- 
sare evoluţii trebuie să fie, evident, recu- 
noasterea greselilor din trecut si o ana- 
liza obiectiva a situatiei actuale. De altfel, 
cred са noi mergem spre relatii mai echi- 
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librate și spre schimburi comerciale nor- 
male“. 

Gonzalo Facio, ministrul de externe din 
Costa Rica, a vizitat recent Mexicul, unde 
a expus colaboratorilor lui Echeverria sta- 
diul demersurilor în favoarea anulării 
sancţiunilor impuse împotriva Cubei. Gon- 
zalo Facio este optimist și pare să spere 
că Statele Unite vor vota, la Quito, in asa 
fel încît să permită statelor membre ale 
O.S.A. să-şi normalizeze relaţiile cu Ha- 
vana. Spre surprinderea cercurilor diplo- 
matice mexicane, și Guatemala ar vota cu 
partizanii suspendării sancţiunilor. 


Marcel Niedergang 


EXPERIENȚA 
REVOLUȚIEI 
CONGOLEZE 


Interviu cu președintele 
Republicii Populare Congo, 
MARIEN N'GOUABI 


— DUPĂ cei 14 ani care au trecut de 
la obţinerea independenţei, ne-ati pu- 
tea spune care sint obstacolele politice 
mai deosebite pe care le infruntati la 
ora actuală ? 


— Pe plan politic,- beneficiem de о si- 
tuatie pe deplin favorabila continuarii re- 
volutiei noastre, întrucit obstacolele poli- 
tice care au jalonat căile revoluţiei noas- 
tre au dispărut. Recentele alegeri dove- 
desc că puţini dintre congolezi pun în dis- 
cutie orientarea generală, detinită de Раг- 
пац Congolez al Muncii, la conferința ge- 
nerală din 1972 și în programul partidului, 


Toate fortele sociale congoleze s-au unit 
într-un larg front patriotic condus de par- 
tidul nostru. Astfel. am consolidat bazele 
si direcţia frontului national pentru a lup- 
ta împotriva dușmanului principal al sta- 
tului nostru si al tuturor  congolezilor : 
imperialismul și capitalismul. E adevărat, 
există un pericol. dar el este minim: е 
vorba de contradicții între interesele celor 
înlăturați de la putere si ale categoriilor 
sociale care constituie frontul nostru : ta- 
rani, muncitori, intelectuali şi mica bur- 
ghezie. Însă, noi veghem ca ele să nu de- 
vină contradicții ascuțite. Pericolul de 
dreapta este deci minim. 


— Dar, pe plan economic, care sint di- 
ficultățile cele mai serioase ? 


— Ele sint, evident, та! mari, pentru 
са, în timpul celor zece ani de revoluţie, 
n-am avut timpul necesar pentru a ne pu- 
tea consacra studiului problemelor econo- 
mice. Apoi, pentru că n-am sesizat. sufi- 
cient de devreme, toate mecanismele şi 
resorturile complexe ale economiei în lu- 
mea actuală. Stiti că intenţia şi voinţa de 
realizare sint una, iar experienţa de unde 
decurg cunoaşterea și soluţiile eficace pen- 
tru realizarea economiei este altceva. Sint 
necesare amindouă si tocmai aceasta sin- 
teză sîntem pe cale de a o realiza. Econo- 
mia noastră nu este în intregime contro- 
lată de stat. Mă refer, mai ales, la comerţ, 
dar sint şi sectoare pe care le controlăm 
aproape în întregime. În domeniile ener- 
giei, apei. electricităţii, transporturilor si 
chiar al comerțului există un anume nu- 
măr de monopoluri care aparţin statului. 
Recent, am preluat controlul asupra com- 
paniilor de asigurări si, la sfirsitul anului 
1974, nu va mai exista decît una singură : 
compania de stat ARC. De curind, am 
naționalizat o mare parte din circuitul de 
hidrocarburi. În ce privește băncile, sin- 
tem pe cale să reducem numărul lor 81 să 
le concentrăm pentru a putea avea o par- 
ticipare majoritară. Pentru atingerea a- 
cestor obiective, ne lovim de mari greu- 
гай, pe care nu le ascundem si pe care 
toţi africanii trebuie să le cunoască. Este 
vorba de experiența întreprinderii de stat, 
problemă pe care o abordăm cu hotărire. 
În prezent, avem un anumit număr de în- 
treprinderi de stat care au cunoscut si 
cunosc încă dificultăţi a căror rezolvare 
este imperioasă. În acest domeniu, tre- 
buie să fim mai prudenti, trebuie evitat 
sistemul de lucru autoritar şi maniera ca- 
pitalistă. Aceste precautii au pentru noi 
o importanţă deosebită, iar programul par- 
tidului insistă, cu putere și claritate, asu- 
pra necesității reglementării activităţii în- 
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treprinderilor existente înainte де а se 
trece la extinderea sectorului social. у A- 
сеа а grijă explică, de asemenea, orien- 
tarea noastră către crearea de societăți 
mixte în care să fim, cît mai mult posibil, 
majoritari. Aici, trebuie să ne îngrijim ca 
efortul nostru financiar să corespundă u- 
nui rol activ. 


— Cum apreciaţi noile acorduri de coo- 
perare pe. care guvernul dumneavoas- 
tră le-a semnat, anul acesta, cu Franța? 


— Este bine să reamintim că noi am 
fost primii care am stabilit principiul re- 
vizuirii acordurilor, în martie 1972. Dar, 
îndată ce am abordat această problemă, 
ne-am dat seama că ea era deosebit de 
complexă și că se impunea un răgaz pen- 
tru reflecţie. Ceea ce a făcut ca noi să 
fim, cred, a treia tara care a semnat а- 
corduri noi, după Madagascar şi Maurita- 
nia, care, şi ele, au ieşit din zona francu- 
lui. Considerăm că nu avem încă о есо- 
nomie suficient de solidă pentru a putea 
crea o monedă naţională ; iar una din tra- 
săturile revoluţiei congoleze este, astăzi, 
aceea de a refuza cu orice preţ aventura. 
În ce priveşte celelalte aspecte, ca, de e- 
xemplu, stabilirea de convenții și acordu- 
rile asupra drepturilor fundamentale ale 
rezidentilor, revizuirile n-au avut nimic 
spectacular. În fapt, existau clauze pe ca- 
re Congo nu le mai aplica. De exemplu, 
încă din 1964 am cerut trupelor franceze 
să părăsească teritoriul nostru. Ceea се 
însemna că noi refuzam să ținem seama 
de acordurile de apărare. În cadrul noilor 
acorduri, problema era de a constata ju- 
ridic o stare de fapt. Un exemplu : în ma- 
terie de politică externă, noi nu mai con- 
sultăm Franţa. Pe scurt, aceste acorduri 
au confirmat o stare de fapt, cistigata prin 
lupta noastră, după 1963. 


— Puteţi preciza particularitatile re- 
volutiei congoleze ? 


— Prima trăsătură a revoluţiei congo- 
leze este aceea ca ea a optat pentru socia- 
lismul stiintific. Pentru ce aceasta optiu- 
пе? Pentru că, în ciuda independenței 
formale din 1960 și a declanșării mișcării 
populare, în august 1963, Congo rămăsese 
un stat neocolonial în structurile sale, ad- 
ministratie si funcţionare. Astfel, el servea 
dezvoltării sistemului capitalist francez și 
internaţional care ne comanda economia. 
Este clar că interesele acestui sistem sint 
în opoziţie ireductibilă cu cele ale poporu- 
lui nostru. Tin să remarc faptul că impe- 
rialismul, hotărit să lege destinul poporu- 
lui nostru de al său, s-a opus întotdeauna 
oricărei încercări de formare a burgheziei 
naţionale. 51, mai mult chiar, a creat o 
burghezie birocratică, purtătoare a intere- 
selor sale. Ei bine, trebuia oprită această 
tendinţă. Ceea ce am si făcut. Pentru са 
ea să nu apară din nou, se impunea о ор- 
{ипе : socialismul științific. Poporul a în- 
teles că revoluţia socialistă nu se opune 
deloc credinței și nazuintelor sale, ci nu- 
mai neocolonialismului, situației de trib, 
imperialismului. De aceea, dușmanii Con- 
goului nu mai pot abuza de mase, lansind, 
cum au făcut la început, ideea falsă că 
partidul, socialismul vor lovi în credința 
lor. Totuși, avem aici oameni care, în nu- 
mele religiei, se imbogatesc pe spinarea 
compatriotilor lor şi-i exploatează. Ре a- 
cesti profitori, ca şi aspectele de alienare 
ale religiei, noi le combatem fără echivoc. 
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PROFIL 


‘FRANCISCO 
DA COSTA GOMES 


piesedintele provizoriu al Republicii Por- 
tugalia 


La 30 septembrie, citeva ore după ce 
generalul Antonio de Spinola şi-a 
anunțat public demisia, junta salvării 
nationale l-a desemnat ре generalul 
Francisco da Costa Gomes (60 de ani) 
drept preşedinte provizoriu al Portu- 
galiei. 

Licentiat in matematici, Francisco da 
Costa Gomes intră de tinar in armată, 
la cavalerie. Subsecretar de stat la 
Ministerul Apărării (1958). este apoi 
atașat la Ministerul de Interne (1961) 
in cadrul unui comandament al 
Gărzii Naționale Republicane. Nu- 
mit comandant al celei de-a 2-a 
regiuni militare în Mozambic, apoi 
comandant al forțelor armate din 
Angola, i зе incredinteaza, în septem- 
brie 1972. postui de зе al Statului 
Major al fortelor armate portugheze. 
Va fi demis din această functie în 
martie 1974, împreună cu adjunctul 
său, generalul Antonio de Spinola, ale 
cărui idei, expuse în volumul „Рогш- 
galia si viitorul“, le sprijinise deschis. 
Solidaritatea celor doi principali şefi 
militari, ca si atitudinea intransigenta 
a guvernului Caetano fata de cei doi 
generali aveau să declanseze — pe 
fundalul crizei prefunde deja existente 
— ruptura dintre armată si regimul 
fascist. 

După mişcarea insurectionala de la 
25 aprilie, generalul Francisco da 
Costa Gomes redevine şeful Statului 
Major al forțelor armate, precum și 
şef al СОРСОМ (Comandamentul 
operational continental). De la sfirsitul 
lunii august, in calitatea sa de sef al 
Statului Major, generalul Costa Gomes 
avea să Пе inzestrat cu puteri ample 
în virtutea unei legi constituţionale ce 
separa total puterea militară de cea 
civilă. Prezida, astfel, Consiliul şefilor 
de Stat Major, forul suprem т materie 


О altă particularitate : trebuie înțeles са 
noi sîntem încă în stadiul luptei de elibe- 
rare naţională, că nu toate păturile sociale 
sint alcătuite numai din marxisti şi ca 
apartenenţa lor la filozofii diferite nu se 
opune deloc eliberării ţării. 


— Ne puteţi vorbi, domnule preşedin- 
te, de alte măsuri privind controlul şi 
transformarea sectorului particular ? 


— Bineînţeles. Sa luăm, де exemplu, 
sectorul particular national. Е! este orien- 
tat spre regruparea în corporaţii, pentru 
a urma apoi, progresiv, drumul соорегай- 
vizării. În ce priveşte sectorul particular 
străin, el trebuie să Пе (si este deja) do- 
meniul concret în care proletariatul și ca- 
drele se formează іп două direcţii. Prima, 
cea tehnică, permite formarea, sub toate 
aspectele, a vieţii de întreprindere și, în 
special, a gestiunii. A doua direcţie este 
cea politică. Sectorul particular străin cu- 
noaşte, deja, 51 va continua să cunoască di- 
ficultati. Este un domeniu prin care clasa 
muncitoare se. întăreşte în luptă şi dobin- 
deşte victorii. 


total fata de 


independent 


militară, 
guvern. 

În timpul evenimentelor petrecute ta 
Lisabona intre 26—30 septembrie, ob- 
servatorii гетагсазега rolul-cheie ре 
care generalul Costa Gomes l-a jucat 
în căutarea unei soluții la criza pro- 
vocată de tentativa reacţiunii de sub- 
minare a regimului de la 25 aprilie. 
Acest rol de prim-plan s-a manifestat, 
in acele zile de tensiune, prin legătura 
permanentă, ținută personal, între Pa- 


latul prezidential Belem şi sediul 
СОРСОМ de la Amadora, lingă Lisa- 
bona. 


Generalul Costa Gomes se bucură în 
sînul armatei de un mare prestigiu. 
fapt ce i-a si permis să joace rolul de 
mediator politic pe măsură ce apăreau 
tot mai clar divergențe între o parte 
a juntei salvării nationale si elemente- 
le cele mai progresiste din cadrul Mis- 
cării forţelor armate. 

În alocutiunea sa de învestitură, 
noul preşedinte avea să declare că Por- 
tugalia „уа continua să caute dezvolta- 
геа raporturilor sale cu toate țările 
lumii, pe toate planurile, precum si 
normalizarea relaţiilor си tările de 
care a fost tinută departe, precum 
țările arabe și africane“. 


Toate aceste obiective nu pot fi atinse 
fără reglementarea situaţiei finanţelor pu- 
blice. Este preocuparea noastră majoră ca- 
re ne-a făcut să creăm condiţiile pentru 
întărirea disciplinei tinanciare în toate 
ramurile aparatului administrativ şi să 
transferam competertele financiare unor 
colectivităţi. 

Este necesară, de asemenea, înlăturarea 
mentalităților înapoiate. Să nu uităm, a- 
tunci cind vorbim de economie, că ma- 
joritatea populaţiei este rurală. În ce pri- 
veste agricultura, acţiunea noastră imbra- 
că mai multe forme: organizarea activi- 
tatilor sub forma precooperatista sau coo- 
peratista, crearea de structuri comerciale, 
oficii descentralizate si circuite de distri- 
buire. Este vorba, de asemenea, de crea- 
rea unor ferme-pilot de stat, centre de 
asistenţă tehnică si sate cooperativizate. 
Toate aceste structuri, care vizează trans- 
formarea raţională a mediului tradiţional, 
sint însoţite de o consecventă educaţie po- 
litică si culturală. 


Jean-Pierre N'Diaye 


Organe ale Republicii Guineea-Bissau 


Viorel Platon, Bucuresti. 
Vă mulţumim pentru scrisoa- 
rea trimisă. Deşi am scris pe 
larg despre problemele despre 
care ne întrebaţi, si vom mai 
reveni în cuprinsul revistei, 
vom încerca, în cadrul aces- 
tei rubrici, să răspundem 
cîtorva întrebări. 

În Republica Guineea-Bis- 
sau Adunarea Națională Popu- 
lară este, potrivit constituției, 
organul suprem al puterii de 
stat, cu rolul de a delibera 81 
decide asupra problemelor 
fundamentale de politică in- 
ternă şi externă a statului. 
Preşedintele Adunării Кайо- 
nale Populare este comandan- 
tul João Bernardo Vieira; a- 
jutat de doi vicepreședinți. 

Consiliul de Stat exercită, 
între sesiunile Adunării Na- 
tionale Populare, funcțiile 
care ii sînt atribuite prin legi 
şi rezoluții ale Adunarii. Е 
compus din 15 membri, cu un 
mandat de trei ani, aleşi din 
rîndurile deputaților Adunării. 
Preşedintele Consiliului de 
Stat este Luis Cabral (secretar 
general adjunct al partidului), 
ajutat de un _vicepresedinie. 
comandantul Umura Djalo. 


Consiliul comisarilor este in- 
sărcinat cu realizarea progra- 
mului politic, economic, social 


Viorel Petcu, Costesti, jud. 
Buzau. Statul la care va re- 
feriti, care isi schimba capita- 
la in functie de anotimp, este 
Bhutan. Informatia a aparut 
în cadrul acestei rubrici. Vom 
încerca să răspundem, într-un 
viitor apropiat, la celelalte 
întrebări. 


SEA SRA RT GEN, arie eu 


Toader Sustic, Sighetul Mar- 
matiei. Despre William Ro- 
gers, revista noastră a scris în 
vremea în care era secretar de 
stat al S.U.A., în cadrul rubri- 
cii „Profil“. Nu dispunem de 
atitea date suplimentare încit 
să publicăm un „serial“ pri- 
vind activitatea sa. 


$i cultural al statului, precum 
si си apărarea si securitatea 
за; conduce, coordonează și 
controlează diferitele comisa- 
riate ale statului, numeşte şi 
revocă funcţionarii şi este, în 
fapt, puterea executivă. Sint 
19 - comisari, conduşi de un 
comisar principal co- 
mandantul Francisco Mendes 
(Chico Te). Preşedintele A- 
dunării Nationale Populare 
este si comisar de stat pen- 
tru fortele armate. 

In ceea ce priveste Secreta- 
riatul permanent al P.A.LG.C., 
acesta е format din patru 
membri : Aristides Pereira, se- 
cretar general, Luis Cabral, 
secretar general adjunct, 
Francisco Mendes (Chico Te) 
şi João Bernardo Vieira 
„Nino“. 

Potrivit revistei ,,Afrique- 
Asie“, în 500 de ani de colo- 
nizare portugheză (între 1471 
şi 1971), numai 14 studenţi 
guineezi au ieşit ре porţile u- 
niversitatilor portugheze (între 
aceştia Amilcar Cabral, 
fondatorul P.A.1.G.C.) si 11 
tehnicieni de formație medie. 

În fotografie, de la stînga 
la dreapta: Joao Bernardo 
Vieira, Aristides Pereira, Luis 
Cabral, Francesco Mendes. 


Bogdan Barbu, Birlad. Va 
sugerăm să vă adresați Uni- 


versitatii din Bucuresti, întru- 
cît noi nu dispunem de adre- 
sele solicitate. 


M. Sandu, Rimniceni, jud. 
Vrancea. Vă mulțumim pen- 
tru scrisori. Vom avea în ve- 


dere propunerile dv. 
BEN, RINT ESE OAIE, 


Dumitru Peligrad, str. Neted 
nr. 1196, com Sălişte, jud Sibiu 
Vinde colecția revistei pe ulti- 
mii patru ani. Răspunsul la 
întrebarea dv. este afirmativ. 


Într-ade- 
timp, Leonid 


M. Nicoară, Iasi. 
văr, în ultimul 


Brejnev a evocat, cu mai 
multe prilejuri, stadiul rela- 
tiilor sovieto-americane. Ast- 


fel, la banchetul oferit, la 25 
septembrie, în onoarea de- 
legaţiei de partid si guverna- 
mentale ungare in vizită in 
U.RS.S., L. Brejnev arăta ca 
„recenta schimbare din condu- 
cerea S.U.A. a fost primită cu 
o atenție deosebită în lume. 
Firește, noi, în U.R.S.S., nu 
ne amestecăm în treburile in- 
terne ale S.U.A., dar пи пе 
este nici pe departe inditerent 
ceea се se poate referi la si- 
tuatia si dezvoltarea relaţiilor 
sovieto-americane, cărora, din 
motive lesne de înţeles, le a- 
cordăm о mare importanță. 
U.R.S.S. dă o înaltă apreciere 


cotiturii spre mai bine în re- 
latiile sovieto-americane, în- 
registrate datorită eforturilor 


constructive ale ambelor părţi 
în ultimii ani“. 

„De aceea, a menţionat L. 
Brejnev, am primit cu sa- 
tisfactie declaraţia presedin- 
telui Ford privind intentia sa 
personală si а guvernului sau 
de a continua linia de dezvol- 
tare a relatiilor dintre tarile 
noastre in aceeași direcţie. La 
rindul nostru, am spus pre- 
sedintelui са ne pronuntam 
pentru menţinerea contactelor 
în scopul întăririi păcii, al în- 
crederii reciproce si al bunei- 
vecinatati între ţările noastre“. 

Cu ай prilej şedinţa 
festivă a Seimului polonez la 
a 30-a aniversare a R.P. Po- 
lone — L. Brejnev a declarat : 
„Pot spune. tovarăşi, са noi 
am fi dorit si mai mult si am 
fost gata за mergem mai de- 
parte. U.R.S.S. este gata sa 
incheie, intre altele, un acord 
privind incetarea totala a tu- 
turor experienţelor subterane 
cu arma nucleară. Пе ase- 
menea, considerăm util să ne 
înțelegem asupra retragerii 
din Marea Mediterană a tu- 
turor submarinelor si navelor 
sovietice si americane purta- 
toare de armament nuclear. 
Din păcate, deocamdată nu 
s-a reuşit realizarea unei în- 
telegeri în această problemă. 
Totuşi, sîntem convinşi că 
transpunerea in practică a a- 
cestor propuneri ale noastre 
ar constitui o nouă contribu- 
tie reală la întărirea păcii si 
ar fi intimpinate cu o mare 
satisfactie de popoarele multor 
tari. Să sperăm că va sosi 
timpul cînd acordurile în a- 
ceste probleme vor fi posibile“. 


Vasile N. Tomegea, com. 
Boroaia, jud. Suceava. Ne pare 
rău, dar revista noastră nu 
poate publica scrisoarea dv. 
Vă rugăm să vă adresati unui 
ziar. 


G. Rusu, București. Nu dis- 
punem do date privind 
organizaţia la care vă referiti. 


У. Stan, Bucuresti. Cu ргі- 
lejul celei de-a 25-a aniver- 
sări a proclamării  Republi- 
cii Populare Chineze, princi- 


pala manifestare a fost re- 
ceptia oferită la Palatul re- 
prezentantilor populari din 
întreaga Chină de către Ciu 


En-lai, vicepreşedinte al Co- 
mitetului Central al Partidu- 
lui Comunist Chinez, premie- 
rul Consiliului de Stat. La 
recepție a luat cuvintul pre- 
mierul Ciu En-lai (în fotegra- 
fie). La Pekin si în întreaga 
Chină au avut loc, cu acelaşi 
prilej, diferite manifestări 
cultural-artistice, în timpul 
cărora au fost reliefate mă- 
reţele înfăptuiri ale poporului 
chinez în toate domeniile 
construcției socialiste. 


vă 
cu 
care urmăriţi revista noastră. 


George Rozon, Arad. 
multumim pentru atentia 


Problema pe care o ridicaţi 
este, însă, prea veche pentru 
a-i putea afla cauzele. S-ar 
putea sa fie vorba de foto- 
grafii diferite, din aceeaşi pe- 
rioadă. Dacă ne-ati fi scris in 
urmă cu doi ani, cînd au fost 
publicate, am fi fost in ma- 
sură să уа răspundem exact. 
Oricum, vom continua să cer- 
cetăm cauzele. 


Gh. Constantinescu, Bucu- 
resti. Anumite schimbări pe- 
trecute deja în viaţa politică 
şi altele dorite de responsa- 
bilii politici au determinat 
succedarea republicilor france- 
ze la care va referiti. Este 
greu să le explicăm în spaţiul 
redus al acestei rubrici. Vă 
sugeram, de aceea, за con- 
sultati o istorie a Frantei. 


Stefan Bădescu, com. Siria, 
jud. Arad. Sperăm ca artico- 
lul despre situația din Gre- 
са, publicat în nr. 41 al ге- 
vistei noastre, să fi răspuns 
întrebării dv. 
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POSITA pemen 


Onoda (IV) 


I. Viad, Tirgoviste ; Stefan 
Brancu, com. Remetea Mare, 
jud. Timiș; Gh. Laiu, Piatra 
Neamţ. În nr. 28, 29 şi 38 
ale revistei, am publicat o serie 
de informaţii privindu-l pe 
Onoda. Revenim, la solicitări- 
le dv. şi ale altor cititori, cu 
alte amănunte extrase dintr-o 


relatare a lui Onoda însuşi, 
publicată de revista „Paris 
Match“. „La sfîrşitul anului 


1943, am intrat la şcoala de 
ofiţeri de rezervă la Kurumé 
(prefectura Fukuoda) si, apoi, 
la scoala de spionaj din Foto- 
mata (prefectura Shizuoka). 
La 7 decembrie 1944, cind am 
primit numirea pentru Filipi- 
пе, am băut заке, în semn de 
adio, cu fratele meu Jiro, in- 
tr-un restaurant de linga To- 
kio. Apoi, inainte de a pleca, 
m-am inclinat in fata parinti- 
lor mei si le-am cerut са, de 
acum inainte, sa ma considere 
pierdut. La 12 decembrie, im- 
preuna cu o duzina de cama- 
razi, am luat avionul cu 
destinația Manila. Acolo, su- 
periorul nostru — comandan- 
tul Tanigushi, care avea să se 
predea, împreună cu 300 de 
oameni, în decembrie 1945 — 
ne stringe (eram aproximativ 
75) şi ne fixează misiunea: 
“Va veţi duce discret si prin 
mijloace proprii in insula Lu- 
bang». Scopul nostru era sa 
organizam un fel de  guerilă 
si să hartuim inamicul. 

La 31 decembrie, deghizat 
în pescar, cu citeva provizii, 
arme si muniții, ajung în Lu- 
bang, insulă de importanţă 
strategică. Pentru mine, e o 
misiune fără speranţă de re- 
întoarcere si am impresia са 
nu voi revedea niciodată Ja- 
ponia. Debare pe o plajă izo- 
lată, cu nisipul foarte alb şi 
foarte fin. Mă atund îndată în 
junglă, pentru a-mi intilni ca- 
marazii. 

Cu două luni înainte, trupe- 
le lui Mac Arthur debarcase- 
ra in Leyte. Sintem fara in- 
cetare bombardati de avioane- 
le lor. Trebuie s& ne sapam 
“tako-tsubo”, adică adăposturi 
individuale. Putin cite putin, 
invatam за folosim terenul, sa 
ne camuflam în junglă. Voi 


аПа mai tirziu са, din 75 de 
oameni organizati in grupuri 


mici, 31 au fost ucisi si 40 
s-au predat. Grupul meu cu- 
prinde 4 persoane : sergentul 
Shimada, Kosuka, Akatsu şi 
eu, ofiterul. 

Multi se mira са am putut 
ramine aproape 30 de ani in 
junglă. Aveam o misiune şi 
trebuia să o duc la îndeplini- 
re. Evident, n-a fost ușoară 
supraviețuirea. Insula e mică 
şi poţi fi ușor detectat 51 ata- 
cat. În plus, localnicii, care 
trăiesc pe țărm, înaintează des 
în interior pentru a cultiva 
orez sau a se aproviziona cu 


lemne. Am auzit că, în insu- 
la Mindoro, cîțiva rămași са 
si noi au reușit să cultive pă- 
mintul, să crească animale, 
chiar să se căsătorească cu in- 
digene. Noi n-am făcut asa 
ceva. In Lubang, zi si noap- 
te егат la pinda. 

Stateam de paza pe rind. 
Ştiam că puteam fi urma- 
riti de poliția militară sau de 
locuitorii de la care luam lu- 
cruri fără permisiunea lor. De 
fapt, m-am gîndit întotdeauna 
că era imposibil să traiesti 
mult timp in acest mod. In 
cîteva rînduri, mi-am riscat 
și viata. Am fost rănit în mai 
multe locuri: atins de un 
glonte în mina dreaptă si de 
o piatră proiectată de un 
glonte, în picior. Ultimul din- 
tre camarazii mei, Kozulka, a 
murit în noaptea de 17 oc- 
tombrie 1973, în timp ce cău- 
tam hrană. Deodată, а izbuc- 
nit focul unei patrule. I-am 
spus să se lase la pămînt, dar 


era deja prea tirziu. I-am 
luat pușca 51 am fugit. 
În 1945, americanii şi fili- 


pinezii foloseau megafoane si 
manifeste lansate din avioane 
pentru a ne determina să ne 
predăm. Într-o zi, ni s-a dat 
un ultimatum : 72 de ore. A- 
tunci, am pierdut pe unul din 
membrii echipei. În primăva- 
ra lui 1946, era să scăpăm din 
junglă, într-o ocazie unică. 
intr-o zi, am găsit hărţi fa- 
cute de unul dintre cei се se 
predaseră. Mentionase o zona 
in care ne puteam preda în 
deplină securitate. Ат уги! 
să încerc eu mai intii si, în 
caz de reușită, să-mi averti- 
zez camarazii. Aceştia s-au 
împotrivit, nu m-au lasat 
să-mi iau un asemenea risc si 


planul a căzut. 
Rarele momente de destin- 
dere le petreceam povestin- 


du-ne amintiri personale. Ko- 
zuka пе amuza, uneori, ео 
tot felul де comicării. брге 
exemplu, ridica receptorul 
unui telefon imaginar, chema 
Tokio, se informa de curse, 
făcea pariuri. 

Сагта, însă, am ramas trei. 
În decembrie 1949, Akatsu se 
pierde în timpul unei expedi- 
tii nocturne organizate pen- 
tru căutarea proviziilor. De 
fapt, Akatsu se separase de 
grup pentru a se preda si a 


indraznit s& o faca abia opt 
luni mai tirziu. La 5 iulie 


1950, la capălul forțelor, ре 
jumătate gol, s-a predat lo- 
cuitorilor din Looc. A jucat, 
apoi, un rol activ în căutarea 
camarazilor sai. 

În mai 1954, ne-am întîlnit 
cu o altă patrulă. Kozuka și 
eu, deși răniţi, am reusit să 
fugim. Sergentul Shimoda а 
fost insă ucis. Din acel mo- 
ment, am remarcat participa- 
rea japonezilor la căutări. 
Cel putin o dată pe 'ună, in- 
sula era bombardaia cu ma- 


aaa aaa 


nifeste, Ziare, reviste, cărţi 
Încercau să пе atri си cu- 
tii de pateu sac pachete de 


alge uscate plasate ici-colo. ре 
care, însă, геизеат să le cu- 
legem fără a fi prinși. Politia 
militară vroia să lim captu- 
гай cu orice preţ pentru а 
curăța insula de orice posibi- 
litate de tulburări. 

Incepusem să pierdem no- 
tiunea timpului. Îmi amintesc 
că, într-o zi de Crăciun, clo- 
potul unei biserici din satul 
vecin sunase înaintea -calen- 
darului» meu. Eram furios si 
convins că biserica se inselase 
şi nu eu. 

Din mai 1954. americanii au 
început să пе difuzeze уос е 
fiinţelor care ne erau dragi 
Am ascultat, astfel, într-o zi, 
înregistrarea glasurilor parin- 
Шог mei, povestindu-mi des- 
pre copilăria mea. Fraţi şi 
surorile mele îmi spuneau că 
e pace, că Japonia s-a schim- 


bat, că trebuie să mă întorc 
să-mi văd părinţii înainte ca 
ei să moară. 


Ce trebuia să fac? Cu ini- 
ma frintă, am continuat sa 
tug. Dacă în Japonia сга расе, 
în Lubang eu şi Kozuka eram 
in continuare hăituiţi. Pentru 
а пе termina Misiunea, ay.ep- 
tam un ordin, cel al superio- 
rului direct, maiorul Tani- 
gushi. Nici chiar un ordin а! 
împăratului nu m-ar fi putut 
decide să mă predau. 

De cînd m-am reîntors іп 
Japonia, presa ma  hărţuie 
continuu. Mi-am cumpărat 
ochelari negri, dar tot sînt re- 
cunoscut. Totuşi, într-o noap- 
te, am reuşit să vizitez în se- 
cret mormintul meu, de lingă 
templul Horinji. În fața acelui 
mormînt am simțit cît se re- 
nuntase la mine. ~Aici zace 
Hiroo Onoda, decedat pe in- 
sula Lubang, în Filipine, la 3 
mai 1954, la 32 de ani». Cer- 
cetarile fiind fara rezultat si 
incredintindu-se urmelor de 
singe din ciocnirea în care 
Shimada căzuse, Ministerul 
Sănătății a dedus că eu si Ko- 
zuka am murit în urma răni- 
lor primite. 

Am supraviețuit numai da- 
torită unei excelente constitu- 
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tii. Im 30 de ani, n-am slăbit 
decit cu 12 kg. Am fost. bol- 
nav doar o singură data. Ceea 
ce m-a salvat a fost faptul că 
luam întotdeauna maximum 
de precautii : fierbeam sau со- 
сеат totul, chiar şi banane- 
le. 

Aveam intotdeauna rezerve 
de alimente si le controlam 
să văd dacă nu se alteraseră. 
Viaţa mea şi a lui Kozuka s-a 
schimbat. odată cu radioul. 
Acum aproximativ zece ат, 
-am împrumutat» fără permi- 
siune un tranzistor de la un 
sătean. Am putut asculta іп- 
formatiile, iar Kozuka prefera 
cursele de cai. Eu am adorat 
întotdeauna muzica. La  în- 
toarcerea in Japonia, primele 
mele cumpărături au fost 
discuri cu muzică de Beetho- 
ven. 

Ziarele lansate in insulă 
ne-au informat despre drama 
de la Hiroshima. Radioul ne-a 


anunţat prima debarcare ре 
Luna. Am aflat si cuvinte 
noi : poluare, inflaţie. Puteam 
capta posturi de radio filipi- 
neze, . japoneze, americane, 
australiene, iar, o dată, 
chiar si un post Ггапри- 
zese in limba japoneză. 
(Va urma) 
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Generalul Prats 


Dan Lucian Picu, Braşov; 
Ion Dumitru, Sighisoara. Ge- 
neralui Carlos Prats. ucis la 
30 septembrie. іа Buenos 
Aires, impreuna cu sotia, a 
detinut postul de comandant- 
şef al armatei chiliene între 
1970—1973, adică în interva- 
lul în care s-a aflat la pu- 
tere guvernul Unităţii Popu- 
lare. În această calitate, el a 
fost considerat ca un apără- 
tor al legalităţii in Chile si 
ca un garant al neamestecu- 
lui forțelor armate în afa- 
cerile politice ale ţării. Ge- 
neralul Prats a ocupat func- 
Па de ministru de interne în 
guvernul Unității Populare 
(între noiembrie 1972 şi 
martie 1973) şi pe aceea de 
ministru al apărării (august 
1973). Demisioneaza din a- 
ceastă ultimă calitate şi din 
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postul de comandant-sef al 
armatei la 23 august 1973, ca 
urmare , a campaniei dezlan- 
{шие împotriva за de for- 
tele de dreapta din Chile. 
Dupa lovitura de stat de la 
11 septembrie 1973, junta mi- 
litară instaurată la putere il 
autorizează să părăsească 
tara şi за зе stabilească 
în Argentina. În octombrie 
1970, un alt comandant-sef 
al armatei chiliene, genera- 
lul René Schneider, a căzut 
victima unui atentat tero- 
vist. Acesta se opusese си vi- 
goare manevrelor prin care 
forțele de dreapta au încer- 
cat за împiedice venirea la 
putere a preşedintelui Salva- 
dor Allende. 


Mihai Сһігоѕса, Iaşi. Con- 
ferinta de la Caracas asupra 
dreptului mării, încheiată la 
Sfirsitul lunii august, a fost 
prezentată pe larg de presa 
cotidiană. 


Traian Mureșan, Bucureşti. 


1. Insulele Prince Edward 
(fostele insule Reci) for- 
mează un arhipelag, în su- 
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dul Oceanului Indian, din 
insula Marion si insula Prin- 
tul Edward. Arhipelagul a 
fost descoperit in anul 1772 
de Marion Dufresne, Din 
1947, arhipelagul aparţine 
Republicii Sud-Atricane. 

2. Vă sugeram consultarea 
articolului publicat in nr.41 
al revistei. 


Топ Vasile. Dorohoi. 1. Vă 
зирегат за consultați пг, 
31 într-o biblioteca, întrucît 
motivul ridicat de dv. e nein- 
temeiat. Nu putem republica, 
după un atit de scurt inter- 
val, acel răspuns. 

2. In legătură cu trupele 
S.U.A. staționate in alte state, 


ori cu bazele americane din 
afara granițelor S.U.A., asa 
cum se prezintă situația as- 
tazi. vom incerca sa ras- 
pundem intr-un viitor apro- 
piat. . 


Daniel Биби, Bucuresti. 
Vă mulţumim pentru sceri- 
soare. O primisem si pe cea 
anterioară. Din păcate, nu 
sîntem în măsură să газрип- 
dem întrebărilor dv.,  lipsin- 
du-ne documentaţia necesară. 
Vă sugerăm, de aceea. să vă 
adresati revistei „Magazin 
istoric“, 


Ziare spaniole 


Liviu Niculescu, Caracal. Vă 
prezentăm lista solicitată а 
principalelor publicaţii ce a- 
par în Spania: „Ха — coti- 
dian catolic, „АВС“ — сой- 
dian monarhist, ,,Puebio* 
cotidianul sindicatelor oficia- 
le, „Arriba“ — ziarul Falan- 
зе, „Diario SP“ — cotidian 
independent, „SP“ — saptami- 
nal, „Nuevos Informaciones“ 
— ziar madrilen de seară, 
„Cuadernos para el diálogo“ 
— revistă lunară de orientare 
catolică, „El Correro catalan“ 
— cotidian ce apare la Barce- 
lona. 


Aurel Iliescu, Bucuresti. 
Vă mulțumim pentru аргес!- 
eri. Despre Mahatma Gandhi 
si asasinarea sa de către un 
brahman fanatic, în ianuarie 
1948, revista noastră a scris 
de mai multe ori. În ceea ce 
priveşte celelalte întrebări, nu 
dispunem de informaţii su- 
ficiente. 


Mircea David. Bucureşti. 1. 
Republica Federală Germania 
a intrat în N.A.T.O. în 1954. 

2. Partidul la care vă re- 
feriti, legal, nu cade sub inci- 
деца legii respective. 


POSTA 


Din partea cititorului Ştefan 
Ispas din Bucureşti am pri- 
mit o scrisoare legată de ras- 
punsul despre Hermann 
Oberth, publicat de revista 
noastră în nr. 40. Ni se atrage 
atenția asupra unor  шай- 
vertente si asupra faptului că 
datele oferite nu sînt su- 
ficiente. După cum s-a putut 
constata, in răspunsul acela 
reproduceam un fragment 
dintr-o istorie a astronauticii 
semnată de W. von Braun și 
ЕІ. Ordway. Cititorul nostru 
scrie în continuare : 

Hermann Oberth s-a născut 
la Sibiu. A urmat liceul la 
Sighisoara si apoi cursurile 
universitare în străinătate şi 
la Cluj, obţinînd, în anul 1929, 
titlul de profesor al Universi- 
tatii din Cluj. Prima lucrare, 


devenită celebră, а lui H. 
Oberth — „Racheta si spaţiile 
interplanetare* — cuprinde o 
descriere detaliată a tuturor 
fazelor zborului rachetei, 
precum şi efectelor asupra 
organismului. А continuat 


studiile aprofundat şi, în anul 
1929, şi-a prezentat teza de 
doctorat, care cuprindea pro- 
iectul și calculul a două tipuri 
de rachete, dar lucrarea i-a 
fost respinsă ca fiind... „пе- 
corespunzătoare“. În aceasta 
lucrare, H. Oberth a dezvoltat 
cu o mare putere de previzi- 
une patru teze si anume: а) 
în stadiul actual al științei 
(epoca 1929) şi tehnicii, este 
posibilă construirea de vehi- 
cule саге să zboare mai sus 
decit înălţimea atmosferei ; b) 
după funcţionarea lor, aceste 
vehicule pot atinge asemenea 
viteze de zbor încît să nu 
cadă înapoi ре Pămînt în e- 
volutia lor în spaţiu, fiind 
capabile să învingă forţa де 
atracţie a Pămîntului ; с) а- 
semenea mijloace de zbor pot 
fi adaptate pentru ca oamenii 
să zboare cu ее în spaţiul 
cosmic, fără pericol; d) în 
etapa anilor 1929—39, con- 
structia unor asemenea rachete 
poate deveni rentabilă. 
Aceste afirmaţii le făcea H. 
Oberth în anul 1929 pe- 
rioadă în care a funcţionat ca 
profesor de matematică și fi- 
zică la Liceul „Ştefan Ludwis 
Roth“ din Mediaş. Este 
semnificativă aprecierea care 
i s-a dat lui H. Oberth în- 
cepînd din anul 1949, cînd a 
fost ales membru al mai mul- 
tor academii si societăți ştiin- 
tifice, ca urmare а recunoas- 
terii contribuției pe care acesta 
a adus-ọ în domeniul astro- 
nauticii. Wernher von Braun, 
fostul lui elev, acum unul din 


cei mai reputați savanți in 
problemele zborului cosmic. 
spunea іп 1964: „Н. Oberth 


a fost primul care, în legătură 
cu ideea unui zbor cosmic real 
a luat rigla de calcul şi 
a elaborat concepte şi pla- 
nuri de construcţie calculate 
numeric. Cu o claritate -pro- 
tetică, Н. Oberth deserie toate 
elementele rachetelor поаѕ- 


care trec deseori 
ale ultimilor 


tre mari, 
drept cuceriri 
ani“. 

În luna iunie 1972, lui 
Oberth 1 s-a oferit, de U- 
niversitatea din Cluj, titlul de 
„doctor honoris causa“. Cu 0- 
cazia celui de-al 23-lea Con- 
gres de astronautică al 50- 
cietatii „Hermann Oberth“, 
ținut la Salzburg, în iunie 
1974, numit astfel în cinstea 
savantului, congres care coin- 
cide cu împlinirea vîrstei de 
80 de ani — savantului i s-a 
oferit prin decret preziden- 
tial „Meritul Științific cl. I“. 

În luna iunie 1972, am avut 
fericita ocazie să discut cu H. 
Oberth la sesiunea jubiliară 
organizată de Academia Re- 
publicii Socialiste Romania în 
onoarea sa. Am ascultat 
fapte 51 întîmplāri trăite şi 
create de acest om 51 mi-au 
rămas impresiile puternice 
despre un mare savant, care, 
dupa ce a dat — impreuna cu 
alții, bineînțeles, — omului 
„cale liberă spre stele“, nu 
аге astimpar nici acum, cînd 
este la pensie. A vorbit des- 
pre crearea în deceniile vi- 
itoare a unor oglinzi uriaşe 
cu ajutorul cărora va putea 
fi transformată energia so- 
lara in energie electrică si си 
ajutorul acesteia se vor putea 
tepi gheturile polare, vor pu- 
tea fi iluminate ţări întregi, 
vor fi transformate ţinuturile 
polare în grădini înfloritoare 
etc. De asemenea, a menționat 
avantajele metalurgiei titanu- 
lui pe Lună, la un preț de cost 
de circa zece ori mai mic de- 
cît prin aducerea minereurilor 
pe Pămînt si alte asemenea fo- 
loase generate de cercetarea 
cosmică. 


Presedintii 
Frantei 


N.C. Teisanu, Bucuresti. Се! 
de al 20-lea preşedinte a: 
Franţei, Valery Giscard d'Es- 
taing, a succedat celor doi pre- 
sedinti ai Republicii a V-a, ce- 
lor doi presedinti ai celei de 
a IV-a Republici, celur 14 ai 
celei de а Ill-a şi unicului 
președinte al Republicii a 
II-a. Prima Republică n-a 
avut preşedinte, Franţa fiind 
guvernată, succesiv, de la 
1792 Ја 1804, de Conventie, 
Directorat si Consulat. 

Presedintii Franţei nu sînt 
aleși prin sufragiu universal 
direct decit din 1962 (reforma 
constituţională). Generalul de 
Gaulle a folosit această proce- 
dură pentru realegerea sa din 
decembrie 1965. 51 Louis- 
Napoleon Bonaparte a fost a- 
les, pentru patru ani. prin vot 
universal direct, numai că, pe 
vremea aceea, femeile nu a- 
veau drept de vot, 
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Noul secretar 
general 
al Casei Albe 


Stelian Constantinescu, Bra- 
şov. Donald Rumsfeld, amba- 
sadorul S.U.A. la N.A.T.O., a 
fost numit de către presedin- 
tele Gerald Ford secretar ge- 
neral al Casei Albe, înlocuin- 
du-l astfel pe generalul A- 
lexander Haig, care a devenii 
comandant suprem al forţelor 
N.A.T.O. in Europa. Comu- 
nicatul desemnării sale nu 
conservă, totuşi, titulatura de 
secretar general a predeceso- 
rului său, el urmînd să func- 
tioneze са „asistent al pre- 
sedintelui pentru coordonarea 
acţiunilor Casei Albe“. El va 
fi, de asemenea, membru al 
cabinetului. În vîrstă де 42 
de ani, Donald Rumsfeld areo 
solidă experienţă în domeniul 
afacerilor guvernamentale si 
ale Casei Albe. În 1969, a fost 
numit de către președintele 
Richard Nixon în fruntea Bi- 
roului pentru progres econo- 
mic, însărcinat cu lupta îm- 
potriva sărăciei, devenind, în 
acelaşi timp, consilier pre- 
zidential și membru al cabine- 
tului. Apoi, vreme de doi ani, 
a fost director al Consiliului 
pentru costul vieţii, organism 
care se ocupă cu combaterea 


` inflaţiei, iar, la începutul lui 


1973, este numit ambasador 
al S.U.A. la N.A.T.O. Donald 
Rumsfeld făcea deja parte 
din „brain trust“-ul (grup de 
consilieri) creat de presedin- 
tele Gerald Ford pentru a-i 
sprijini iniţiativele de debut la 
Casa Albă. 


Monaco 


Martin Baresa, com. Feldi- 


oara, jud. Brasov. lată cîteva 
din datele solicitate în legătu- 
ră cu acest principat euro- 
pean de 1,5 kmp, cel mai 
mic stat din Europa, du- 
pă cetatea Vaticanului. Mo- 


пасо formează, ре malul 
Mării Mediterane (ре Coas- 
ta de Azur), о fisie de 


3 km lungime, cu o lăţime în- 
tre 200 şi 300 m. Numele îi e 
foarte vechi. A fost colonie fe- 
niciană, numită Unica, în gre- 
ceste Monoikos, de unde în la- 
tina Monaecus; de aici, nu- 
mele ulterior de Portus Her- 
culis Monaeci, devenit Mo- 
naco. Istoria principatului е 
necunoscută pînă în secolul 
XI, cînd interese străine încep 
să-și manifeste influenţa. După 
mai multe secole de lupte, în 
februarie 1512 Franţa îi recu- 
noaste independenţa. А fost, 
apoi, stapinit de Spania, desi 
își păstra o oarecare autono- 
mie; s-a aflat din nou sub 
influența Franţei, pînă cînd, 
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Ion Turcitu, București. 1. U- 


POSI remene 


voluntar 
sub protectia franceza, men- 
tinindu-si, însă, suveranitatea. 
Monaco are o populaţie de 


in 1861, s-a plasat 


24 300 locuitori (cifră din 

1972); limba vorbită — fran- 

ceza. Şeful statului este, din 

1949, prințul Rainier III, că- 

sătorit cu actrița Grace Kelly ; 
au trei copii. Oraşele principa- 
tului: Monte Carlo, în jur 
de 10000 locuitori, si Monaco- 
ville, in jur de 2000 locuitori. 
Actuala constitutie dateaza din 
1962. Exista un Consiliu Natio- 
nal, unicameral, ales prin vot 
universal pentru o perioada 
de cinci ani, cu functii consul- 
tative. 


Nic. Obrea, Fetesti. Ramo- 
ra Castro (in fotografie), fra- 
tele lui Fidel Castro, este di- 
rectorul celei 
me de stat din Cuba. 


mai mari fer- 


Cinci luni 
portugheze 


Stefan Stănescu, com. Mi- 
nastirea, jud. Шоу. Va pre- 
zentăm lista solicitată а eve- 
nimentelor premergătoare zi- 
lelor de 26—30 septembrie. 

25 aprilie. Izbucneste misca- 
геа insurectionala împotriva 
regimului fascist al lui Mar- 
cello Caetano. Se formează о 
juntă militară de „salvare na- 
țională“. 

15 mai. Generalul Antonio 
de Spinola, destituit де regi- 
mul Caetano, în urmă cu cite- 
va saptamini, din postul de sef 
adjunct al Marelui Stat Major, 
este proclamat, de catre junta, 
presedinte al Republicii Portu- 
gheze. Se formează un guvern 
provizoriu. Prim-ministru : A- 
delino da Palma Carlos. Este 
promulgată o constituţie provi- 
zorie. 

21 iunie. Sint date publici- 
tatii o serie de măsuri guver- 
namentale economice si sociale. 

9 iulie. Demisia premierului 
Palma Carlos si a patru mi- 
niștri moderați. 

11 iulie. Antonio de Spinola 
revocă întregul guvern. 

17 iulie. Formarea unui nou 
guvern provizoriu, condus de 
Vasco Dos Santos Goncalves, 
unul din principalii artizani ai 
insurecției de la 25 aprilie. Al- 
varo Cunhal si Mario Soares 
îşi păstrează posturile din ca- 
binetul precedent, respectiv pe 
acelea de ministru de stat si 
ministrul afacerilor externe. 

18 iulie. Generalul Spinola 
denunţă „anarhia“ şi apelează 


niunea Emiratelor Arabe, 
constituită din şapte emirate, 
nu are, în total, mai mult de 
200 000 de locuitori. Produce 
2 milioane de barili de petrol 
zilnic. Iată, de altfel, produc- 
һа de petrol a statelor la 
care va referiti : Abu Dhabi — 
1,3 milioane barili pe zi; 
Qatar — 550 000 barili pe zi; 


Oman — 272 000 barili pe 


zi; Dubai — 225000 ba- 
rili pe zi: Bahrein — 64000 
barili pe zi. Cifrele acestea — 
reproduse dupa revista ,,A- 
friqueasie“* — datează din 
decembrie 1973. 

2. O imagine de la încheie- 
rea lucrărilor Partidului liber 
democrat, desfășurate la Ham- 
burg, la sfîrşitul cărora Hans- 
Dietrich Genscher a fost ales 
președinte al partidului. 


; Та sprijinul „majorităţii 


tăcu- 
te" 

4 august. În prezența secre- 
tarului. general al O.N.U., Kurt 
Waldheim, Mario Soares dă 
publicității o declarație oficia- 
Та recunoscînd dreptul la au- 
todeterminare 51 independență 
al tuturor teritoriilor coloniale 
portugheze. 

17 august, Alger. Acordul 
Portugalia — P.A.I.G.C., prin 
care este recunoscută oficial 
independența Republicii Gui- 
neea-Bissau. 

28 august. Separarea puterii 
politice si a puterii militare 
prin crearea unui „Consiliu al 
şefilor Statului Major“. 

28 si 29 august. Recunoaste- 
rea drepturilor де reuniune, 
manifestaţie 81 grevă în cadrul 
unei reglementări precise. 

3 septembrie. Greva generală 
a presei. 

6 septembrie, Lusaka. Acor- 
dul Portugalia — FRELIMO 
pentru transferarea puterilor 
în Mozambic în vederea obti- 
nerii independenţei totale (25 
iunie 1975). 

8 septembrie. Tentativa unui 
grup de coloni de răsturnare a 
situaţiei de la Lourenco-Mar- 
ques. 20 morţi. 

10 septembrie. Antonio de 
Spinola apelează din nou la 
sprijinul „majorităţii tăcute“. 

20 septembrie. La Lisabona, 
mii de afișe şi manifeste lan- 
sate din avion cheamă la ma- 
nifestatie „majoritatea tăcută“. 

23 septembrie. Generalul 
Spinola anunţă că va conduce 
personal negocierile privind 
independenţa Angolei. 

25 septembrie. Se anunţă că 
manifestatia „majorităţii tacu- 
їе“ va avea loc sîmbătă, 28 
septembrie. 


Redactor-sef 
ion Cârje 


Redacţia și administrația :. 
București, Piata Scinteii nr. 1. 
Telefon 17.60.10. Internatio- 
na! 18.50.81. Abonamente- 
le se fac la oficiile posta- 
le, factorii poștoli și di- 
fuzorii voluntari din intre- 
prinderi și instituții. Abona- 
mentele pentru străinătate : 
prin întreprinderea ,,ROM- 
PRESFILATELIA“ — serv. Im- 
роп-Ехроп Presă — Bucureşti, 
Calea, Griviței nr. 64—66; 
P.O.B. — 2001, .telex 011631, 
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Saltelele ,,RELAXA“ sint confecționate din miezuri 
elastice, din arcuri incorporate, invelite cu covor 
impislit din fibre vegetale, apoi cu vata industria- 
lă, totul fiind acoperit cu țesături colorate din 
bumbac, lină sau mătase, după preferinţe. 
Saltelele detasabile „RELAXA“ зе  manevrează 
ușor, sint elegante și durabile 


RELAXA — MIZIL, Str. Mihai Bravu nr. 199, județul 
Prahova tel. 326; 327. 
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